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Zola Emil koporsójánál.
B u d a p est, szeptember 29.

(v.) T akarjá tok  le fekete posztóval az 
Igazság  tem p lo m áb an  a  főo ltárt s  ö ltsenek  
gyászt m indenek , akik vigaszt, épü lést és em el
kedést k erestek  v a lah a  enn é l az  o ltárnál. M ert 
m eghalt e  szen té ly  főpap ja, az  igazság leg
tö rhete tlenebb  b ú v ára , a  m osolygó lá tsz a 
tok daliás ellensége, az  o lth a ta tlan  sz enve
délyű felderítő , az  o ro sz lán  báto rság u  szó
kim ondó.

Zola E m ilért o n tsa tok  egy k ö n n y e t ti m ind 
n y á jan , akik élveztétek  az t az  ő p a z a r  jó té 
konyságát, m ely  akkor volt a  legadakozőbb, 
am ikor e lvett é s  akkor volt a  legzordabb, 
am ikor k incse it osz togatta . É vezredek m űvé
szete  é s  irodalm a édes hazugságok  m ám orába 
ringatta  a  h a la n d ó t: verőfényrő l és m adárdalró l 
és virágillatról dalolt, feste tt é s  vésett csábos 
m eséket a  legvarázsla tosabb  ám ító , a  Szépnek  
h ag y om ányán  táp lá lt a lkotó fan tázia . Az élet 
a  m ag a  könyörte len , többny ire  ru t prózájával 
örökös és m eddő  h á b o rú t viselt e  kóros illú
z iók  ellen. Ám az  em b er sz ívesen  bízta  rá  m agát 
a  k áp ráza t tengerén ek  hab ja ira , elfordult a  
kellem etlen  valóságtó l s  epedve kergette  a  vágyak 
délibábjait, n em  tö rődve azokkal, akik az 
im én t m ég  elő tte  ro h an v a , tikkad tan  rogytak 
le  szem elá ttára , s  ügyet sem  vetve a  sa já t 
vérző láb ára , ziháló  m ellére , sebzett lelkének 
halálos fá rad tságára . A m űvészet é s  irodalom  
tü n d éri k áp ráza ta i m egkábito tták , u tta lan  
u tak ra  lódíto tták , v a lós itha ta tlan  sóvárgások- j 
ka i m egm érgezték  s az  élet va lóságának  nagy  |

T AjtC A 
Zola.
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Ir ta : ifjabb Á b rá n y i K ornél.

A meglepetések művésze, Zola Emil, a leg
nagyobb meglepetést most hajtotta végre. Meg
halt hirtelen és váratlanul. S ez az egyetlen 
müve lesz, mely egynél több kiadást nem fog 
érni. Podig még sohasem Írlak és beszéltek róla 
többet, mint most fognak néhány napig.

Mit fognak sírjára fűlimi ? Egyot bizonyosan. 
Azt, hogy nem volt — akadémikus. Ebben az 
egyben tehát méltó társa akad Jlofténmok, akit 
kortársai nem kevésbé üldöztek, mint Zolát. S 
légióként azok, akikről vigjátéka alakjainak mo- 
deljeit vette. Zola azonban még több ellenséget 
szerzett Mert ő nem ogyosekről vett módéit, ha
nem az általánost, a mindenkivel közöst leplezte 
le. A kéjok rojtelmeitől, a csatatér borzalmaitól 
kezdvo a társadalmi és a vallási bipokrizis min
den nőméig. Rottonetes merénylő volt. Bírálói 
azt hirdették, hogy csak a jelenkor sülyedcsének 
lehet tulajdonítani, hogy a Zola müveinek publi
kuma lőhet, l ’odig nem ez mutatta a mai kor 
eülyedését, hanem az, hogy nkik Zolát olvasták, 
— nem értették.

Első regénye, mely az ogész világot bejárta, 
Nana volt. A világ egyik részo mohón élvezte 
benne az érzéki verizmust, — a másik része föld

és szen t javaitó l e lidegenítették az  Ö rökszép 
m ám orátó l m egbódult em beriséget.

És jö tt Zola, a  nagy  igazlátó, a  nagy 
igazm ondó, az  igaznak  n ag y  hívője. És m e
rész lélekkel m egkezdte, acélszivvel vég reh a j
to tta a  vérte len  fo rradalm at, az  em beri szel
lem  leggyökeresebb reform ját, a  S zépnek  az 
Igaz előtt való kapitu láció ját. H ata lm as kezé
vel lenyú lt az  évezredes esztétikai hagyo
m án y  fenekéig s egyetlen  rán tássa l k iragad ta 
belőle az  avult ta rta lm at, az  Ö rökszép lélek- 
bénitó  babon á já t. O daállt am az  országú t kö
zepére, am elyen  az  em beriség  a  cifra h azug
ságok délibábjait ha jh ász ta , és h irdette  a 
h a lan d ó k n ak  az  uj ig é t: az egész élei egész 
igazságát. Hogy a  verőfény m ellett van  éji 
köd is, hogy az  ibolya m ellett o tt v iru l a  
bo jto rján , hogy a  fülem üle m ellett o tt huhog 
a  kuvik, hogy a  kacagó élet m ellett o lt ólál
kodik az  enyészet sivár ro th ad ása . Hogy az 
em ber n e  álm okat kergessen , m ert a  k á 
bu lta t k ö n n y en  ejtik azok rabbá, a  tul- 
m agasra  igyekvő kö n n y en  zu h a n  a  sá rba , 
az  ö rökszép h o ldkórosát kö n n y en  riasz lja  
a  h a lá lb a  a  je len tk ező  valóságnak  legelső 
szava. H ogy a  m űvészek  m űvésze, az  al
kotó gondviselés m aga is o d ap lán tá lta  a  jó  
m ellé a  ro ssza t és a  szép  m ellé a  r u tá t ;  s 
hogy a  jó  é s  rossz, a  szép  és ru t  közt dúló 
örök h a rc  d ia lek tiká jának  élet a  n e v e ; élet, 
m elynek  ta rta lm á t n em  m eríti ki az  álm ok 
á lm odása , élet, m ely táplálkozik , verejtéket 
on t, gyö trelm esen  vivődik, indu la to k a t vált 
ki, szenvedélyeket fékez, szere tn i tu d ja  a  gyű
lö letet, gyűlölni tu d ja  a  szere te te t és tu sa k o -

höz csapta. S csak nagyon kevés ember volt, aki 
belelátott Tiz évvel a francia-porosz háború 
után jolent meg ez a könyv. S meg volt fejtve 
benne a francia nemzet bukása. Mert hisz ez a 
regény is a  francia-porosz háború kitörése idejé
ben játszik. Az átdorbézolt éjszakákon, a  perverz 
kéjelgésektől enervált francia jeunesse dóré re
kedt hangon s tántorogva kiabálja a regény 
végén: a Berlin! Melyik nemzetnek van annyi 
erkölcsi ereje, hogy ilyen tükörbo belenézzen, — 
s ne röstelljo bevallani, hogy magára ismert? — 
A franciának nem volt ennyi erkölcsi oreje som 
akkor, sem később. Legkevésbé pedig a J ’accuse 
epochája alatt.

De meghalt. Jobban mondva halva találták. 
Amint elrejtőzve teremtett, — elmúlása pillanatá
ban sem tűrt tanút. S mert bármennyire üldözött 
volt is, do hires, — tehát az életrajz megilloti. 
Nagyon kevésből áll ez az élet. Nyomor, küzdés, 
munka; igy kezdődik. Aztán cgyszorre világhír. 
S következik megfordítva: munka, küzdés, nyomor. 
Mórt lehet-e nagyobb nyomor, mint az a bojkott, 
mely a Zola szivét a Dreyfus-pör után darabokra 
törte? Egy félszázad múlva fogja csak tisztán 
látni ezt az emberiség. S csak akkor fogja igazán 
siratni és szégyelni a francia nomzotl

De hát a negyven halhatatlan? a francia 
Akadémia? — A hl azt ne féltse senki. Hisz min
dig fognak teremni Franciaországban Zolánál ki
sebb emberok. Moliöre születése óta is ime csak
nem 300 év telt el. S Franciaországban azóta is 
mindig voltak negyvonen halhatatlanok. A z  igaz, 
hogy a legtöbb ezok közül csak életében volt

I dik ho l n em esé rt, ho l a ljasért, ho l a  világos
ságért, ho l a  sö té tségért, ho l a  szabadságért, 
ho l a  szolgaságért.

Az Ö rökszép bálv án y á t tö rte  szé t Zola 
Emil s az  Örökigaz o ltá rá t ő építette fel. És 
csakugyan  az  a  p arad o x o n  ad ja  az ő legjobb 
m élta tásá t, hogy akkor volt Zola a  leg jó té
konyabb , am ikor e lv e tt 'S  az volt az ö leg
nagyobb zo rdsága , hogy k incset érő a ján d ék 
kal gazdag íto tta  az  em beriséget. M ert am it ő 
elvett, az  egy év ezredes lelki kórság  v o l t : az 
ö rö k szép  b ab o n á ja . S am it ado tt, az a  legj 
könyörtelenebb  k in cs : az élet szigorú valósá
gainak bátor felismerése.

Az élet, —  ez a  gigászi folyam at, m ely
nek  k ik u ta th a ta tlan  törvénye n ap ren d sz erek e t 
é3 p o rszem eket eg y arán t szolgai engedelm es
ség re  szőrit, m elynek m ű h ely éb en  a  m inden- 
ség két nagy  szerszám a —  a  szü le tés m eg a 
ha lá l —  so h asem  p ihen , m ely az  é ő p encsz- 
g o m b án ak  több h a ta lm a t ád , m in t a  ho lt cé 
zá rn ak  : az élet, m ely m iriádnyi v á ltozata iban  
m egrögziti az időt és betölti a  tért, m ely lelke 
az  any ag n ak  és anyag a  a  léleknek, az  élet 
m i len n e  m ás, m in t m ag a  az  ö rökkéható , 
ezerféle a lakban  m egnyilatkozó, de  egységes 
tö rvény  szerin t é rvényesü lő  ig azság ?  Az igaz
ság  a  szépnek  é s  jó n ak  k u tfo rrása . Az igaz
ság egyszersm ind  a  sz abadságo t is je len ti. 
É let nélkül n in cs igazság. Igazság  nélkül n in cs 
élet. S aki v igasztaln i, erősíten i, egészséges 
gyönyörűséggel felem elni ak arja  az  em b ere
ket, az  tan ítsa  őket az  igazság szere te tére . 
Jók k á  é s  bölcsekké csak is úgy lehetnek , h a  
m egihleti le lkűket a  k önyörte len  igazság  zord

halhatatlan. Zola ellenben csak életében volt ha
landó.

S meg fog-o neki bocsátani halála után a 
grande nation? Nem is kérdés. Hisz most már 
minden hízelegni fog a francia hiúságnak, ami 
Zolára vonatkozik.

Z o l a .

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : T h u r y  Z o ltá n .

Mennyi minden maradt fé lbo .ii Az ember, 
akármennyire bevált légyen is a különlegesen 
nagy talentumok közé, a természetet hívja ki maga 
ellen, ha nagy dolgokba kezd. Olyasmibe, aminek 
a jelentősége nőm áll arányban az élet bizonyos
ságával. Ez a bizonyosság tudniillik: semmi. Az 
épület-kolosszusokat nem az fejezi be, aki az alap 
kockáit elrendezte, do ha gunyhót verek össze 
sárból, ennok a munkának a végét se érem meg 
bizonyossággal. Istenem, talán végig se Írom ezt 
a mondatot. Valahol a közepotáján esik ki a  ke
zemből a  to ll . . .  Kissé közönségos dolog ezen el
mélkedni, do közönségessé, satnyává, hideglelőssé 
válik az omber, ha jön a  postás ós fokoteszélü 
halál-jelentést hoz a mindonfélo levelek között. 
Mit akarunk? Micsoda berzonkodéso az ember
nek a teremtés, a mig nőm tud rendszert terem
teni magának ahhoz, hogy kire mikor következik 
el az örökös a lv á s ... Akinek több a dolga, az 
sokáig éljen, aki hamar végez, hamarabb menjon. 
Zolának szükségo lett volna még vagy ötven esz
tendőre s ma azt a hirt hozza egy telegramm, 
hogy m eghalt

Nem tudom, hogy hogyan. Egy estilap ta
karékosan, lehetőleg kevés szóba összeszoritolt

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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lehellele. Végigálm odni egy életet könnyebb; 
de m eddőbb, m int az t végigértékelni és 
végigküzdeni. Aki fan táz iá ja  szárnya in  repü l 
fel az örökszép és örökjó  á lo m honába, sz e 
gényebb és érdem etlenebb  a n n á l, aki a  go
nosz  om ladékain á t gázol el a  jóh o z  s a  ru t 
hekatom báin  keresz tü l vágott m agának  ösvényt 
a  széphez. S csak  az, ak i kiűzte sa já t leiké
ből a  hazugságot és a  csalódások káprázatait, 
csak  az  lehet szabaddá. Mert a  szabadság 
tiszta m agosságaiba  csupán  egyetlen lé trán  
ju th a tn i fe l: az  igazságén.

N ézzétek Zolát, ez t a  m erész óriást, 
am in t félkezével já tsz v a  dobál egym ásra g rá
nitszik lakat, az igazság gránitszikláit, hogy 
m egépítse belő lük  az  uj világfelfogásnak m o
num entá lis o tthonát. N em  költő volt ő, m ű 
vész sem , h an em  valam i uj, valam i nagyobb- 
szabásu , a  m agosabb lelkeknek ta lán  leg- 
m ag asab b ja : aposto l is, alkotó lángelm e is, 
uj eszm ék kohója , vakm erő  felforgató és 
m ég vakm erőbb építő. A jövendő  nagy  forra
dalm ának  lá tnoka, szervezője és m egindítója 
egy szem élyben. A XlX-ik század  biológusa. 
Az em ber term észetra jzának  alapvetője és 
te rem tő je . A legátfogóbb és a  legm élyebbre 
ható  szem , am ely  v a laha  belelátott a  homo 
sapiens veséjébe. Ne m ondjátok  ő t kö ltőnek ;
—  nyom oru lt vakondtúrás a  P arn asszu s hegye 
az ő lábai alatt. Ne m ondjátok  őt m űvész
n e k ; —  a  hagyom ányos szépségvonalak , a  
színek ritm usai, az  esztétika elcsépelt törvé
nyei n á lánál nagyobb m egvelőt a  földön soha  
sem  találtak. Bölcselőnek se csúfoljátok ő t ;
—  az absztrakció neki nem  volt so h a  sem  
k enyere  s a  transcenden tá lis t dévaj kacajjal 
ő ho z ta  le a  föld rögére. Mit tudom  én , mi 
volt ő ?  Azt h isz em : a  világtörténelm i fejlő
dés évezredes ham upipőkéjének , az Igazság
nak  szere lm es leventéje. A kendőzött Örök
szép h iú  testérő l szila jon tépte le a  cifra 
rongyokat és ep és m osolygással m u tato tt rá  
e kacér aggszüz rem egő véznaságára. Aztán 
v iharzó  lélekkel ro h an t abba a  hom ályos 
zugba, ahol aeonok ó ta  fázékony szerény

telegrammjából olvasom, hogy valami rendkívüli 
módon. Megfulladt. Talán megrepedt a szobájá
ban a gázvezeték csöve, talán papiroscsomóba 
vagy a szőnyegre dobta el a szivarját és a tűst 
ölte meg. De hát nem mindegy-e ez? A halál
hoz nincs szükség véletlenekre. Jón és tőlünk 
függetlenül végez édes mindnyájunkkal. Ha egy 
fokkal hidegebb leveuőt szívott volna be, mint 
a milyet elbír a tüdeje, hát rendes lefolyású krí
zisekkel tarkázott, normális utón jutott volna el 
a ravatalra. Mindegy. — S ma különös, hogy meg
döbbenni so tudok azon a hirtelenségen, amely- 
lyel egyszerre csak ubbamaradt minden, amire 
még vártunk ennek a vállas, komor, szúrós pil- 
lantásu ombernek a kezo alól kikerült munkából. 
Meghalt — és ennyi — nincs tovább. — A tulok 
végzote a tapló s egy kicsit szomorúan mosoly
gok azon, aki a maga embori sorsa és az állat 
tehetetlensége között föl tud fedezni némi különb
séget. S éppen úgy lemosolyog ránk a természet 
is, amely csak állati élotet szánt nekünk és 
el nem ismer jogosnak sommifélo tiltakozóét 
ez ellen. Tiszla vélotlensétr, hogy Napóleont 
kis kadét korában ol nem vitte valami gyermek
betegség s ugyan törődött-o valmit a természet 
azzal, hogy a világ ogyik legtartalmasabb elmé
jét, aki az emberiség gondolkozásában végbovitto 
a legáltalánosabb, semmi geográfiái határ által 
nem korlátolt forradalmat, Jézus Krisztust lehe
tetlenné tették harminchárom esztendős korában. 
Dehogy. A gondviselés abban az értelemben, 
ahogy azt a magunk javára felülről várjuk, dajka
mese. Jó a gyeroknok, a tömegnek, ami o világon 
a legnépesebb kisdedovoda. A nagy munka azon
ban félbemarad s a mi földi mértékünkkel mérve, 
mérhetetlen nagyságok egyszerűen csak hanyatt
esnek a porban.

Kidült az oszlop — és ez ezúttal nemcsak 
úgy mondva van, mim ahogy elbucsuzkodni szokás 
eey-ogy sok prédikációs halottól. Az igazlátás 
mestere halt meg. Nem az a közönséges, tisztes
séges ember, aki a maga becsülotes ösztönét kö

séggel éldegélt re jte tten  az  öröküde, az 
izm os egészségű, fonnyadást n em  ism erő 
báju  leán y zó : az Igazság. E zt rag ad ta  kézen, 
ezt vitte d iadalm enetben  az  ám uló  világ 
Bzeme elé, en nek  h irdette a  tisztaságát és 
a  rem ckségét, ez előtt boru lt le  m élységes 
áhitattal.

S m ost özvegygyé és á rvává  le tt egy
szerre  ez a  .százszorszép királykisasszony. 
Ledőlt a  m odern  em beriség eleven  cam pani- 
lé ja , am elynek harang ja i egy uj a lkony jö v e 
telét h irdették  szonor b ú gásukkal: az  igazság 
felszabadító  alkonyáéi. Öt világrész alaku l át 
halo ttas-szobává az ő rav a ta la  körül. S  a  
sirgödör, m ely haló  po rá t befogadja, a m i 
csillagunk m inden  porszem étől kap egy-egy 
sugárnyi m eleget, hogy eny h e  nyoszolyája  
legyen a  legm unkásabb léleknek, aki kereste  
a  föld igazságát s  ak i az em beri nem et el
vitte az igazság földjére.

Az uj korszak  hajnali csillaga k ihunyt. 
De n e  féljetek a  sö té tség  jövetelétő l. A h a j
nali csillag fáklyája h a  elalszik, nem  késhet 
soká a  pitym allat!

BELFÖLD
A z A lk otm án y  cím ére A néppárt hivata

los lapja vasárnap polemizál Jelemrchivás cimü 
vezércikkünkkel. Poletniz.ál Alkotmány-modorban. 
Tudniillik ferdít, hamisít é3 inszinuál. A mi cik
künk azt mondotta, hogy Iloránszky Nándor az 
állami kozelésben levő alapítványi javak és a 
községi birtokok örökbérletbo adásával akarta a 
mezőgazdasági egyedek szaporítását elérni. Erro 
az Alkotmány a következőket jegyzi meg:

Nos, a városok és községi birtokok ily mó
don való kezelését ajánlotta ugyan Iloránszky, 
de az állami kezdésben levő alapítványi javakról egy 
szót sem szólt. Mi jognát fogva imputálja tebát 
(v.) Horánszkynak. hogy az teszem azt az állami 
kezelésben levó katbolikus vallás- és tanulmányi 
alap e kezelését, szekularizációját ajánlja az állam
nak ? Értjük a fifikát. A hang legyen a keresz
tény Horánszkvé: a kéz a kazáré. Tudjuk pedig, 
hogy a kazár kezek vem szeletnek mindig csak kazár 
zsebekben tétlenkedni.

vetve: nem hazudik és aki ezzel a nagy virtusok 
közó bo so sorozható becsületességgel elvész a 
milliók között, tudok én egy közönséges — azaz 
hogy dehogy, nem egészen közönséges — lengyel 
kocsisról, aki még az akasztóin alatt so tudott 
hazudni. Az életét meg a harminc esztendő óta 
szolgált gazdája életét mentette volna meg egy 
hazug szóval, do nem birta kinyögni. Inkább 
fölhuzatta magát. — Do hol az a kocsis? Talán 
éppon most fújta a szél a szemembe a porát 
vagy elhordta a tengeren túlra. Es a többi kö
zönséges, tisztességes ember? Belegyurta őket 
abba a tömegbe az élet, amelyet a maguk jelen
téktelenségével egy szemernyivel so tettek nehe
zebbé. Nem kovász voltak, hanem tészta a tész
tában. Jobb lisztből való, de ahogy uj és uj ke
nyeret dagasztottak az ezer évek, mindig csuk 
egyformán főkefe lett a kenyér. A tegnapi, a 
tegnapelötti. — Művész kellett ahhoz, hogy az 
igazmondásból iskola legyen és ennek a művé
szetnek volt a mestere Zola.

Nem az a Zola, aki a pozitív, kézzclf gbató 
aljassággal szemben megírta egy újságban a vád- 
levolot, egy ull lo cikkecskét, aminek a megírásá
tól semmi jóravuló ember nem huzédozhatik . . . 
Ez egy lépés volt az olközönségesedés felé. Innen 
messziről elképpedve néztem, hogy mit akar . . . 
Mi köze van Löki a nap apró-cseprő kellemetlen
ségeihez s minek engedi a testéhez meg" a szel
lőméhez hozzálérkőzni az utcát? . . . Egv ember 
unnak u martinamét szenvedi, hogy zsidó, vagy 
talán azért fizet borzasztó mértékkel, hogy nem 
tudott hozzáalkalmazkodni az öt körülvevő viszo
nyokhoz. Keserves dolog s alkalmas arra, hogy a 
szuronyok közé rohanjon mindaz az emborileg 
gondolkozó valamirevaló férfi, akinek a mai napot 
kell szolgálnia politika dolgában. Annak nagy föl
adat, Zolának kiesi. Másnak arra méltó munka, 
hogy életcéllá váljék, Zolának elfecsérelt idő azok
ból az esztendőkből, ami so nem a Dreylusé, se 
netn az enyém, hanem a koré, amolybo bcle- 
szülotett. Világraszóló igazságtalanság esett volna

Ezt mondja az Alkotmány. Már most lapoz
zuk föl a szepsii beszédet s keressük meg, hogy 
mit mondott Iloránszky Nándort Megtaláljuk a 
beszéd második fölében a következő mondatot:

A közgazdasági térülőt szólositése uj gaz
dasági exísztonciák keletkezését tételezi fel. 
A mezőgazdaság torén, melyen ez idő szorint, 
Bőt ezentúl is még jó ideig közgazdaságunk 
zömo nyugszik, ti kormányakció tárgyát ké
pező telepítéseken kivül is még többféle módo
kon mozdítható elő, nevezetesen ha az állam 
tulajdonát képező és eladásra szánt, de még 
oladatlan mezőgazdasági birtokok részletek
ben felosztva bocsáttatnak áruba, ha továbbá 
az állam közvetlen felügyelete és rendelkezése alatt 
levő gazdaságok az illető tényezők belenyugvásá
val szintén több részletekbe felosztva vagy eladat
nak, vagy hosszabb időre haszonbérbe adatnak, 
aminthogy ily kísérletekkel a kormány már 
nemrégiben foglalkozott is.

i Józan ember e szavakból mást nem oIvbb- 
Ihnt ki, mint amit mi irtunk. Mást nőm érthetett 
volök Iloránszky som, aminthogy — tudjuk — nem 
is értett mást. Ezokiől az állam felügyelete alatt 
álló alapítványi javakról az Alkotmány azt mondja, 
hogy katbolikus alapok. Ezt megint csak az Al
kotmány mondja. Mert ezeknek az alapoknak tu
lajdonjoga jogi tekintetben megoldva egyáltalán 
nincsen. De az Alkotmánynak szüksége van rá, 
hogy az’ alapitváuyok katholikus jellegét hang
súlyozza, mert igy jut ol az ő mogszokott point- 
jéhez, hogy: „a kazár kezek nem szeretnek min
dig csak kazár zsebekben tétlenkedni 1“ Ez ter
mészetesen célzás arra, hogy a kazárok szeretnék 
az egyházi javak szokularizációját az aktuális 
politikai követelésok sorába állítani. Ha igy van, 
ezennel egy ünnepélyes kérdést intézünk az Alkot
m án yh oz. Akarja-e tudni, hogy a szekularizációt 
ki állította föl először az aktuális magyar politika 
követelésének ? Akarja tudni ? Nyilatkozzék. Akkor 
mi szívesen megmondjuk neki.

A  S zterén y i O yó'rffy-ügy. S zterén yi Jó
zsef Sminisztori tanácsos az Engel-féle lonógép 
ügyében fegyelmi vizsgálatot kért önmaga ellen, 
hogy a fegyelmi vizsgálat során bobizonyitsa, 
hogy a közérdek védelme miatt utasította el 
Engol fonógépeit, amelyeket nem tartott célsze
rűeknek. Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter 
még augusztus 16-án nyomban elrendelte a íe- 
gyolmi vizsgálatot és annak vezetésével Csőké 
Ferenc miniszteri tanácsost bizta meg. A vizsgálat 
a legszélesebb modorbon, a legnagyobb szigorral 
folyt. Az összes érdekelteket kihallgatták. A múlt 
hét olejón befojeztelvén a vizsgálat, annak összes 
adatait és bizonyítékait a fegyelmi bizottság elé 
terjesztették. Ennek a fegyelmi bizottságnak el-

meg azzal, ha az a szerencsétlen francia 
kapitány, akit ember mivoltomban keservesen 
és tehetetlenségemben fogcsikorgatva sirattam 
el én is, még csak egy esztendőt is szen
ved a ma már nevezetes szigeten, de a 
művész számára jelentéktelen az esőt — s 
amennyiben egyidőre kizökkentette Zolát abból a 
munkából, ami mindnyájunk számára írott, tisz
tán az irásmüvészet magasabb szempontjait szol
gáló betűvetés, hát niilliomszorta többe! adósunk 
Dreyfus kapitány és Franciaországnak ugylátszik 
szintén nagyon tökéletlen katonai judikaturája, mint 
amennyit valaha mog tud fizotni. Elvette a világ
tól a művészt egy félesztcndöro — s próbálja 
mog ma másikat adni helyette. Kivezényelni he
lyettesnek valakit. Hol van a hatalom erre? . . .

A mindennapi élet tolakodó és követelő. 
Minden kell neki. Hn másképpen nem tudja le
rántani magához a kiválasztottakat, olyan injuriá- 
kat produkál, amik mellett nem lohot tiltakozás 
nélkül elmenni. Ez osott meg Zolával is, akinek 
pedig az jutott osztályrészül a művészi felada
tok között, hogy a legalább a moseolvasásig 
eljutott embor észjárásán fordítson egyot A köd 
helyett fix pontokat adjon a szomnok és ki no 
fogyjon a színekből abban az apostoli munkában, 
hogy való életet rajzoljon az álomlátók milliói 
elé. Ez tudniillik körülbolfll annyira szükséges az 
emberiség életére nézvo, mint hogy kenyeret, húst 
tálaljanak az asztalunkra és nem ábrándok Es ez 
az iileálisubb álláspont, nőm a másik, amely rin
gat, ringat s nemzeteket képes abba az álomba 
beleringatiii, mint amilyenben hánykolódik ez idő 
szerint például Spanyolország és Bzuszog tehetet
lenül az ozmán birodalom. Á mesevilág csillogó 
kövei nőm értékesebbek, mint a coruza végén a 
fényes kupak, amit ha néz, bipnotikuR mámorba 
merül az embor. Eltotö csak a valóság. Ebben 
találhat rá arra a fegyvorzotro az ember, amely- 
lyel a látott, ismert ellenséggel szembon küz
dőm tud. A küzdés és az élet pedig egy. 
A rettenetes Macbetbet leverte az erdő, arai
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nöke gróf Wickenburg Márk államtitkár és tagjai 
a keroskedolemügyi minisztérium összes szakosz
tályfőnökei. A szabályszerűen megalakult fegyelmi 
bizottság pénteken reggeltől késő estig foglalko
zott a fegyelmi ügygyei és ennek eredménye 
gyanánt a fegyelmi bizottság egyhangúlag hozott 
határozattal Szterényi Józsefet felmentette. Eljárását 
ez ügyben minden tekintetben korrektnek, kifogásta
lannak találta. Ezt a fegyelmi bíróság által egy
hangúlag hozott határozatot Láng Lajos keres
kedelmi miniszter jóváhagyta. Az ügynek most va
lószínűleg a büntető bíróság előtt folytatása lesz, 
amennyiben a királyi ügyészség Szterényi József 
miniszteri tanácsos, mint közhivatalnok, rágal
mazói ellen sajtó utján elkövetett vétség miatt 
hivatalból meg fogja indítani az eljárást.

Szterényi József fegyelmi ügyének befejezé
séről a Budapesti Tudósitó utján a kereskedelmi 
minisztérium a következő hivatalos jól öntést tette 
közzé:

A  Szterényi József miniszteri lanácsos elleni 
fegyelmi eljárás ügye befejeződött. A miniszté
rium iegyelmi bizottsága Szterényinek egyhangú 
ielmentésót határozta el, amely határozat a keres
kedelemügyi miniszter részéről jóváhagyást nyert.

A  ruthón-kongresszus. Lemberg\rf>\ jelen
tik, hogy ott most kongresszusra gyülekezik össze 
a lengyel-ruthén intelligencia, hogy megalakítsa 
a ruthén-szövetséget és hogy tanácskozzék azokról 
a módokról és eszközökről, amelyek a pusztulás
nak indult longyol-ruthénség siralmas helyzetének 
javítására, alkalmasak. Ezzel kapcsolatban egy 
felsővidéki magyar újság azt Írja, hogy a lom- 
bergi kongresszus szervoző-bizottsága a magyar- 
országi ruthéneket is meghívta, mert azokat is 
bo akarja vonni az akcióba. Hát az lebot, hogy a 
szervező-bizottság a magyarországi ruthéneket is 
meghívta. Elvégre meghívhatja, ha úgy tetszik, a 
franciákat is. De magyarországi ruthén elmenni 
nem fog, mert az kipróbált magyar s a határon 
túl összoköttotésoket nem keres.

A nemzetiségi tőrvény módosítása. Temesvá
ron, mint onnan táviratozzák, a városi közgyűlés ma 
foglalkozott Pozsonymegye átiratával a nemzetiségi 
törvény módosítása iárgyában. A közgyűlés kimon
dotta, hogy a Délvidéken a soknyelvű nemzetiségek 
békés együttéléséből szerzett tapasztalatainak alapján 
fölöslegesnek tartja a nemzetiségi törvény módosítását. Ha 
a nemzetiségekben megvan a testvéri egyetértés, a 
kölcsönös előzékenység és a hazafias érzés, akkor 
fölösleges a nemzetiségi törvényt módosítani.

Zágrábban Ism ét rend van . Zágrábbal távira
tozzák : A városi tanács ismét megszüli tette e kávéhá
zak és vendéglők korai bezárására vonatkozó rend
őri intézkedéseket, amelyeket a legutóbbi zavargás 
miatt életbe léptettek.

megmozdult és ami ellen lehetetlennek lát
szott a védokozés, de a miszticizmus palást
jába be nem takarózva, gyönge lett volna 
vele szemben akármicsoda erő. A tömegükben, 
az emberiség Dagy masszájában rejlő rette
netes erőt játszva győzi le mioden olyan ollono 
tülekedő ellenfél, ami ismcrotlon, hatásaiban ki 
nem számítható, embori fegyverrel azért meg nem 
közelíthető, mert Iksz. Az embor ki van szolgál
tatva a fölkészültségét meghaladó erejű hatalmak
nak, a maga gyöngoségónek s az irnitudás úgy 
megy ol a nagy nyomorúság mellett, hogy még 
egy-ogy szippantásnyi ópiumot fuj rá a töme- 
gokro. Hogy szédüljön. Lofogyvorzi még azt a 
természetes erőt, ami az embernek adatott. Lo- 
moséli a valóságokat, rózsaszínű feliegot bocsát lo 
a rottonotes arénában a küzdők és az cmberfaló 
szörnyetegek közé. Édességgel táplál erőt adó 
falat helyett — s nagyot bámul, ha az ilyen
formán elfátyolozott agyit emberiségben az 
anyák nem szülnek olyan lehetetlen bősö
ket, amilyenekkel az Írás benépesítette — a 
könyveket. Ezen az iskolán kellett túladni s 
ezt cselekedte meg ez a szürke, rideg ember. S 
micsoda gyerekség az ő bátorsága a Szajna part
ján a félig már fölforditott kocsiban uhhoz a 
vakmerőséghez képest, hogy a Hachetto ur 
könyvesboltjának pultja mögül kisasszonykáknak 
kiszolgálva Viotor Hugó könyveit — megizento a 
háborút az ogész romantikának. És pedig abban 
az időben, amikor már a könyvben vorekedett 
küzdelem publikum előtt folyt le s az Írás
tudók dolgában mindkét oldalon táborok har
coltak. Az ő küzdelme nőm az volt, ami a 
Plauborté, aki úttörő volt anélkül, hogy akár
csak a csizmája kérgét feltörte volna a já
ratlan utón. Aki excontricitás maradt az 
akadémia szemében, máskülönben azonban csak 
félromagyarázott, meg nőm ismert olyan hó
dító, aki nem hódított. Zola hatalmas egyénisé- 
get, gyorsan tisztára szűrődött meggyőződést, ri
deg éleslátást, meglántorithatatlan energiát vitt a

A kiegyezés.
B udapest, szeptember 29.

A bécsi tanácskozásokról a vasárnapi tudó
sítások kiegészítéséül még azt jelontik, hogy gróf 
tíoluchoivski külügyminisztor, miután délelőtt Schön- 
brunnbau kihallgatáson volt a királynál, tegnap 
esto hosszabban tánácskozott Koerber osztrák mi
niszterelnökkel.

Ma a két állam kormányférfiainak közös ta
nácskozásaiban szünet állott bo. Reggel kilenc 
órakor az osztrák miniszterek tanácskoztak egy
mással. Széli Kálmán miniszterelnök pedig délelőtt 
10 órakor a Burgba hajtatott, ahol a király egy 
óra hosszáig tartó magánkihallgaiáson fogadta. Dél
előtt 11 órakor az augusztinusok templomában 
gyászmise volt Henrietté belga királynő lolkiüd- 
veért, amely gyászmisén a magyar kormány Pécs
ben időző tagjai közül Széli Kálmán miniszterel
nök és gróf Széchenyi Gyula ő felsége személye 
körüli miniszter is rósztvott.

Széli Kálmán miniszterelnök a gyászmiso 
végeztével visszatért a magyar házba, honnan 
déli egy órakor újból a Burgba hajtatott, ahol ő 
felségo elnökloto alatt konferencia volt, melybon 
a magyar miniszterelnökön kívül rósztvett Koerber 
osztrák miniszterelnök, azonkívül gróf Ooluchowski 
Ágenor közös külügyminisztor is, miután a kül
földi szerződések előkészítésének kérdése is szóba 
került, amely kérdések a közös külügyminiszter 
resszortját is érintik. Az értekezlet célja részben 
az volt, hogy az eddig Becsben hat napon át foly
tatott közös tanácskozások eredményéről a fel
ségnek jolentés tétessék, részben pedig több 
gazdasági függő kérdést érdemileg is tárgyaltak. 
Ezek a tárgyalások holnap délelőtt folytatódnak.

A felség elnöklete alatt tartott közös kon
ferencia három óránál hosszabb időig tartott. Az 
értekezlet után a magyar miniszterelnök ismét 
visszatért a bankgassei házba, ahol a kormány 
Bécsben időző többi tagját haladéktalanul értesí
tette a konferencia lefolyásáról.

A félhivatalos Magyar Nemzet ma esto a 
kővetkezőket írja:

A magyar kormány tagjai immár egy teljes 
hetet töltenek az osztrák fővárosban, ahol a leg
fáradságosabb és egész idejüket igény bo vevő, 
szakadatlan munkával dolgoznak a két állam 
gazdasági függő kérdéseinek finalizálásán. Ebben 
a törekvésben pedig egyezik minden Jaktor óhaj
tása, mert a monarchia mindkét államának 
érdeke úgy kívánja, hogy mielőbb tiszta hely
zet álljon elő. A magyar kormány a par
lamenti szünet még hátralevő utolsó részét 
is lelhasználja arra, hogy a képviselőház tevé
kenységének megkezdéséig abba a helyzetbe 
jusson, hogy jelentést tehessen munkája ered
ményéről. Es ha a Magyar Állam vasárnapi szá
mában azt az alaptalan hirlelést bocsátja világgá, 
hogy a korona a magyar kormány semmiféle

küzdésbe s lassan, a kőfejtő munkájának konok 
fáradhatatlanságával tette termékenynyó azt a 
szikla-tulajt, ami az emberi lélek a tisztánlátással 
szemben. Gondolkozni tanított egy nomzedéket. 
A helyett a mese helyett, hogy: egyszer volt egy 
ombor, aki találkozott egy tündérrel, — másikat 
irt. Azt, hogy: egyszer volt egy ember és itt ma
radt a földön, mert az embernek az a sorsa. És 
még sok ember, mindenféle ember élt körüskörül, 
csupa em ber. . .  Mi magunk, akik nem ismerjük 
egymást — s mivelhogy eposzra alig telik a való
ságunkból, olyanformán gyúrjuk meg a fantáziát, 
hogy meghamisítjuk a természetrajzunkat.

Az Iksz a numeru-sor végén veszedelmes 
annak, aki nem tanulta meg a kétszerkettőt — 
s nekünk Zoláig nomcsak hogy nem vezotto le 
senki az Ikszot a szemeink elé, hanem az volt az 
Írás lényego, hogy egy minden tokintotben gya
korlati, egész embert követelő, a telet eltipró kor
ban anduíuziai merengésbe süppedve bamba ál
modozásban hódoljunk az o világon nem létező 
regényfiguráknak s mellesleg imádjuk egy kicsit 
magunkat is. Kellett jönni valakinek, aki lerántja 
a szemünkről a romantikusok solyemkendőjét, 
ami alatt pibont, éppen csak hogy pihent a sze
münk, s tnlvmcli az olvasmányt arra a  magas
latra, amit Zola csinált a könyvből. Végre 
is az élet ulája nem rendelhető semminek 
s nem képzelhető cl számunkra értéknek az, 
ami ideálképpen azt a lehetetlent állítja elénk, 
ami a mi életünk határain beiül józan ész
szel, meghiggadt agygyal el nem képzelhető. Hol 
keressem én életem célját ebben a világításban? 
A sötétben? A sirom fenekén?

Ez a ma meghalt ember az a művész, aki ellen
állhatatlan erővel itthon tart, a földön. Ahol 
kezdődik és ahol végződik az élet és ahonnan 
hiábavaló igyekezot fölzavarni ongom, vagy akár
melyikünket. Nincs szárnyam — és ha termcszctos 
számomra az, hogy nem csúszom a hasamon, 
mint a hernyó, hát terinészetos kell hogy 
legyen az is, hogy csak járok, de nem rö

előterjesztését nem hajlandó elintézni, mig az 
egész kiegyezési tárgyalás nőm nyert befejezést, 
úgy e naiv és merőben alaptalan hir ellen első 
sorban tiltakoznunk kell azért, mivel a legalkot
mányosabb királynak olyasmit tulajdonit, ami az 
ő közmondásos alkotmányos érzületével merőben 
elienkezik. De tiltakoznunk kell azért is, mivel 
úgy tünteti fel a helyzetet, mintha a magyar mi
niszterelnök ellenében szükséges volna megsür
getni a tárgyalások elintézését. Holott a valóság 
az, hogy valamennyi faktor egyaránt óhajtja a 
tárgya'ások Analizálását és köztük hőn óhajtja a 
magyar kormány is, mely azonban e mellett egy 
pillanatra sem feledkezik meg arról, hogy az or
szág vitális érdekei vannak gondozására rábizva.
A Neues Wiener Tagblatt holnapi számában 

a kiegyezés ügyéről őzt Írja:
A mai koronatanács annak a bizonysága, 

hogy a kiegyezés ügye döntő stádiumba került. 
A két kormány holnap délelőtt fogja folytatni a 
tárgyalásokat. Azt hiszszük, nem tévedünk, ha 
azt állítjuk, hogy a kiegyezési tárgyalások ked
vező eredménynyel biztatnak.

A technikusok kongresszusa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, szeptem ber 20,

A kongresszus második napjának eseménye: 
Hieronymi Károly hatalmasan megkonstruált előadása 
közlekedési eszközeink fejlesztésének irányelveiről. 
A múlt kritikáján tnl gazdag ez az előadás olyan ut- 
uiutatásokban, melyeknek nyomán közlekedési téren 
igazán szolgálhatjuk az ipar céljait, tehát a magyar
ság exisztenciális érdekeit. Az a nagy tudás, molyét 
ilieronymí líárolyban az egész ország elismer, löl- 
íegvverzi ezt az előadást minden esetleges tá
madással szemben s arra a legközönségesebb el
lenvetésre, hogy irányelveinek megvalósítása az 
állam újabb megterhelésével járna, már eleve meg
felel Hieronymi, midőn hangsúlyozza, hogy ahol 
a gazdasági életnek oly nagy mezejét vonja be 
az állam a maga tevékenysége és működése 
körébe, ott az államnak kötelességei is vannak 
és áldozatokat kell vállalnia. Az egész kongresz- 
zus a legnagyobb elismeréssel tette magáévá Hiero
nymi álláspontját s az előadásnak lelkesedéssel tapsolt.

A második napon egyébként Ludvigh Gyula, az 
államvasutak elnök igazgatója elnökölt, mert Iiieronymi 
Károly elnök mint előadó szerepelt. Hieronymi két
órás előadását a következőkben ismertetjük:

(H ieron ym i előadása.)
Hieronymi abból indul ki, hogy hazánk életér

dekei az ipar fejlesztését követelik. Ezt a Gélt pedig 
a közlekedési eszközök tökéletesítésével szolgáljuk 
legeredményesebben. Bírálja tehát, hogy máig léte.

pülök. Számomra, ember számára ezzel a le- 
notőségcs mértckkol kell adni azt, ami arra 
való, hogy megértsom. Vagy mondjuk úgy, 
hogy amit nem értek meg, azzal nincs mit kez
denem. Nincs mód, hogy közeledjünk egymáshoz, 
én meg az írás; és nincs mód arra, hogy az Írás
nak becsületes, komoly hatása legyen reám. Reám, 
egyre a sokból.

Általános azért nem lett az iskola. S ennek 
sarkalatos nagy oka van. Úgy hirtelen, pár szó
ban elmondható. A hamisítás könnyebb, mint az 
igazmondás. Az neiB ellenőrizhető, ez meg azzal 
a követeléssel lép fel, hogy: cáfolj meg, ha 
tudsz. A képzelot: szabad világ, a  valóság: 
kötött. A valósághoz kötött. Ebben már az Írás 
egymagában többet jelent, mint a csapkodás 
idegen régiókban, ellenőrizhetetlen utakon. Ide, 
ebbo a valóságos életben való munkába kemény 
legények kellenek. Predesztinált vádlottak, akik 
ellen a világ a tanú s akiknok vesztett az ügyük, 
ha rájuk bizonyul egy kis félrelépés. Á világ 
rettenetes, még eddig soha nem hallott hozsanná
val üdvözölné azt az örömöt, hogy többre becsül
heti magát, mint amennyiről a kritika alá votett 
irás beszél. A világ várja ezt a percet. Föl akar 
lélegzeni — és folyton és folyton olyan könyvet 
kap, ami a maga beesülotességében nőm mond
hat ogyobot, mint az igazat. S ebben van 
az ereje és a hitele. Szemtől-szembe folyton mil
liónyi ollenséggel, az olvasótömeggel, amely sze
retné már, ha egy kicsit hizelegnónek is neki és 
mindig csak a becsületes igazságot k ap ja . . .  A 
tömegek lolkiismerote nem túlságosan tiszta. Nagy 
emóciók váltanak ki belőlük egy-egy rész még 
fölrázható elemot. A tömogok szeretnék, ha kívül
ről mosnák szép fényesre őket — s a Zola-féle 
emberek nem is valami túlságosan népszerűek. 
Csak imponálnak. Föl kell rájuk nézni — a el
sompolyogni előlük.

Zola-télék . . .  Ezt nem jól mondtam. Több 
ilyon nincs.

Es már ez az egy sincs.
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sült közlekedési eszközeink mennyiben teleltek mog 
a célnak és aztán inegje öli az irányelveket melyeket 
a jövőben követni tanácsos. Minthogy a helyiérdekű 
vasutak építése a mai rendszer mellett nagy tőkepa
zarlással jár, ajánlja Hieronymi, hogy

a) A minisztériumban a h. é. vasutak intézésére 
kü'ön osztály szerveztessék.

b) Hogy a tervek és élőmunkáitok a kormány 
által alaposabban és szigorúbban készíttessenek el 
és hogy a képviselőház a kormánynak a h. é. vas- 
utakra vonatkozó előterjesztéseit alaposabban bírálja 
meg. Kívánatos különösen, hogy a kormány, midőn 
valamely h. é. vasútnak közpénzekből való segélye
zését javasolja, a várható forgalomra vonatkozó ta
nulmányokat gondosan elkészíttesse és a képviselő- 
ház elé terjeszsze.

c) A magyar államvasutak csak parancsoló 
szükség esetében vegyék kezelésbe a h. ó. vasutakat 
és a kormány törekedjék oda, hogy ezen vasutakat 
a legközelebb érdekeltek kezeljék.

A megoldás abban á ll. hogy olyan kis forgalmú 
vonalakon, amilyenek jövőre lesznek építendők, 
prjmitiv keskeny vágány u vasutakat épiisünk.

Az ilyen vasutakuak meglesz az a nagy elő
nyük, hogy igen olcsón állíthatók e lő ; mert sok 
esetben ezen vasutakat az Allöldön amúgy is széles 
ut testén helyezhetjük el. ennélfogva kevés lesz a 
kisajátítási költség; az alépítmény ugyanezen okból 
nagyon olcsó lesz; olcsó lesz a lelépitmény is, mert 
a sínek súlya méterenként alig lesz több 9—12 kilo
grammnál.

Az ilyen vasutak bevezethetők a községekbe, 
ennélfogva az áruszállításnál az állomásokra való 
fuvarozás költségei meg lesznek takarithatók.

Minthogy továbbá a helyiérdekű vasutakon igen 
kevés kivétellel nagyobb jelentősége van a személy- 
lorgalomnak a teherforgalomnál: a személyforgalom
nak megfelelő üzleti berendezést kell az ezután épí
tendő helyiérdekű vasutaknak adni. Motorkocsik 
járatásával kell a személyvonatok gyorsabb egymás
utánját biztosítani és amúgy is csekély teherforgalmat 
szükségleti és nem szükségképp naponkint többször 
induló vonatokkal lebonyolítani.

Javaslatom az, — úgymond — hogy mindazon 
vonatakon. melyeken csekélyebb forgalom várható, 
engedtessék meg 7ő centiméter nyomtávú vasutak 
építése, mely azon csekély lorgalora igényeinek telje
sen meg lóg felelni.

Szükségesnek tartom, hogy a helyiérdekű vas- 
utakra vonatkozó törvényes intézkedések módosíttas
sanak, de a javasolt gyökeres reiorm érdekében a 
gazdasági vasutakra vonatkozólag külön törvény al
kottassák.

Hogy ennek a törvénynek a kívánt hatása le
gyen, a következő intézkedéseket kellene tartalmaznia :

1. A gazdasági vasutak kiveendők teljesen 
azoknak a törvényeknek hatálya alól. melyek a gőz- 
mozdonyu vasutakat szabályozzák; nevezetesen az 
1868-ik évi április 20-ikán 4973. sz. kibocsátott ideig
lenes vasutengedélvezési szabályzat, a vasúti üz et- 
rendtartás és a vasúti üzlet-szabályzat batáiya alól.

A h. é. vasutakra vonatkozó 1580-ik évi XX XL 
és 1888. évi IV. t.-o. intézkedései a gazdasági vasutak
nál csak bizonyos korlátozásokkal nyerjenek alkal
mazását.

2. Az építés módozatai tekintetében, ideértve a 
vágánvtávot is továbbá a vontatásnál alkalmazandó 
erő természetét úgyszintén az állomások és épületek 
számát és minőségét adassák az engedélyt keresőknek 
a legmesszebbmenő s.abadság.

a  kormány honvédelmi vagy más célokból no 
követeljen az engedélyt keresőktől semmit.

A kormány és illetve a hatóságok feladata úgy 
ezen vasutak engedély ezéséné', valamint az üzlet el
lenőrzésénél kizárólag az üzlet biztonságának fel
ügyeletére korlátoltassék.

3. Az engedélyezési tárgyalás módja egy szer ü- 
sitessék és a törvényben szabatosan áliapit’as- 
sék meg.

4. A gazdasági vasutakat segélyezhessék a
községek és törvényhatóságok; de nem útalapjuk 
terhére. •

6. Azok a gazdasági vasutak, melyek két vagy 
több községet egymással összekötnek az állam állal 
is segélyezendők.

6. A díjtételek és általában a szállítási üzlet te
kintetében is adassák ezen vasutaknak a legnagyobb 
megengedhető szabadság s az állam lelügye ete arra 
szorítkozzék, hogy mindon szállítónak egylorma el
bánás biztosittassék.

Végre a közutak fejlesztésének kérdésével fog
lalkozik.

A nagy forgalom fejlődésére a közutak kiépí
tése lelette lontos és szükséges. De a közutak hasz
nának ez csak egyik része; hasznos voltuknak na
gyobb része abban áll, hogy olcsóbbá teszik a for
galmat kisebb távolságokra, azokra a távolságokra, 
amelyekre vasúton vagy hajón szállítani a leladó-ál- 
lomásra és a megérkezés alkalmával való elszál itás 
költségei miatt nem lehet.

Közúti hálózatunk fejlesztésére az első lépés a 
törvényhatósági úthálózat teljes és minél rövidebb idő 
alatt leendő kiépítése.

A törvényhatósági közutak kiépítése tekinteté
ben nézetem azerint az alaplellogással kell szakítani. 
Ma a törvény a hatóságok rendelkezésére adja az út
adót, melyekből útjaik fenntartását és építését eszköz
ük, tekintet nélkül arra, hogy ezen útadó hozadóká- 
val képesek-e és mennyi idő alatt még kiépületlen 
útjaikat kiépíteni.

Meggyőződésem szerint megfordítva kellene eb
ben az ügyben intézkedni. Meg lenne állapítandó, 
hogy a törvényhatósági utak milyen záros határidő 
alatt építendők ki, és a törvényhatóságok abba a 
helyzetbe lennének hozandók, hogy ezen leiadatnak 
tényleg megfelelni képesek legyenek.

Arra a qélra, hogy a törvényhatóságok még ki

építetlen útjaikat észszerű idő alatt kiépítsék, két mód 
látszik alkalmasnak.

Az egyik, hogy az útadó felemeltessék ; a másik, 
hogy utadóalapjuk terhére kölcsönt vegyenek löl s 
ebből építsék ki útjaikat. Azonban közelebb vizsgálva 
a dolgot, kitűnik, hogy egyik ut sem vezet célhoz.

Azt a célt, hogy a törvényhatósági utak rövid 
idő a att elkészüljenek, sem az útadó emelésével el 
nem érhetjük, sóin az a módozat, hogy a törvényha
tóságok vegyenek lel kölcsönöket, erre nem alkalmas.

Nincsen más mód annál, hogy azon törvény
hatóságoknak, melyek az utadó-inaximuin kivetése 
mellett sem képesek útjaikat a meghatározandó és 
nóíetem szerint 5 évnél hosszabb időre nem teendő 
határidő alatt megépíteni az arra szükséges tőkét az 
állam bocsássa rendelkezésükre; és pedig amennyi
ben az útadó maximumának kivetése mellett â  ren
delkezésükre bocsátandó összeg után kamatot fizetni 
képesek, kamat mellett; amennyiben erre nem képe
sek, kamatmentesen.

Azokat a törvényhatóságokat, melyek az útadó 
maximumának kivetése mellett sem képesek útjaikat 
a megállapítandó idő alatt kiépíteni, úgy is segíthetné 
az állam, hogy helyiérdekű vasúti részvényeiket 
átvegye.

Végül egy előre látott ellenvetésre akarok felelni. 
Ez a bizonyosan felmerülő ellenvetés az, hogy a köz
lekedési eszközök fejlesztésére vonatkozó javaslataim 
ellogadása esetére az államkincstárra olyan újabb 
terhek lógnak nehezedni, melyek esetleg az állami 
háztartásban az egyensúlyt meg lógják zavarni. Ámde 
eltekintve attól, hogy olyan mérsékelt fokozat mellett, 
amilyent az egyes javasolt építkezéseknél javaslatba 
hoztam, az államkincstár egyensúlya megzayartatni 
nem lóg; figyelembe kell venni azt, hogy hazánkban 
az utóbbi években úgy a termelés, mint különösen 
a fogyasztási képesség olyan ijesztő mértékben csök
kent; a gazdasági hanyatlásnak olyan ijesztő jelei 
mutatkoznak, hogy a gyors és erélyes segély élet- 
fentartási szükséggé vált Hazánkban számos olyan 
gazdasági ág, mely másutt a társadalom szabad mű
ködésének korlátlatfen tért nyit, részint közvetlen az 
állam kezében van, részint az állam által a legmesz- 
szebbmenő módon korlátolva vau.

Nálunk a vasutak az állam kezében vannak: az 
állam ’ ','vy vasiparos; a legnagyobb erdőtulajdonos 
és ezzel a legnagyobb Íaterme.ő; bányaüzletei van
nak : a dohány és a só monopólium tárgyát képezi; 
a szesz-, sör- és cukoripar az állam által rendszabá- 
lyoztatik.

Iiyen állami mindenhatóságnak megvannak a 
következményei és kötelességei. Anol a gazdasági 
életnek oly nagy mezejét vonja be az állam a maga 
tevékenysége és intézkedési körébe, ott az államnak 
sok olyan téren is kezdeményezőnek keli lennie, 
amely téren másutt a szabad és öntevékenységre utalt 
társadalom működik. .

Az álam  pénzügyi helyzetére va ó tekintet mel
lett is terjesztem ennél.ogva eló a következő határo
zati javaslatot:

A II. magyar országos technikus-kongresszus 
hazánk gazdasági érdekében szükségesnek tartja a 
közlekedési eszközök erélyes és összhangzatos fej
lesztését ; s a mostani gazdasági pangás m egszüle
tésére az e>t célzó iutézaedésekneü mielőbb loganatba 
vételét tartja kívánatosnak.

Nevezetesen szükségesnek tartja:
I. A tervszerüieg lclyauiatbau lévő folyósza

bályozásokon kívül a kelet-nyugati irániban mozgó 
kereskedő.em céljaira a Duna-Tiszai és a Vukovár- 
Sarnaci csatornának kiépítését; a Kőrösöknek, a Ma
rosnak, a Béga-nsatornának és a Kulpának duzzasztó 
gátakkal és zsilipekkel hajózhatóvá té elét.

II. A helyiérdekű vasutakra vonatkozó tör
vények módosításán kívül olyan külön törvényes 
intézkedések életbeléptetését, melyek oicsó gazdasági 
vasutaknak építését lehetővé teszik; az érdekeltek 
ilyen vasutak létesítésére irányuló működésének csak 
a legszükségesebb mértékre szorítkozó korlátozásával.

III. A közutaknak. első sorban a törvényható
sági úthálózatnak öt év a att leendő köte ezó kiépí
tését és erre a célra, ott ahol szükséges, az útadó 
maximumának köteles kivetését és azoknak a tör
vényhatóságoknak. melyek ezen segélyforrásokból 
ut aikat öt év alatt kiépíteni nem képesek, az állam 
által való segélyezését, kölcsönök n> ujtusa vagy helyi
érdekű vasúti részvónjeik átvételével.

A nagy éljenzéssel fogadott előadásért a kong
resszus az elnök indítványára köszönetét szavazott 
Hieronymiuek. Az előadó javaslatához hozzászólottak 
Banovits Kajetán. Acsádi Jenő, Perlaky Ede, Hóna Ká
roly, Ttmon Zoltán, Lányi Károly, Palóczy Antal és 
Kovács Sebestyén Aladár. A kongresszus végül elfo
gadta Hieronymi javaslatait, Acsádi Jenő, Lányi Ká
roly és Perlaky Ede pótjavaslatait pedig tárgyalás 
végett a magyar mérnök- és építész-egyesülethez 
teszik át.

•
Dr. Gaál Jenő érdekes előadásban a technikusok 

helyzetét ecsetelte a közgazdaságban, s határozati ja
vaslatot nyújtott be. E szerint ez egyetemi képzettségű 
műszaki kar minél több hivatott tagja foglalkozzék a 
nemzetgazdasággal, s amennyire csak lehet az általá
nos jogi műveltséget is szerezzo meg. A Magyar 
Mérnök- és Epitész-Egylet a maga szervezetében kü
lön nemzetgazdasági és társadalompolitikai szakos 
lályt állítson lel, s hasson oda, hogy műszaki vonat
kozású közgazdasági irodalom nálunk is keletkezzék. 
A műegyetemi iljuság a példán okulva, érdeklődjék 
színién e kérdések iránt, s kívánatos, hogy a mű
egyetemen a ,og-. állam- és társadalmi tudományok 
enciklopédiája előadassék. esetleg az iljuság a nem- 
zetgazgasági szemináriumi gyakorlatokban is foglal
kozzék. Kívánatos, hogy a műegyetemet végző kiváló 
ifjak a szakmájukon kívül szervező ós adminisztratív

munkákkal is megismerkedjenek. Végül kívánatos, hogy
csakis hazai műszaki erők alkalmaztassanak.

A kérdéshez hozzászóltak Miklós Ödön nyugal
mazott államtitkár, Vázsonyi Jenő, Rácskay Gyula, Egan 
Ede, Timon Zoltán. A kongresszus ezután a határozati 
javaslatot egyhangúlag elfogadta azzal, hogy kiadja a 
Mérnök- és Építész Egyesületnek.

Chatel Vilmos a A kazánfűtők és gépkezelők képesí
tésének kényszere cím alatt, Eder Róbert a kazán vizs
gáló- és biztositó egyesületekről tartott előadást. Kele
men István A technikusok szellemi tulajdonjogának meg
óvásáról szólt s határozati javaslatában lelkéri többek 
között az egyesületet, hogy a szerzői jogról szóló 
1884. XYL törvénycikk módosítása, kiegészítése tár
gyában a kellő lépéseket megtegye.

Negyedfélórakor a kongresszusi tagok az Urá
nia szinházbad gyülekeztek, ahol Söpkéz tíándor az 
elektromos vontatás a nagy tasutakon címmel, Cserháti] 
Jenő, a Comó-tói elektromos Üzemű nagy vasutakról 
és E. Illés Aladár a magyar vasipar és vasgyártásról 
tartottak rendkívül érdekes előadás.

Az Urániában tartott előadása után ismét vissza
tértek a Technika kerti pavillonjába, hol Szentay László 
tartotta meg A műszaki teendők államosításának hatása 
a technikai tudományok gyakorlati fejlődésére cimü elő
adását. Hieronymi záró szavai után a 1L lechnikus- 
kongresszus véget ért.

KÜLFÖLD
M erén y let a  cá r  e llen . Mind több részlet 

szivárog ki arról a morénylétről, molyét a cár 
éloto ellen akkor terveztek, mikor a kurszki had
gyakorlatokról visszatérőben volt. E részletek sze
rint az összeesküvők nihilisták voltak, akik hihe
tetlen vakmerőséggel csinálták a dolgukat. A 
vasúti vonal, mint rendesen, most is katonaság
gal volt megrakva, úgy hogy minden száz méter
nyire állt egy katona. A katonaság szemoláttára 
vasúti egyenruhába öltözött nihilista összeeskü
vők, egy szintén egyenruhás „felügyelő** vezetésű 
alatt látszólag azzal foglalkoztak, hogy a vasúti 
sinek biztonságát és épségét megvizsgálják, volta
képpen azonban a csavarokat lazitották meg több 
helyütt, úgy hogy a katasztrófa kikerülhetetlen 
lett volna, ha idejekorán nem érkezik meg egy 
igazi ellenőr, a merényletet ószro nem veszi s a 
csavarokat meg nőm erősíti. A nihilisták eltűn
tek s még máig som akadtak nyomukra.

A  n ém et csá szá r  A m erik áb an . A  német 
császár amerikai látogatásának lehetőségét az 
amerikai sajtó a legbarátságosabb hangon tár
gyalja. Az e tárgyról irt cikkeknek körülbelül 
típusa az éppen nem német-barát New-York Times 
cikke, melyből adjuk a közetkezőkot:

, Mikor a német császár a potsdami kastélyban 
a nagy hadgyakorlatra érkezett vendégeket fo
gad, Corbin, Young és Wood amerikai táborno
kokkal azon óhajtásáról beszélt, hogy szeretne 
az Egyesült-Államokba ellátogatni, de egyszersmind 
a fölött való sajnálkozását fejezte ki, hogy ezt atervCt 
aligha valósíthat a meg valaha. Henrik herceg példá
jára oly tapasztalásban lenne része, mely nemcsak 
nagy gyönyörűséget okozna, de jót is tenne neki. 
Oly kitűnő nevelésű és temperamentumu em
berre, mit a császár nagyon megkapó és meg
ihlető lenne több hétig tartózkodni oly boldog, 
virágzó országban, ahol a királyság hagyomá
nyai ismeretlenek, ahol a nép nagyon jól megvan 
király, nemesség, félelmetes hadsereg nélkül. Még oly 
liberális, lölvilágosodott uralkodónak is jót tenne, 
mint arninÖ Vilmos császár, ha egy hónapra levetne 
macáról mindon nyűgöt, mint Hohenzollern ezredes 
meglátogatná az országot s örömét lelné abban a 
fogadtatásban, melyet népünk rendezne a  számára. 
Nincs a világon ország, hol ily lelkesen fogadnák, 
ha ez a fogadtatás némi kívánnivalót hagyna is fönn 
formalitások dolgában s hosszúra nyúló murihoz 
hasonlítana is.

A  p ro letárok  s a z  örök  b ék e. A  szocialis
ták azt hiszik, hogy ha a munkásosztályok be
folyása az egyes államokban túlsúlyra vergődik, 
akkor megvan az örök béke. Igazán egyszerű 
megoldás. Ezt vallja Jaurős francia szocialista 
képviselő is, aki a sensi kerület republikánus 
csoportja által rendezett szocialista gyűlésen tar
tott beszédében a többi közt igy nyilatkozott:

Hogyne hihetnénk tartós béke létrejöttében, ha 
a nagy nemzeteknek az a becsvágyuk volna, hogy a 
béke apostolai legyenek, ha a proletariátus befolyásá
nak a közhatalomban való érvényesítése által a le
szerelés eszméje kerekednék fölül Európában ? Hát nem 
ennek a befolyásnak köszönhetjük a hadiszerek foly
tonos szaporítása és a gyarmatpolitika által előidézett 
nyugtalanságok dacára a harmincháromóves békét? 
A proletáriátus befolyásának sikerülni fog a népet 
megszabadítani a nyomasztó adóktól és minden káros 
logalomzAvartól, amely a humanitással ellenkezik. A 
republikánusok tehát tovább is támogatni fogják a 
minisztere”nők politikáját. ;
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? A gyűlés olyan határozati javaslatot foga
dott el, amelyben Jaurést buzdítja, hogy a há
ború és a mulitarizmus ellen a nemzetközi béke- 
biróság, a fokozatos leszerelés cs az európai béke 
érdekében való harcban kitartson.

A forrongó Maoeőonia. Míg az oroszok és 
bolgárok a Sipka*szorosnál öielkeznek. azalatt Mace
dónia bolgárai legyveres kézzel törnek a török fal
vakra. Említettük, hogy az egész monaszteri villajet 
lángokban áll. A zavargás elnyomására a szalonikii 
és kosszovoi viilajetekbe több zászlóaljat küldtek 
Konstantinápolyból.

Belgrád szeptember 29.
A Macedóniából érkezett nyugtalanító hirek kö

vetkeztében az itt lakó macedónok október 3-ára nagy 
népgyülóst hivlai egybe, amelyben a Macedóniában 
élő szerbek helyzetét lóg ák tárgyalni és erre vonat
kozó határozatot lógnak hozni.

A bolgár jubileumi ünnepségek.
— A Budapesti Bavló tudósítójától, —

B u d a p e s t .  szep tem b er  29

A sipka-szorosi orosz-bolgár ünnepélyeknek lég- 
lontosabb része a sipka-szorosi orosz templom és 
szeminárium ünnepélyes íölszentelése volt, mely aktust 
a sztara-szagarai érsek végzett, Hikolajevics Miklós 
orosz nagyherceg és Ferdinánd .fejedelem jelenlétében. 
A templom bizauczi-orosz stílusban épüit, keresztaiaku 
alaprajzzal; négy kupolás saroktoronynyal és egy 
nagy harangtorony nyal; a terrasszról gyönyörű kilá
tás nyílik a kazanliki hires rózsamezőkre. A templom 
külső és belső talán márványtáb ákra vésték azoknak 
az orosz katonáknak a nevét, akik 1877-ben és 
1878-ban a öipka-szorosban elestek. A koiostor és 
a papnevelő-intézet megerősített kaszárnya képét 
matatja.

A felszentelés után a fejedelem és a nagyher
ceg szemlét tartott a veteránok lelett Az ünnepi lako
mán Ferdinánd fejedelem pohárköszöntőt mondott, 
amelyben arra emlékeztetett, hogy Sipka iszonyú 
harci jelenetek színhelye volt. de a harcra derűs béke 
következett. Oroszország- a dicsőséges tettek megörö
kítését kívánta az elesett hősök lelkiüdvének szentelt 
templom alakjában. A mozga'om élére az orosz cár 
állott és az egész orosz nép követte. így terem
tették meg a  jövő nemzedékek számára az Orosz
ország által hozott nag”  áldozatok dokumen
tumát. A mai nap a két nemzet ünnepies egyesülését 
jelenti. A fejedelem azután örömének adott kifejezést, 
hogy az ünnepélyen jelen van az orosz főhadvezér 
fia, majd a bolgár nép és hadsereg nevében köszöne
tét mondott az orosz cárnak ismét tanúsított jóindu
latáért és poharát Miklós cár és a cári család egész
ségére ürítette. Miklós nagyiierceg válaszában köszö
netét mondott különösen azért a figyelemért, amely
ben atyját részesítette a íejedelem. Oroszország áldo
zatai meghozták gyümölcsüket. Miklós cár mindig 
jóindulatot érez Bolgárja iránt, amely önálló a'apon 
jejlődült. A nagyherceg végül a Íejedelem egészsé
gére és országának virágzására ürítette poharát.

A fejedelmi vendégek, tábornokok, miniszterek, 
papság, katonaság érkezéséről stb. a követKező rész
leteket távirják. Vasárnap délután érkeznek meg a 
vendégek. Köztük Mihály nagyherceg tizenöt orosz 
tábornokkal, — élükön Kuropatkin és Dragomirov — 
tíz vezérkari tiszt, Dnnev és Ludkinov miniszte
rek. A vendégeket a fejedelmi testőrgárdisták 
egy zászlóalja kisérte. A Sipka-magaslaton át jöt
tek. A szoros hágóján megpihentek, majd az 
emlékkolostorban megreggeliztek. A bolgár feje- 
delem és az orosz nagyherceg egy udvari íoga- 
ton hajtattak tovább, a többi vendég pedig török 
módra három ló által hozott fiakereu ment a negyed
órányi távolságban lövő seinovói táborba. Ott több 
ezer paraszt, kiket a hűvös idő sem riasztott vissza 
a hosszas várakozástól, hatalmas hurrázással köezön- 
tötte az érkezőket.

A táborban mindenfelé virágokkal ékesítenék a 
barakkokat. A vendégeket diszszázad jogadta, a ka
tonazene pedig rázendített az orosz himnuszra. A 
bolgár tábornokok és az orosz tisztek tíurgas felől 
érkeztek, ulánuk jött a fejedelmi udvartartás. A bol
gár miniszterek kivételével mindenki egyenruhát 
viselt. Ferdinánd fejedelmen orosz ezredének uni
formisa volt

Este hét órakor kezdődött meg a Sipka-templom 
fölavatásának ünnepsége. Az uj orosz templom előtt 

Mihály nagyherceg meghívta a bolgár fejedelmet 
hogy Oroszország vendégeként lépjen a templomba. 
Aztán pedig maga előtt bocsátotta be a fejedelmet. 
Az uj szeminárium épületében a lejcdelemnck bemu
tatták Iguatiev gróíot, a kolostorépitő-bizotteág e nő
két és feleségét.

HÍREK
Z o l a .

Szobámban ülök . i . Csöndes őszi este,
Künn hull az eső halkan, szomorún,
Hiába nézek az égmennyezetre,
Nem fénylik csillag át a vak borún.
A köDyvespolcou rezg lámpám sugára,
Sűrű rendben egy néma könyvsereg.
Most hallgat mind . . .  Bár egykor útra szállva, 
Országokat hódított rendre meg.

S zü rk e, k is  em ber vo lt, ak i m eg írta ;
Jö tt ösmeretlen helyről, egymaga,
Fogadta gúny, hazug arc talmi-pírja,
Átok, szitok, vad korholás szava.
Ezer pap üldte, az erkölcs kizárta,
Száz hatalom támadt fel ellene,
De gúny, se átok útját el nem állta,
Előre tört az igazság fele.

A kardja to ll. . .  Paizsa büszke, nagy eszme, 
Es a betű mögötte hadsereg.
Amerre zúg, ellenfele leverve,
Nevét harsogják messzi nemzetek.
Egész világ gyűl lángra szózatára,
Vihart korbácsol, villámot lövei,
S a butaságot, bűnt porrá alázva 
Világra szóló diadalra lel.

Volt..L Es elm últ... Nem is ember, csak eszmei 
És az eszme nem múlhat el soha.
Örökké él az idő végtelenbe,
Bár szálljanak évszázadok tova.
Ti, néma könyvek, szóltok az időknek,
S még mindig szíttok forradalmakat,
Ha költőtök rég része lett a  rögnek 
A televény, a termőföld a la tt

P . A.

Budapest, szeptember 29.
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előfizetés nyűik 2 Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztel: olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. Dr. TuJfáai Ödön nőorvos 
visszatért a római nemzetközi gynaekologiai kon
gresszusról, amelyen nagy figyelmei keltett a felolva
sása, és megkezdte orvosi gyakorlat.lt.

—  A  király nevenapja. A király nevenapjának 
évfordulóját október 4-én, szombaton a szokásos ün
nepségek közt üli meg a hivatalos világ és a lőváros 
közönsége. Az évlorduló napján délelőtt tiz órakor a 
budavári koronázó Mátyás-templomban ünnepi isten- 
tisztelet lesz, amelyen Yatzary Kolos biboros-heroeg- 
priinás pontifikái nagy és lényes segédlettel. A tem
plomi ének- és zenekar Vavrinccs Mór karnagy vezény
letével Mozail B-dur miséjét adja elő, amelynek be
tanulására nagy gondol fordítottak. A teplomban meg
jelennek az á la un és katonai méltóságok, valamint a 
hivatalok fejei.

— A  trónörökös fia. Ferenc Ferdinánd fő
herceg házában családi öröm vau. A trónörökös 
főherceg neje, Hohenberg hercegnő ma délután 
ogy egészséges fiúcskát szült. A családi öröm 
bensőségét semmiképp sem zavarja az az ismere
tes törvény, amelyet a ma született hercegre vo
natkozólag mát* jóval a születésű előtt meghoztak. 
Távirati értesüléseink szerint nz anya és a gyer
mek a lehető legjobban vannak.

— J ó z se f  főh erceg  b e teg ség e . József főherceg, 
mint részvétei értesülünk, egy idő éta beteg s orvosa 
tanácsára néhány napig nem távozik szobájából. A 
fenséges nr ezért nem utazhatott Brüsszelbe Henrietté 
királyné temetésére, noha a két testvért mindig a iog- 
bensŐbb szeretet íüzte egymáshoz.

— G yászm ise a b elga  k irá lyn őért. Becsből je
lentik, hogy a belga követ kérésére ma délelőtt az 
augusztinusok templomában gyászmise volt Mária 
Henrietta belga királynéért. A misén ott volt a király 
is. aki tervezett vadászati kirándulását enjiatt elha
lasztotta továbbá Ferenc Ferdinánd főherceg, az ural
kodóház több tagja, gróf Goluchowski külügyminisz
ter, dr. Koerbcr és Szé’l Ká'mán miniszterelnökök, gróf 
Széchenyi Gyula miniszter, udvari és állami méltósá
gok, a diplomáciai kar és sok más előkelőség.

— A á r u k é i h a d te s tp a r a n c s n o k  P é o a e n . Báró 
Atyori Jenő táborszernagy krakói hadtestparancsnok

Pécsett időzik, ahol tiszteletére Troli Fereno válasz
tott püspök tegnap nagy ebédet adott. Holnap Alborí 
innen Boszniába ntazik.

— A  reklám -oszlop. A fővárosnak volt 
egy csinos kis monopóliuma. Éppen olyan mono
póliuma, mikt aminő csak az államot illeti meg, 
de azért megvolt s talán meg is maradt volna, 
hogy ha már van monopóliuma, legyen az olyan 
ha a főváros úgy nem gondolkodott volna, 
fejős tehén, ami puttonyszámra adja az aranyat. 
A városatyák tudniillik tarthatatlannak látták azt 
a helyzetet, hogy a főváros olyan bért kap a h ir
dető oszlopok bérlőitől, mint aminőt kap. Ki
talált tehát olyan szabályrendeletet a plakát-hir
detésekről, melyben a hirdetési jog kizárólagosságát 
a maga javára akarta biztosítani. A szabályrendeletet 
aztán fölterjesztette a belügyminiszterhez jóváha
gyás végett. A miniszter leirata ma jött meg a 
fővároshoz, melyben ki vau mondva, hogy mivel 
a  hirdetés-jog minden embernek olyan joga, mely
től megfosztani nem lehet s mivel a plakát-kira- 
gasztás ipari cselekvés, nem lehet, hogy ez az 
ipar akár egyeseknek, akár a hatóságnak mono
póliuma legyen. A plakát-monopóliumnak evvel 
a rendelettel most már vége van, a szabályrende
letet át kell dolgozni, ami nyilván kellemetlen 
lesz azoknak, akik törvényen és tulajdonjogon 
át akartak gázolni csak azért, mert emigy ké
nyelmesebb.

— Kossuth-ünnepek. Tegnap, vasárnapra is 
jutott még Kossuth-ünneplés az ország több helyén, 
így Érsekújvárod Kossuth Lajos születésének száza
dik évfordulója alkalmából a városházán nagy dísz
közgyűlés volt. amelyen Druga József főügyész nagy
szabású emlékbeszédet mondott, majd a közgyűlés 
ellogadta indítványát, hogy Kossuth Lajosnak a város 
egykori díszpolgárának érdemeit jegyzőkönyvbe ik
tassák. A díszközgyűlés azonkívül a Kossuth-szoborra 
összegyűlt összeget a később megtartott népgyülés 
rendelkezéséle bocsátotta. A népgyülósen, amelyet 
a Kossnth-téren tartottak meg, óriási közönség, s a 
város szine-java volt jelen. Nagy hatású beszédeket 
mondottak Olay Lajos és Szatmári Mór országgyűlési 
képviselők. Nagy éljenzéssel iogadták dr. Kovács 
Pálnak, az érsekujvári kerület országgyűlési képvi
selőjének szavait, aki kijelentette, hogy párt a nevé
ben hódol meg Kossuth előtt. A gyűlés után bankét 
volt, amelyen rengeteg sok pohárköszöntő hang
zott el.

Clevelandból táviratozzák: Tegnap itt nagy rész
vétel mellett leleplezték a Kossnth-emlékszobrot. 
Az ünnepségen kiváló politikusok beszéltek, köztük 
Hanna szenátor.

— V ilm os csiszár kegyelme. Az idén január
ban történt Jenában, hogy ’ihiele hadnagy párbajban 
agyonlőtte ellenfelét, egy lőiskolai diákot. A katonai 
bíróság a hadnagyot annak idején harmadfélóvi vár
fogságra ítélte. Mint berlini tudósítónk táviratozza, 
Vilmos császár meggegyelmezett Thiele hadnagynak, 
akit már szabadon is bocsátottak.

— A k ü lfö ld i diákok Budapesten. A Budapes
ten időző külföldi diákok, akiknek csapata a tegnap 
Dániából érkezett vendégekkel is szaporodott, a fővá
rosban mindenütt a leglelkesebb fogadtatásban része
sülnek. Vasárnap a Nemzeti Színházban voltak Az 
ember tragédiája előadásán azután társasvacsora volt a 
Pannónia-szállodában. Az Operaház hétfői előadására 
Bezerédj miniszteri tanácsos szintén bocsátott jegyeket 
rendelkezésükre. A logadó-bizottság Zsembcry István 
vezetése alatt egész nap kalauzolja a vendégeket, akik 
holnap, kedden a rektoroknál tisztelegnek s azután 
Petőfi szobrát koszoruzzák meg. A rektoroknál való 
tisztelgés előtt az Egyetemi Kör roggelit ad a vendé
gek tiszteletére. A diákok ma délelőtt a Nemzeti 
Mnzeum könyvtárát tekintették meg, délután pedig 
Loui8 Frangois pezsgőgyáros vendégei voltak.

— A Kossuth-serleg. A lüggetlenségi párt által 
az országos Kossuth-ünnep alkalmából alapitványo- 
zott Kossutb-serleg igazi művészi alkotás lesz. A 
serleg gőt stílusban készül ama terv alapján, amelyet 
Csányi Károly, az orságos iparművészeti muzeurn 
tisztviselője állított össze. Az ezüstbe való Öntést és 
az aranynyal való zomáucozást lierpka Károly és 
Hibján Samu iparművészeti iskolai tanárok végzik. 
A gyönyörű biliikom ujesztendőre elkészül.

— R o o se v e lt  b e teg ség e . Londonból táviratoz
zák, hogy odaérkezett magánjelentések szerint Roose
velt állapota rosszabbra fordult. Az ormosok állítólag 
kijelentették, hogy az elnököt meg kell operálni s  a 
műtét veszedelmes, mert a daganat megtámadta már 
a csontot. Londonból egy hírneves sebészt hívtak 
táviratilag az elnök betegágyához.

— H alálozás. Béri Moravcsik Gyulát, akinek 
nevét versei révén ismerte a közönség, tegnap temet
ték el Aszódon, nagy részvét mellett. Moravcsik Emil 
egyetemi tanár és Moravcsik Géza országos zeneaka
démiai titkár, testvériket gyászolják az elhunytban.

Bauten Mihály nagyőszi plébános, mint Temes
várról jelentik, meghalt. As elhunyt Sohenk tanár 
teóriája ellen könyvet irt és tüdővészesek gyógyítá
sával leltünő sikert ért el. Hatvan évet élt.

gyakorlat.lt
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—- A  M agyarországi H írlapírók N yugR Jlnté-
se tén ek  igazgatósága vasárnap délelőtt dr. Helíai Fe
renc elnöklése alatt ülést tartott. Az elnök az ülés 
megnyitása után mély megillotődéssel emlékezett 
meg az intézet régi tagjának, Borostyáni Nándor
nak elhunytéról. Az igazgatóság gyászának kegyele- 
tos kiiejezését az ülés jegyzőkönyvébe iktatta és a 
megboldogult özvegyének a nyugdijat, családjának a 
temetési járulékot kiutalta.

Melegen üdvözölte az elnök Barát Ármin igaz
gatósági tagot, aki először jelent meg. mint a Vidéki 
ilirlapirók Országos Szövetségének képviselője és 
aki az üdvözlést köszöneté kileje;-ésóvel viszo
nozta. Fekete Ignác titkár bejelentette, hogy az 
intézethez újabban a következő adományösszegek 
folytak b e : A Vidéki Hírlapírók Országos Szö
vetsége alapítványa lejében 4000 korona Hecht 
Jónás aranylakodalma alkalmából 500 korona, az 
Apolló Kőolaj finomító Részvény-Társaság 50 korona, 
tíauerwein Károly 10 korona, a Budapesti Hirlap 
utján 5 korona. Az igazgatóság köszönetét iejezte ki 
az adományozóknak. A titkár bejelentette továbbá, 
hogy a Gresham éleíbizlositó-társaság. mint alapító 
tag. az igazgatóságba képviselőjéül igazgatóját, Féld 
Kálmánt küldte ki. Bársony István lelajánlotta az inté
zetnek a vidéki lapokban utánnyomott cikkei után 
járó tiszteletdijakat, amelyek behajtásáról az intézet 
og gondoskodni. Az igazgatóság köszönettel vette 

az ajánlatot. A budapesti napilapok szerkesztőségei el
határozták, hogy első sorban oly egyesületek közérdekű 
közléseinek adnak helyet hasábjaikon, amelyek a 
Nyugdíjintézetet adományokban részeltetik. Az igaz
gatóság köszönettel vette a szerkesztőségek e határo
zatát és levelet lóg írni az egyesületeknek kérve 
támogatásukat. Az újévi postakönyvek megszerkesz
tésére az igazgatóság az idén is dr. Radó Antalt kérte 
lel. / z  igazgatóság az intézet rendes tagjaiul az I. 
osztályba (nyugdij-biztositás) te'vette dr. Adolfot 
Borsszem Jankó, Bibó Lajost Vásárhely és Vidéke Erős 
Gyulát Budapesti Napló, Kóbor Tamást Pesti Hírlap 
és a II. osztályba (özvegvi nyudij-biztositás) beiktatta 
JVeisz Julián Budapester lagblatt rendes tagot. A folyó 
ügyek elintézése után az igazgatóság a Bródy Zsig- 
mond-alapból adott segéiyadomáuyokat.

— K ü lfö ld i  szá lló tu la J d o r .o B o k  v é le m é n y e .  
Salamon Ödön Irancia nyelvű hetilapja, a Journal de 
Budapest rendkívüli számban közli a most Budapesten 
megfordult külföldi szállótuiajdonosoknak Budapestre 
vonatkozó érdekes véleményét. A németek közül kü
lönösen a berliniek és drezdaiak úgy nyilatkoztak, 
hogy sovinizmussal idegenforgalmat csinálni nem 
lehet Az idegennek feltétlenül kedvébe kell járni és 
főleg nyelvbeli nehézséget nem szabad okozni. A né
metek nem óhajtják, hogy Budapesten német feliratot 
találjanak pl. a postán vagy egyéb nyilvános helye
ken, de legalább Iranoiát, hogy némileg tájékozód
hassanak. A dánok Budapestet Bécsnek lölibe helye
zik és főleg a főváros tisztaságát dicsérik. A franciák 
a hármas pincérrendszert kifogásolják és csodálkoz
nak azon, hogy a penzió-rendszert még nem honosí
tották meg a szállodákban.

— E m lékünnep. Kegyeletes emlékünnepet ren- 
do-ett ma a pesti izraelita hitközség tisztikara a 
rákosi temetőben, a most egy éve elhunyt dr. Steiger 
Lajos volt hitközségi titkárhelyettes és ügyész sír
kövének felállítása alkalmából. Dr. Weiss Mór rabbi 
emelkedett hantra beszéd kísérőiében avatta fel a 
monumentális márvány-obeiiszket.

— Iakolatársak szö v etk eze te . Az V. kerületi 
polgári iskola és kereskedelmi tanfolyam tolt iskolatársai
nak szövet kezd e vasárnap tartotta meg évi közgyűlését 
a hivatalnoki kar sok tag és számos vendég jelen
létében. A titkár és pénztáros beszámolója után az 
elnök köszönetét mondott dr. Gyulay Béának az 
égj esület érdekében kiíe tett tevékenységéért.

— B orterm elő i ünnepe. A Gyöngyös-Visontai 
Bortermelők Szövetkezete, amely cőijúul a borvidék ter
mésének hamisittatatlan lorgalombahozását tűzte ki 
háromévi .ennállása után ma tartotta Gyöngyö
sön berendezett pincéjének is egyéb holyeségei- 
nek íelavató ünnepét. A lölszentelő-bosződet Török 
Kálmán apáfplébánós mondotta, méltatva a szövet
kezet -Ontosságát. Az ünnepi lakomán Borky György 
szövetkezeti elnök mondotta az első iölköszöntőt s 
abban hálás szavakkal emlékezett meg dr. Darányi 
Ignáo löldmivelésügyi miniszterről, aki hathatósan 
támogatta a szövetkezetét. Indítványára a miniszter
nek a következő táviratot küldöltók:

A gyöngy ös-visontai bortermelők szövetk< 
setének tagjai pincehelyiségeinek ünnepélyes :e 
szentefeeéuek alkalmát örömmel ragadjuk me' 
hogy nagyinéit óságod nagybecsű támogatásáé 
üalankat és törhotfen ragaszkodásunkat ki lejei 
zuk. Aérjük az Istent, hogy nagyméltóságodat 
naza javat célzó gondviselésszerü munkásság 
tovabbiolytatásában erővel, egészséggel áldj 
meg és sokáig éltesse. J

Még dr. Barabás Béla és dr. Visontai Soma oi 
sxággyülési képviselők, Csömör Kálmán volt polkái 
mester szólaltak fel többek között.

—  A z  é le t m e n t é t  á ld o z a ta . Temesvárról távira- 
toMák: Vingán tegnap egy tehervonat berobogása 
előtt a sínpáron egy ötéves kis leányka játszott és 
mar-már menthetienül a vonat a á került volna, ha 
2’aread Perszida munkásnő idején el nem kapja. A

derék asszony megmentette a gyermeket, de olyan 
szerencsétlenül csúszott el, hogy a vonat a lábain 
keresztülment és mindkét lábát súlyosan megsértette. 
Az asszonyt a temesvári közkórházba vitték, ahol 
mtnrfk# lábát amputálni kellett.

— E lném ult hegedű. Lassanként kivesz
nek azok u régi cigányprímások, akiki-ől anyáink 
legendás történeteket tudnak mesélni s akiknek 
zokogó száraz-fáján annyi szerelmes nóta-virág 
fakadt. A győriek nevezetes prímása, a híres 
Vörös Jancsi az, akinek ma örök időkre elnémult 
zengő hegedűje. Pedig ez a hegedű fejedelmi 
udvarok falait töltötte meg egykor vig és bánatos 
muzsikaszóval. Vörös Jancsi müvószotét meg is 
becsülték nagyon. A hetvenhatévos cigánynak 
annyi kitüntetése, ordója és medáliája volt, hogy 
alig tudta fölrakni őket széles mellére. Az udvari 
muzsikus azonban nőm volt a fő jellem vonása 
Vörös Jancsinak. Muzsikált ő olyan helyen is, 
ahol a magyar szabadságnak pünkösdi ünnepét 
ünnepelték. Az ő hegedűje rengett akkor is, mikor 
Kossuth Lajos és a magyar ifjúság Bécsbe ment, 
hogy először szépen kérjék a magyar szabad
ságot. Talán ez a nap volt a Vörös Jancsi életé
ben is a legszebb s talán ez volt legeslegjobban 
tolitvo gyönyörű muzsikaszóval.

Az öregedő Vörös Jancsi ezentúl aztán ki
rályoknak s princoknek muzsikált. Játszott Lon
donban Edvárd király előtt, kedves cigánya volt 
Károly Lajos főhercegnek, aki el nőm engedte 
a prímásnak, hogy Mária Terézia főhercegnő 
névnapján meg ne jelenjék banuástul Reichen- 
hallba. Es amellett Vörös Jancsi hu maradt fajtá
jának ősi tradícióihoz. Nagycsaládos ember volt 
s huss gyermekes apa. A Vörös nemzetségből 
most is tizennégy gyermek borul sírva az ő 
koporsójára s szép asszonyok gondolkodnak szo
morúan azokra a napokra, mikor a dunántúli 
bálokon a Vörös Jancsi hegedűje mellett ismer
kedtek meg — a valakivel. Az elhunyt cigány
prímást holnap siratja el a fővárosi cigányság 
küldöttsége s sokan utaztak Győrbe, hogy az 
öreg Vörös Jancsi méltó hegedüszóval kisérjék 
ki nyugvóhelyére.

— A Landerbank s ik k asztó já t m egtalá lták .
Jellinelet, a bécst Landerbank sikkasztó lókönyv- 
vezetőjót már nem keli keresni. Megtalálták — holtan. 
Az altenwörthi községi elöljáróságnál tegnap délután 
két ram kás jelentkezett azzal a hírrel, hogy a Duná
ból kifogtak egy holttestet és a zsebeiben falált ira
tokból arról győződtek meg, hogy a halott Jellinek 
Edmnnd, a Landerbank sikkasztója. A két munkás 
már előbb látta, hogy Jetiinek kétségbeesve szalad
gált a folyam partján és kezével hol a szivéhez, hol a 
ha'ántékához kapott. A bécsi rendőrség még tegnap bi
zottságot küldött Altén wörtbbo a holttest agnoszkálására. 
A bizottság, amelyben Jelűnek apósa, a halottat megtaláló 
két munkás, a község elöljárósága és sok altenwörthi 
lakos csatlakozott, későn éjjel indult el a temetőbe, 
amelynek ha-ottasházába vitték az öngyilkos holt
testét. A legelső azonossági tanú Jelűnek apósa, aki 
azonnal megismerte vejének holttestét A következő 
tanuk a Landerbank hivatalnokai voltak, akik szintén 
azonnal ráismertek a halottra. Az azonossági eljárás 
befejezése ulán a községi elöljáró kifizette a két mun
kásnak a Landerbank által kitűzött ezerkoronÚ3 
dijat. Jelűnek holttestét ma délután löl fogják bon
colni s azntán az altenwörthi temetőben el lógják 
temetni.

A Landerbank igazgatósága ma kommünikét 
adott ki, melyben részletesen ismerteti Jelűnek vissza
éléseit s elmondja, hogy miképpen követte el a főpénz- 
táros a sikkasztást a belső csekk-forgalomban s a 
Lánderbanknak az Osztrák-Magyar Bankkal és a 
Giró és Cassenvereinnal való csekk-forgalmában. A 
kommüniké szerint Jelűnek 1891-ben lépett be a bank 
kötelékébe. Rövid idő alatt annyira megnyerte iöljebb- 
valói bizalmát, hogy nemcsak az expoziturák csekkjei
nek kezelését, hanem az Osztrák-Magyar Bankkal és 
a Giro és Cassenvereinnol való forgalmát is reá bíz
ták. A sikkasztásokat az expozitnrák csekkjeivel 
kezdte Jelűnek, ami könnyen ment mert a sza
bályok ellenére, csupán a készpénzösszeget revi
deálták a csekkeket ellenben nem vonták bele a 
revízióba. A sikkasztások 1896-ig nyúlnak vissza s 
1900. végén 1787.796 koronára. 1902. júliusában 
3.994.881 koronára rúgtak, a felfedezés napján, szep
tember 18-án pedig 4,626.771 millió koronát sikerült 
elsikkasztania Jelűneknek. A kommüniké konstatálja, 
hogy bizonyos kötelességszegések tették lehetővé Jel
űnek üzelmeit s hogy a íolyamatba tett vizsgálat dolga 
lesz a kötelességmnlasztó tisztviselők bünösségi fo
kának megállapítása s büntetése. A Landerbank 
ugyancsak ma szolgáltatta be üzleti könyvét a keres
kedelmi törvényszéknek, bog • megállapítsák szakértők 
utján, vájjon voltak-e a sikkasztó Jeuineknek bűn
társai. A törvényszék nem helyezte szabadlábra az 
elektromobil-gyár igazgatóját, Pollacsekrt.

Nagy lopás Ltpcatben. A lipcsei rendőrség 
táviratban értesítette a budapesti főkapiiányságot,

hogy e hó í6-án egy ottani gépgyár kocsijáról két 
vászonzacskőt loptak el. Az egyikben tízezer, a má
sikban hétezer márka volt hoszmárkás bankjegyek
ben. A károsult gyár 500 márka jutalmat tűzött ki a  
pénz kózrekeritŐjének.

— Házasság. Horkai János községi jegyző 
Vámosujialuban eljegyezte Siithő Emíliát Ő-Liszkán.

Dr. Cserny Károly szolgálatonkivüű alkonzul ma 
délben vezette oltárhoz a belvárosi plébánia-templom
ban nagjtanyi és zalaobi Szalachy Ilonát, özv eg y  
Szalaoby fáándornó leányát.

Aoswiűnn György kereskodolmi miniszteri ipar
felügyelő eljegyezte piskárkosi és király darőczi Szi
lágya Gabriella kisasszonyt Borottyó-Ujfaluban.

— Leégett áoBtelep. Hatalmas lángok festették 
ma éjszaka pirosra az eget a külső Kerepesi-uton a 
keleti pályaudvar irányában. A gyors egymásután
ban vágtató tüzoltókoosik felriasztották a főváros 
lakosságát s az óriási lény, amely a Kerepesi-ut ele
jéig bevilágította az utcákat, jelezte, hogy odakint 
veszedelmes mértékben pusztít a romboló elem. A 
külső Kerepesi-uton gyuladt ki valamivel léltizenkettŐ 
előtt Wcllisch Náthán utóda áostelepe. A hatalmas telep 
a külső Kerepesi-ut és Asztalos Bándor-utcák sarkán 
van. Egyik felől az Államvasutak Budapest—orsovai 
vonalának sínpár,a határolja másik felől pedig egy még 
névtelen utca terül el mellette, amelyen hatalmas ákác- 
fasor húzódik végig. Maga az ácstelep s a mellé épí
tett istálió a telep közepét foglalta el s balról állott a 
kocsisok és áosmunkások lakóháza. A tűz az istálló
ban k letkezett, valószínűleg valamelyik kocsis gondat
lansága folytán. Egynegyed tizenkét óra tájban ütött 
ki a tűz az istálló északi végében s rövid tíz perc alatt 
már lángban állott az istállón kívül az ácsfelep favázas 
épülete is, amelynek faanyagában s a bent felhalmozott 
epület-anyagban jó táplálékot talált a romboló elem. 
A tűzoltók féltizenkettökor már kint voltak a 
veszedelem helyén s nagy apparátussal láttak az ol
táshoz. Azonban mindjárt tisztában voltak azzal, hogy 
az istállót és ácstelepet megmenteni nem lehet s igv 
arra szorítkoztak inkább, hogy a munkások és ko
csisok lakóházát mogmentsék. Asonban ez sem tör
ténhetett meg, mert a szól a lángokat s a szikrát a 
házak felé hajtotta s éjiéi felé kigynladt ezeknek a 
tetőzete is. A tűzoltók ekkor az égő épületben lévő 
bútorok megmentéséhez láttak s ebben segítségükre 
vo'tak a közeli tüzérkaszárnyáből odasiető tüzérkato
nák is. akik Sugár -ő hadnagy parancsnoksága alatt 
vonultak ki. A katonák vigyázatlanul bántak a hol
mikkal s emiatt Janicsek Andor tüzfelügyelő és Sugár 
főhadnagy között szóváltás támadt, ennek az lett a 
vége, hogy a főhadnagy elparancsolta az égő ház mellől 
a legénységet és hazavonuit velük. A bátorokat eközben 
mind kibordták az égő házból s igy a szegény emberek
nek nem sok káruk van.Az ácstelepnek favázas épü
lete már jóval éjfél előtt bedőlt s az istálló is össze
omlott, maga alá temetve tizenöt lovat. A szegény álla
tokat már nem lehetett kiszabadítani az istállóból, 
mert az irtózatos hőség miatt senki sem közeledhe
tett az égő épülethez. Amikor az ácstelep épülete 
beroskadt, irtózatos szikrafeihők borították el az eget; 
ezzel azonban már vege is volt a borzalmasan szép 
látványosságnak. A tűz tovaterjedésétől ekkor már 
nem kellett tartani, mert két oldalról a hatalmas 
akácfák gátat vetettek a romboló elemnek; a tűzoltók
nak azonban egész reggelig munkát adott az égő 
zsarátnokhalmaz oltása.

— Emléktábla-leleplezés, Szép ünnepség kere
tében leplezték le tegnap Vanyarczon. Veres Faluénak, 
a nők magasabb kiképzése előharoosának, az Orszá
gos Nőkópző-Egyesüiet megalapítójának domborművű 
emléktábláját szü 6fa újának templomában. Ünnepi 
beszédet Vladár esperes, Nagy Mihály alispán, Sréter 
Allréd országgá ü.ési képviselő és Magyar Béla tanító 
mondottak. Á templomból melynek az oltártól jobbra 
esó falán van elhelyezve a Holló Barnabás által ké
szített művészies kivitelű emléktábla, az ünneplő kö
zönség a temetőbe vonult, hol Veres Pálnó sírjára az 
Országos NöképzŐ-Egyesüiot nevében, gróf Teleki 
öándorné. Csiky Kálmánná, Emxch Gus; távnó, Helíe* 
bronth Jánosnó és Ssigety Gyű Ián é díszes koszorút 
helyeztek.

— V asúti szerenoBétlenaég Franolaorszigban.
Az arleuxi vasúti állomás közelében szombaton dél
előtt kisiklott a Parisból jövő express-vonat. A ka- 
tasztrófánák eddig huss áldozatát találták meg a ko
csik roncsai között, de valószínű, hogy sokkal több 
ember lelte halálát, mert a sebesültek közt is többen 
vívódnak a ha állal. A borzalmas katasztrófának okát 
már megállapította a vizsgálat s kiderült, hogy a vo
nat kisiklását az okozta, hogy a vasúti váltók nem 
működtek rendesen. A halottak közt van egy apáca, 
egy őrnagy, két hivatalnok, több kereskdő ° és Ray- 
naud, a iiliei bank igazgatója.

— S zab ásza it tan ulóisk ola . A  szabászati minta- 
iskola vezetői, mielőtt a rendszeres tanítást október 
6-ikán megkezdenék az érdeklődőket tisztelettel meg
hívják október hó 4-ikén délelőtt 11 órájára, a IV. 
Váozi-utca 7. szám alatt lévő iskola tantermeibe. 
Szabóné Nogáll Janka rövid felolvasás keretében ismer
tetni ló g ja  az iskola uj irányát, bemutatják a tanító
kat s megtekintik a tantermeket.
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— L etarló ita to tt ügynök. Pár héttel ezelőtt 
özvegy Elekes Károlyné feljelentést tett a rendőrség
nél egy a fővárosban általánosan ismert uriasszony 
ellen hogy ez egy Kovács Ignáo nevil ügynök segít
ségével k.’csalta tőle 300 ho'das medg.yesi birtokát s 
arra mindjárt 30 000 lorint kölcsönt tábláztatott be. A 
rendőrségnél az ügyet Ptrczy Béla rendőrkapitánynak 
osztották ki, aki azóta többször kihallgatta úgy az 
uriasszonyt. mint az ügynököt. Ma újabb kihallgatás 
történt az ügyben s Bérczy kapitány a tanúvallomá
sok s egyéb bizonyítékok a’apján letartóztatta Kovács 
Ignác ügynököt. A dologban tovább folyik a vizsgálat 
s pár nap a att még több letartóztatás is várható.

— H azafias ünn ep ség. Verscezról jelenti tudósí
tónk : A deiiblati kincstári homoksivatagbau létesített 
Fejértelep község németajkú lakosai magyar dalárdát 
alapítottak, amelynek zászlószentelése vasárnap volt a 
környékbeli szerb és román lakosság élénk részvéte e 
mellett. A szentelést Geiger kubinyi le kész végezte a 
telepesek kápolnájában, amelynek oltárképét Herczeg 
Ferenc ajándékozta. A keresztapaságra a verseczi ma
gyar nyelvterjesztő egyesületet kérték fel. Sajkovtcs 
jegyző magyar beszéde után Darányi miniszter meg
bízásából Schermanu kincstári intéző nevében Perjessy 
tanár verte be a szögeket. Szivák Endie országgyű
lési képviselő levélben üdvözölte a telepeseket, akik 
magyar hazafias dalokat énekeltek s hangoztatták, 
hogy szivvel-lélekkel ragaszkodnak a magyar hazá
hoz és gyermekeiket magyarokká nevelik. Az ünnep
ségről Wlassics és Darányi miniszterekhez üdvözlő 
táviratokat küldtek.

— E ltüntetett k is  fia. Adler Mór kereskedő, 
aki a Király-utca 21-ik számú házban lakik, ma fel
jelentést tott a rendőrségen, hogy Gerveni Katalin 
nevű, sóskúti illetőségű 27 éves cselédje ma reggel 
eltűnt a szolgálati helyéről s magával vitte Adlerék- 
nek két éves Árpád nevű kis fiát is. A cseléd a gazda 
állítása szerint reggel bevásárolni ment a vásárcsar
nokba a kis fiúval, de azóta nem tért vissza. Adlerék 
attól tartanak, hogy a szerelmi csalódás miatt bus- 
komorrá lett leány elemészlette magát s magával vitte 
a halálba a kis fiút is, akit végtelenül szeretett. A 
rendőrség keresi az eltűnt cselédieányt s a kis fiút.

— S ik k asztó  ü gyvéd . Nagy-Kanizsán, mint egy 
esti lapnak táviratozzak, nagy löltünést kelt a város 
egyik -eggazdagabb és legtekintélyesebb ügyvédjé
nek eltűnése. Dr. Hauser János, az eltűnt ügyvéd 
megyebizottsági tag s számos intézetnek a jogi ta
nácsosa, a közéletben, a társaságban egyaránt sze
replő egyéniség volt Igen vagyonos embernek tar
tották, s mégis több mint százezer korona korona 
adósságot hagyott hátra. Mindjárt eltűnése után ki
derült, hogy számos sikkasztást és okirathamisitást 
követett el. A rendőrség ma köröző-levelet adott ki 
ellene, a törvényszék pedig elrendelte vagyonára a 
csődöt

— L e é g e tt  fa la . Pápáról jelenti tudósitőnk: 
A pápai járásban lévő Mihályháza községben e hó 
27-ikén óriási tűzvész pusztított. A falu nagy része, 
összesen 74 lakóház, a termés nagy része és az 
evangélikus templom leégett A község 1898-ban tel
jesen leégett és e szörnyű csapás most ismét koldus
botra juttatta a lakosság nagy részét. Peták Lajos 
lőszolgabiró a károsultak javára országos segély- 
gyűjtést indít.

— L eta r tó z ta to tt  igazga tók . JfannAetmből jelen
tik : A csődbe jutott mannheim rheinaui vegyészeti 
gyár bel- ettes igazgatóját Henningent s a gyár első 
igazgatóját, Bőhm A. Józsefet letartóztat*ák. A társa
ságnál újabb sikkasztásoknak jöttek nyomára az igaz
gatóság ugyanis néhány bankháznál New-Yorkra 
szóló követeléseket adott el körülbelül 600.000 márka 
erejéig, a nélkül, hogy a társaságnak ott tényleg meg
felelő követelése lett volna.

— A z o sztá ly sorsjá ték  h úzása. Az osztály- 
sorsjáték mai húzásán negyvenezer koronát nyert 63566, 
tízezer koronát 2 8 7 1 5 , koronát 80732 3ó4"l 32570. 
kétezer koronát 15033 84134 65151 87450 39 1 > 60359 
74828 80704 9128 87678 101C1 31420 83095 28331 
70298 76143 97172 104 8294 37461 39448 86154 25714 
53920 58j88 75203. ezer koronát 16004 20354 •* 6595 
39079 45816 71801 72536 57330 67335 71012 85750
90013 77807 24550 26330 40411 47286 67157 93856
75232 91216 92902 11080 40115 4 179 69063 82858
84278 84548 25803 31880 35315 53865 76745, 85575, 
ötszáz koronát 11406 41072 42532 52732 63565 68053 
81008 83109 9.631 4174 30565 333.0 66300 0802 32981 
45232 47025 48398 51381 57839 13273 15668 16683
17499 26689 32165 35776 42694 54189 14547 69211
88939 2594 26819 33210 34318 38517 54634 58366
66001 95284 8875 20933 34124 35772 55160 81166
92079 7499 24306 60721 96954.

(x) Osuz és kttszvény elten hatásban felülmúl
hatatlan a Zoltán-lélo kenőcs. Üvegje 2 korona Zoltán 
gyógyszertárában, Budapest, V. Sétatér-utca, és Sza
badság-tér sarkán.

(z )  L egd ivatosab b  ruhaszövetekből mintákat 
kívánatra bórmentve küld Weiss Gyula, Budapest, 
Kossuth Lajos-utca 18.

(x) Elegáns ruhák készülnok Tereczky és Lilien- 
borg iérfiszabó-cégnél Budapest, Városház utca 12.

(x ) Dr. Da*noky V iotor fogorvos, Günther cs. és 
kir. udvari fogorvos volt asszistense fogorvosi műkö
dését megkezdte. Rendel Erzsébet-körút 35. sz. 10—dig.

Zola Emil halála.
liudapeat, szeptember 29.

Váratlanul, titokzatosan érte utói a kajánul 
leselkedő balál Franciaország legnagyobb Íróját, 
kinok alakja mint sudár jegenye magasodott ki 
a jelenkori francia irodalomból. Oly hirtelen és 
oly alattomosan végzett a halál ezzel a hatalma’, 
nagy élettol, hogy szinte lohetetlennok látszott 
elhinni, hogy a megdöbbentő osomény természe
tes utón ment végbe. Zola Emilt ma reggel halva 
találták hálószobájában, olyan körülmények közt. 
amelyek első látásra nem magyarázták meg oléggó 
azt a nagy katasztrófát s nemcsak homályosak 
voltak, hanem a legnagyobb mértékben gyanúsak 
is. Gyanúsak, mert Zola nemcsak irodalmi csatá
kat vívott, amelyekből már régóta győztesen ke
rült ki, hanem társadalmi, emberiességi harcot is 
küzdött olyan ellennel, akinek ádázsága veteke
dett a veszedelmességével és aki már halotti tort 
is ült az élvo eltemetettnok vélt ellenség íölött. 
Zola túlélte ugyan ezt a harcot, de a sár
kányt, amoly ellen Szent György lovagként 
egy szállándsával, becsületes tollárai költ tusára, 
még nem sikerült eltiprania. A bősz apokaliptikus 
állat folyvást okádta feléje a fekete füstöt, amely
nek nem volt már láDgja s öltögette foléjo undok 
nyelvét, amelyről letörött a nyílhegy... Áz eleinte 
fogyatékosán érkezett hirek tehát tért engedtek 
annak a föltevésnek, hogy az elkeseredett tusá
ban kifáradt harcos maga siettette küzdelmes 
élete végét, ha ugyan bünténynok nem esett 
áldozatul.

A hatósági vizsgálat során azonban özek a 
föltevések tárgytalanoknak bizonyultak. Zolát a 
hálószobája kandallójából kiömlött széngáz ölte 
meg, s majdnem megölte a feloségét is, kit még 
az utolsó pillanatban sikerült éleire kelteni.

A döbbenetes katasztrófa részleteiről a kö
vetkező távirati tudósítások érkeztek:

(Az első bír.) 
Pária, szeptember 29.

Zola Emilt ma halva találták a lakásán. 
Az orvosok k o nsta tá lták , hogy h a lá lá t meg
fulladás okozta, am i egy eddig ki nem  derített 
balesetnek a  következése lehetett. Zola felesége 
nagybelegen fekszik.

(Részletek.) 
Pária, szeptember 29.

Zola halálának körülményeit bizonyos ho
mály borítja. Zola tegnap tért vissza laluról a 
ltue de Bruxellesben levő lakására és meghagyta, 
hogy a hálószobának művészi kivitelű kandalló
jában rakjanak tüzet. A kandallónak, amint lát
szott, nem volt kellő légvonata. Zola és neje ren
des időben obédoltek és 10 óra leié lefeküdtek. 
A cselédek ugyanabból az éleiből ettek.

Ma reggel fél 10 óra feló a csolédség cso
dálkozott, hogy semmi neszt nem hall a háló
szobából, ezért kopogtak az ajtón és mert nem 
kaptak választ, betörték az ajtót. Midőn a cselé
dek a hálószobába léptek, némi szénuáz- szagot 
éreztek, amely mellüket fojtogatta. Zola, aki 
nyilván éjjel kísérletet tett, hogy fölkeljen, felső testé
vel a szőnyegen feküdt, míg lábai az ágyban voltak. 
Zoláné az ágyban feküdt és nem adóit életjelt.

A cselédek gyorsan kinyitották az ablakot 
és orvosokat hívtak, akik azonnal kezelés alá 
vették a házaspárt. Zoláné még élt, míg Zolánál 
minden élesztési kisérlot eredménytelen maradt.

A nyomban értesített rondőrbiztos az ágyon 
és a szőnyegen dojektumok nyomait észlelte, ame
lyeket vegyileg elemezni fognak. A rendőrbiztos, 
tekintette! a kandalló szorkezetéro, nem tudja el
képzelni, hogyan történhetett a gázömlés. Figye
lemreméltó, hogy két kis kutyának, amelyek ugyan
abban a szobában voltak, semmi baja sem lett. A 
biztos azonnal értesítette a bíróságot, mely két 
szakértőt küldött ki vizsgálat végett. Zoláné dél
felé magához tért, azonban a teljes kimerültség 
állapotában van és ezért nem képes mit sem 
mondani.

P i r i i ,  szeptember 29. 
(Saját tudósítónk távirata.)

Zola feleségével együtt tegnap cstofolé jött 
haza falusi nyaralójából párisi palotájába. Fárad
tak voltak az úttól és korán pihenni tértek.

Zola szolgája reggel 9 óra után ott vára

kozott a hálószoba előtt, hogy gazdája mikor szó
lítja. Miután csaknem félóra hosszat hiába várt, 
halkan kopogtatott az ajtón, do nem kapott felelet. 
Nyugtulankodni kezdett és hangosabban dörömbölt, 
hogy az egész cselédség bccsődült. Betaszitották a  
hálószoba ajtaját és elrémülve látták, hogy Zola 
hálóingben, a pamlngon két kutyája mellett élettelenül 
fekszik. Rögtön észrevették, hogy úgy fulladt meg.

Amiüt a cselédek szinte megdermedve állot
ták körül uruk holttestét, nem tudva, hogy mit 
tegyenek, az ágyból a függönyök mögül -elfojtott, 
halk nyöszörgés hallatszott. Odarohantak és ott 
találták Zolánét már-már végső vonaglásában; arca 
iszonyúan el volt torzulva, ujjai görcsösen fogták 
a selyemtakarót. A szobában fojtó, nehéz szén- 
gáz terjengett.

A cselédek hamarosan felnyitották az abla-. 
kokat és orvosokért futottak.

Nem telt bele több pár percnél s már ott 
volt dr. Idein és dr. Lenorman. Az orvosokkal 
együtt érkezett a rendőrség vizsgáló-bizottsága is. 
Zolánét átvitték egy szomszédszobába s az egyik 
orvos vele foglalkozott, a másik Zolát élesztgette. 
A doktorok nyomban tisztában voltak a szeren
csétlenség okával: mindon jel a  mellett szólott, 
hogy széngátmérgezés történt.

Zolánét hamarosan sikerült föléleszteni, do 
Zolával semmire se mentek. Megtettek minden 
élosztési kísérletet, do hasztalan.

A rendőrség azalatt hozzáfogott a vizsgá
lathoz. Teljes bizonyossággal kitűnt, hogy a kandallő 
kürtője hibás volt s igy tódult ki a széngáz. A vizs
gálat kiderítette, hogy az öngyilkosság osete ki 
van zárva.

Párt*, szeptember 29.
(Saját tudósítónk távirata.)

Délelőtt tizcdfél órakor vették észre Zola 
palotájában a szerencsétlenséget. Elsőknok Dumou- 
lien szobrászművész, Bruneau zeneszerző és Char- 
penticr, Zola kiadója érkezett Zola holttestéhez. 
Charpsntior magával hozta háziorvosát is.

Zola barátai sirva állották körül a megmore- 
vedett holttestet. Hamarosan még két orvos jött* 
aztán együtt folytatták az élesztési kísérleteket. 
Jó sokáig fáradoztak, do aztán kijelentették a 
rendőri bizottságnak és a család meghitt barátai
nak, hogy az orvosi tudomány már nem segíthet: 
Zola m eghalt

Zoláné magához tért, do egyelőre nem hall
gatták ki, mert nagyon gyönge és sokszor ólaiéit 
Mikor teljes határozottsággal konstatálták Zola 
halálát, régi barátai kiméletoson tudatták a csa
pást Zoláuéval.

Az orvosok a két megfulladt kutya teteméről 
megaludt vércseppeket választottak le, hogy vegyi 
utón is megállapítsák a halál o ká t -

(A vizsgálat) 
Párta, szeptember 29.

(A Hatos-ügynökség jelentése.)
A Zola halála ügyében folytatott vizsgálat 

most már teljesen kizárja az öngyilkosság feltevését. 
A vizsgálat szerint a halált szerencsétlenség 
okozta, melynek körülményei azonban még nin
csenek pontosan mogállapitva. Zoláné még egyre 
képtelen beszélni. A kórházba fogják vinni. A 
cselédek megerősítik, hogy Zola és nojo tegnap 
igen jó kedvben voltak. Zoláné panaszkodott a 
kandalló rossz állapota miatt, melyet éppen ma 
kellett kijavítani. Az orvosok azt tartják, hogy 
Zola halálát az ágyból való kiesés idézte elő és még 
siettette az a körülmény, hogy a gázok közvetlenül 
a padló felett sűrűbbek voltak, mint bizonyos magas
ságban. Egy kis kutya, mely a szobában volt, az 
által menekült a haláltól, hogy hányt.

Pária, szeptember 29. 
(Saját tudósítónk távirata.)

Lépine rendőrfőnök nyomban kihallgatta a 
cselédséget és Zola palotájának bázmostornéját a 
szerencsétlenség körülményeire nézve, egyúttal 
egy építészt hivatott, hogy mogvizsgáltassa a 
kandalló kürtőjét

A házmesternő azt vallotta, hogy Zoláné 
már tegnap folhivatta őt és megmondotta neki, 
hogy a kandalló használhatatlan. Ó erro meg
ígérte, hogy azonnal el fogja hivni a mun
kásokat
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— Jó lesz holnapra iderendelni fiket, addig 
nem fogunk befűteni, — válaszolt Zoláné.

Majd hozzátotto:
— Ha a munkások korán reggel találnak 

jönni, figyelmeztesse ökot, hogy ne üssenek nagy 
zajt és ne költsenek fel a kopogással.

— Másnap, ma reggel a munkásokat intettem 
is,’ hogy óvatosan, csöndesen dolgozzanak — 
mondta tovább a liázfelügyolőné, aki különbon 
tudomást szerzett arról előzetesen, hogy a eso- 
lédek már vasárnap befütöttek, mert a hálószoba 
az esős idő következtében nyirkos volt.

P árti, szeptember 29.
Zola halálának közelebbi körülményeit dél

után az államügyész, a vizsgálóbíró, a rendőrbiz
tos, két törvényszéki orvos, köztük Brouardel, két 
vegyész és két építész vizsgálták. A vizsgálatot 
csak holnap fejezik be, mert meg kell még 
vizsgálni a kandallói Zolini annyit tudott mon
dani a bizottságnak, hogy az éj folyamán erős 
fejfájás következtében rosszul érezte magát 
és kérte a férjét, hogy nyissa ki az abla
kot. Ez felkelt, egy mozdulatot tett az ágy
ban és tőidre zuhant, mig fi elájult és nem volt 
képes segítségért kiáltani. Az a körülmény, hogy 
a két kis kutya életben maradt, avval magya
rázható, hogy az egyik az ágyon és a másik 
egy meglehetősen magas karszéken volt és igy 
kevésbé voltak kitévo a fojtó gázoknak. Zola 
holtteste egy divánon fokszik értékes antik sző
nyegekből alkotott sátor alatt, összetett kezekkel. 
Szája és szemei csukva vannak, mintha aludnék. 
Az aro viaszsárga. A holttostet fehér lepel bo
rítja. Villamos lámpák világítják meg a helyisé
get. Zolánét a legnagyobb kímélettel értesítették 
férje haláláról és csak az orvosok sürgős rábe
szélésére határozta magát el arra, hogy elhagyja 
lakását és a neuillyi kórházba vitesse magát. 
Zoláról számos fényképfelvételt készítettek. Nagy 
néptömeg állja körül a halottas házat.

(Z o lá n é  á lla p o ta .)  

P á r t i ,  szeptember 29. 
(Saját tudósítónk távirata.)

Zöldnél ma este szanatóriumba vitték. Még nem 
hallgatták ki, mert állapota nem ongedto. Este is 
többször elvesztette oszmélotét, annyira gyöngo 
a széngázmérgezéstől.

P á r ti, szeptember 29.
Az orvosok egybehangzó nyilatkozataiból, 

akiket ma délelőtt Zola házába hívtak, kétségte
lennek látszik, hogy Zola szénoxidgázok által 
okozott mérgezés következtében halt meg. Azt 
gyanítják, hogy a kandallóban, amelyet ma kel
lett volna kijavítani, lassan égő szén briketek által 
szénoxid-gáz 'fejlődött, mely a reggeli órákban a 
szobába ömlölt. Az a körülmény, hogy Zola, mi
kor a cselédek 9 érakor behatoltak a szobába, 
már áldozata lett u mérgezésnek, mig Zoláné még 
lélegzett, arra vezethető vissza, hogy Zola rosz- 
szul érezvén magát, fel akart kelni, hogy ablakot 
nyisson, de a iöldro zuhant és nagymennyiségű 
szénoxid-gázt szívott be, melylyol különösen az 
alsó levegő-rétegek voltak telítve.

(A katasztrófa h íre P áréb an .)
Pária szeptember 29.

(Saját tudósítónk távirata,)
Leírhatatlan megdöbbenést keltett Parisban 

Zola halálának híre. Első pillanatra sehol sem 
hitték el a szörnyű szeroncsétlensécet. Délután 
valóságos népvándorlás tódult Zola palotájához a 
Eue de Bruxellesbe.

P árti szeptember 29.
Egy nacionalista lap azt a híresztelést regisz

trálja, hogy Zola családi dráma következtében ön- 
gyilkosságot követett el. Ez a hir nem talál hi- 
telro. A Zola-házaspnr mára több ismerősét meg
hívta és azonkívül előkészületeket tett, hogy a 
legközelebbi napokban Olaszországba utazzék.

A lapok nekrológjai Zola irodalmi jelentősé
gén kívül különösen a Dreytus-ügyben való szerep
lését emelik ki.

A nacionalista Libcrté utal Zólának Igazság 
című most megjelenő regényére, mely a kongre
gációk és különösen a jezsuiták és a tanító-szer
zetesek ellen irányul és azt mondja, hogy Zola 
legutóbbi müve rossz cselekedet.

A Tcmps azt mondja, hogy a francia iroda
lom igen nagy veszteséget szenvedett.

Egy nacionalista kiadó az utcákon pamilotet 
osztat szét, melynek címe Zola végrendelete kixaely 
a legdurvább módón gyalázza az elhunyt reyónyiról a 
Dreyíus-űgyben vaió szereplése miatt.

(A  k ü llő id  r é sz v é te .)  

London szeptember 23. 
(Saját tudósítónk távirata.)

Zola halálahirét az osti lapokból tudta mog

a közönség. A részvét nagy és őszinte. A lapok 
magasztalással Írnak Zoláról és felomlitik, hogy 
1893-ban volt először Londonban, mikor az új
ságírók egyesületének meghívására felolvasást tar
tott A névtelenségről a zsurnalisztikában. E felolva
sása akkoriban sok szóvitára és heves kifakadá- 
sokra adott okot, a  többi között a protestáns 
egyházi kongresszus is tiltakozott Zola fejtege
tései ellen.

Zola népszerűsége Londonban igen nagyra 
nőtt akkor, mikor nemrég menekülnie kellett 
Franciaországból a Droyhis-pör nyomán támadt 
zavargások és hajsza miatt.

Zola E m il pá lyá ja .
— Lapaure H enry nyomán. —

Zola Emil Parisban született, 1840. április má
sodikán.

Anyja Aubett Emília, francia volt; apja, Fe
renc, velencei születésű olasz, képzett mérnök, ki 
1847-ben, ötvenegyéves korában halt meg; irt né
hány szakmájába vágó tudományos becsű muukát s 
ő építette az aix-beli csatornát, a canal Zola-t, mely 
vízzel lát el egy egész ínséges vidéket.

A család Aixban telepedett meg, ott ne
velték Emiit tizenhét éves koráig. Ekkoriban, ka
masz korában irt egy terjedelmes történelmi re
gényt (A keresztes hadjárat), melynek kéziratait ma 
is őr i, meg egy három Iölvonásos színdarabot (A 
pórultjárt nevető), 1858-bau került anyjával Parisba, 
hol Nisard Dezső, az irodalomtörlénetiró s az Ecole 
normale igazgatója, egy ösztöndíjas helyet járt ki 
neki a Lycée Öaint-Louisban. Tehetségét, iövőt jósolva 
neki, egyetlen tanára méltányolta csak: Levasscur, ki 
azóta maga is egyikévé lett a trancia tudósok elő
kelőinek; Levasseurt meglepte a fiatal Zola egy el
beszélő tárgyú irodalmi dolgozata: A vak Milton 
leányának diktál, mialatt kisebbik leánya bár.ázik. 
Az érettségi vizsgálaton azonban megbukott Zola s 
éppen az irodalom tanára buktatta meg.

1860-ban lépett ki a líceumból s alkalmazást 
vállalt a dockokban. Hatvan frank havi fizetést ka
pott. Két hónapnál tovább nem bírta azt a borzasztó 
munkát s bár a nyomor lényegétté, ott hagyta állását. 
Keservesen futkosott kenyér után de egy-egy falatot is 
alig talált. Ekkor, éhezve, nélkülözve, legkegyetlenebb 
nyomorúságai között építgette első komolyabb iro
dalmi ábrándjait s ekkor irta a Ni non-mesék (Contes 
á Ninon} nagyrészét. lSöl végén, egy orvos ismerőse 
pártfogása révén, alkalmazást nyert a nagy könyv
kiadó-cég, Hachette üzletébon a csomagoló-osztályban 
s ott csomagolta jó darabig a szállítandó könyveket 
100 irank havi fizetésért.'De legalább a mindennapi 
kenj ere biztosítva volt. Lassankint észrevették, hogy 
értelmesebb munkát is bízhatnának rá s áthelyezte őt 
Hachette a hirdetési osztályába. Hachette nagyon meg 
volt vele e égedve, mert lelkiismeretes, dolgát gondo
san végző hivatalnok volt. Az estéi szabadok: írja 
tovább a N’inon-mesóket. Uj hivataában naponkint 
érintkezett az írókkal, kiknek Hachette volt a kiadója: 
Taine. About Uchard, Próvost-Paradol megszerették 
s így kezd előtte derülni á jövő. Egy szombat este 
igazgatója asztalára helyezte Amoureuse Comédxe- áriak 
a kéziratát, melyet ugyan visszaadott neki Haohette, 
de meleg biztatások kíséretében s ezután barátságos 
érdeklődéssel ügyelte törekvéseit. Egy gyermek
lap jelent volt meg a cég kiadásában, abba irt 
egy elbeszélést Zola (Socnr dcs pauvres), melyet 
túlságosan iorra<Janiinak tatáit Hacuette. 1864-ben 
október hó 24-ikén jelent ineg Lacroix kiadásában 
az első köte e, a  Ninon mesék Egy év múltán dol
gozni kezd a Petit Journalba, s a Vic Parisiennebe és 
ekkor kezdi meg a lioni Satut Pubticbcu azt az emlé
kezetes irodalmi hadjáratát, melyet később midőn 
kötetbe loglalta cikkeit maga jellemzett, a kötetnek 
címül ezt adva Gyűlöleteim (Mes Haines.) Ugyanez év
ben irta s adta ki Lacroixnál Claude vallomását (La 
Confession de Claude) s e második könyve egv-kót 
garast jövedelmezett is neki. Az első könyviért semmi 
tiszte.eldijat nem kapott.

1866-ban e határozta, hogy szárnyaira kel s él 
a tolla után úgy, hogy lehet, de elhagyja hivatalát. 
Emlegetni kezdték a nevét, a Vallomások néhány 
passzusával a császári törvényszék is bibeődött. 
Január végén kérte Hachettetőt elbocsáttatását

így kezdődnek Zola nagv küzdelmei, az életért, 
elveiért, dicsőségért és vagyonért. Hatalmasan neki- 
gyürkőzött. kapott sebet számtalant kínlódott és meg
szenvedett éppen úgy, sőt lalán még inkább, mint 
bárki más, de elszánt, ernyedetlen küzdelmei után övé 
lett a diadal.

Először is élni kellett. Hachettenól 200 frank'a 
volt s bajos egy kezdő Írónak u cikkeit úgy elhelyezni, 
hogy ennyit minden hónapban biztosan megkeres
hessen. Jó szerencséje a Figaro későbbi a!apitója» 
Villamessant közelébe vezette, ki akkor az Eveuó- 
ment igazgatója volt; a áu.kozott, hogy krónisa-

szerü ismertetéseket ir neki az uj könyvekről, még 
pedig a könyvek piacra kerülte előtt s ez ismer
tetések folyamán elbeszéli majd, hogy dolgoznak 
az egyes szerzők, hogy született meg az illető 
könyv, stb. Villeraessantnak tetszett az ö tle t: kísérel
jük m eg! Megál'apodtak, hogy egy hónapig mindazt 
közölni fogja a. lapjában amit Zola ir neki s ha a 
hónap elmúltával azt tapasztalja, hogy tetszett a kö
zönségnek a vállalkozás, hát folytatni fogják. 1866. 
február másodikán jelent meg az első cikk: A mai és 
a holnapi könyvekről. Midőn a hónap végén a lap pénz
táránál jelentkezett Zola, 600 frankot számoltak le neki. 
Azt hitte, álmodik I . . .  Yillemeseant annyira meg volt 
vele elégedve, hogy utóbb rábízta a Szalon-beszámo
lókat is. Az első Szalon-cikkében a zsűrit támadta s 
valóságos művész forradalmat keltett. Zola egynegyed- 
századdal megelőzte kora művészi löifogását s ma 
csodáljuk, hogy okozhattak azok a termés etes 
és ma már általánosan elfogadott elvek, melye
ket ő hangoztatott, forradalmat? . . .  És ezzel jel
lemezzük érdemeit leginkább. Megjósolta Ő ezt 
kötetbe foglalt sza’on-kritikai bevezetésében: . . . 
kedvvel szedem igy össze másodízben is az ideáimat. 
Hiszek bennük, és tudom, néhány esztendő múlva 
nékem fog igazat adni mindenki. Nem .‘élek, hogy 
idővel majd arcomba vágják őket. Tíz cikket irt, de 
olyan skandalum kerekedett, hogy Viliemessant maga 
kérte, fejezné be sebesen cikksorozatát. Az uj eszmék 
első hirdetője volt ő s akire manapság mindnyájan 
esküszünk, ő már akfcor bátram elsőrendű művésznek 
hirdette Manet-t

Az Evenement tárcáiban kezdte közölni az Egy 
halott nő óhajtását is (Yoeu d’une morte) naprói-napra 
irta a folytatásokat, de ez a kísérlet nem sikerült. 
Az e ső rósz végén abba ke Jelt hagyni. Később 
megjelent kötetben. Simplice álnév aiatt irta J/ar- 
bres et plátres című kritikai cikkeit kortársairól: Jules 
Janin About. Taine, FJaubertről, Az Evénement 
hel.ye't a Figarót alapítja Viliemessant, meiybe csak 
néhány cikket irt volt Zola s 1867 ele én vissza
vonult. Megírta azonban időközben Thérese Raquint, 
melynek eredeti cím e: Egy szerelmes történet vö t, 
Arséne Houssayo folyóiratában, az Aríű/eben jelent 
meg s 6üü frankot jövedelmezett Zolának. Ahogy 
kötetbe került e regény, megtörtént az első támadás 
Zola , rothadt irodalma ‘ ellen. — Ulbach rontott neki. 
ebből aztán polémia keletkezett a Figaróban és 
a kötet sikere menten biztosítva volt. Három szín
darabbal is próbálkozott ezekben az időkben, — 
az egyik, Madeleine, csak huszonkét év múlva 
került színpadra a Théátre-Libreben. — a másikat 
visszautasította az Odéon (La Laide) és soha szín
padra nem került, — a harmadikat Marseille rejtelmeit. 
háromszor adták Marseilieben.

Madeleineből irta Madeléine Ferat cimü regényét, 
melyet az újjászervezett Evénement kezdett közölni, 
de az előfizetők szemérmes többségének tiltakozására, 
közlését a lap beszüntette.

A hatalmas Rougon-Maequart regém sorozat első 
ötlete 1868-ban fogamzott. Az átörökt's tanát akarta 
regényszerüe i földolgozni s e célra legalkalmasabbul 
egy oaaládueinzedék történetének az elbeszélése kínál
kozott: igy születtek Hongon-Macquart ék. Azonnal 
munkához láfott s nyofo hónapig (le63—1869) dolgo
zott tervein, kutatta a könyvtárakat, ellátta magát 
dokumentumokkal, élettani és termószelrajzi tanul
mányokat végzott és midőn így elegeudŐleg hozzá
készült. megállapította a Kougon-csaiúd.át. Azután 
kiadójához, Lacro'xboz lo rdut s fölajánlotta neki az 
eredetileg tienkét kötetre tervezett ciklust. Szerződést 
kötöttek s Zoia 1869. mágusában Írni kezdte az első 
kötetet, a Rougonék seerencséjé-t (La Fortune dcs 
Kougon). Zola így mondta el utóbb, hogy milyennek 
torvezte a sorozatot:

Azt akarom kimutatni, hogy viselkedik egy 
család a nemzedékek egy kis csoportja egy tár
sadalomban, életet adva tejlődése folyamán tiz- 
husz egyénnek, akik az első tekintetre merőben 
különböznek O2y mástól, de akikről mélyebb vizs
gálat folyamán kiderül, hogy a legbensőbb kap
csolat fűzi őket egymáshoz. Az átöröklésnek is 
csakúgy megvannak a maga törvényei, m.kónt a 
nehézkedósnek.

Iparkodom megtalálni és követni, megoldva a 
temperamentum és a miliő kettős kérdését, azt a 
ionalat, amely mennyiségtani bizonyossággal vezet 
egyik embertől egy másik emberhez. Es ha majd 
kezeim közt lesznek az összes tonalszálak, ha 
majd biztosan logok már egy egész társadalmi 
csoportot: bemutatom e csoportot az ő akoió.á- 
bau, törekvései közepette, elemezni iogoin úgy 
az egyesek ak araimenny íségót, mint valamennyi- 
jók összorejct.

A Hougou-Macquart-csoportot, a családot, me
lyet tanulmányozni készülök, legkivalt a féktelen 
étvágy jellemzi,korunknak általános gyönyörhajhá- 
szata. Eiettanilag: lassú eredményei ők, tejük kero-
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tében, egy rakás idegalakuiási és vérkeveredési 
esélynek, melyeket eredetileg valami organikus 
sérülés idézett elő s amelyek, a miliők szerint, 
eleve megállapítják e laj minden egyes tagjának 
egész érzelemvilágát, vágyait, szenvedélyeit, em
beri voltuknak minden természetes és ösztönszerü 
megnyilvánulásait, melyeknek eredményeit aztán 
erényeknek vagy bűnöknek szokás minősiteni. 
Történelmileg: a legalsóbb osztályból származnak, 
a nép adja löl őket korunk társadalmának összes 
polcaira s igy történetük a második császárság 
története, apró egyéni drámáik során elénk tárul 
az, kezdve az államcsínytől a szedáni árulásig. 
Természetrajzi és társadalmi története lesz tehát 
e sorozat egy családnak, mely*a második csá
szárság alatt élt. Első részét a Rougonők szeren
cséjét, tudományos óimén Eredetnek (Les Ori- 
gines) nevezhetnők.

A sorozat második részét (La Curée) a Cloohe 
kezdte közölni 1872-ben de az államügyészség 
közbeléptére a lap beszüntette a regény közlését s 
olvasóinak várniok kellett, mig kötetben meg nem 
jelent. A harmadik kötettől, Pária gyomrától (Le 
Ventre de Paris) kezdve, Charpentier veszi át a soro
zat kiadását. E harmadik kötetben a nagy vásárcsar
nokok különösen mozgalmas és színes világát rajzolta 
meg Zola, pompásan.

Ezután sorra következtek e Couquete de Plassans,
La faute de Vabbé Mouret, Són Excellence Eugene Rougon 
— de a kötetek egyike se keltett akkora löltünést, 
mint a mekkorára írójuk s kiadójuk számíthatott 
volna. Emlegették, vitatták Zolát, de a nagy szenzáció 
csak az Emberirtóia (L’Assomoir) következett el; ezt 
aztán magasztalták, támadták, gyalázták és megköp
ködték — s ezzel meg volt állapítva Zola irodalmi 
pozíciója, iskolaalapító lett belőle.

Zola drámai kritikákat irt a  Bien Publicbe s az 
Assomoir-t is ez kezdte közreadni, do az olvasókö
zönség csakhamar tiltakozott, a regényt erkölcshábo- 
ritónak, szerzőjét a nép ellenségének találták, — a 
lap kénytelen volt beszüutétni a regény további köz
lését. Szokva volt már az ilyesmihez Zola. Char
pentier legalább tiz kiadást jósolt ‘a regénynek, mely 
eddigelé megérte a százharmincadik kiadását. Zola' 
yy védte az erkölcstelenség vádja ellen müvét:

Midőn az Emberirtót közölni kezdte egy új
ság, példátlanul brutális módon támadtak ellene, 
megvádolták s minden gonoszát reá lógtak . . . 
Egy munkásosalád iatális sülyedését kívántam el
beszélni. hogy külvárosaink dögleletes miiliőjében, 
az iszákosság és naplopáa lolyamán, mint bomla
nak szét a családi kötelékek, a mindenléle népség 
szennyes keveredésében hogy satnyulnak el lassan- 
lassan a tisztesség érzelmei s mint következik el 
végül a gyalázat, a halál. Hisz ez egyszerűen maga 
az akoióban adott morál Az Emberirtó kétségkívül 
a legszüzebb könyveim egyike. Hányszor kellett 
ennél borzasztóbb tökélyekhez nyúlnom. A tor
májától rémültek meg. A szavak ellen dühöngtek. 
Bűnöm az az irodalmi érdeklődés, melylyel a 
népnyelv iránt viseltettem. A h ! a torma ez az a 
nagy bűn 1 . . .  Micsoda kincsesbányája pedig az 
a nyelvtudósok kutatásainak. Mindegy, senki 
nem vette észre, hogy tisztán filologikus szándé
kok irányítottak s munkámat nagy történelmi és 
társadalmi érdekűnek tartom. De nem mentegető
zöm. Müvem meg lóg védelmezni engem. Az 
igazság könyve ez, az első regény, mely a nép
ről szólva, nem hazudik s amelyen érzik a nép 
s/aga. Korántsem keU azt következtetni, hogy 
mind a nép romlott; — szereplő embereim nem 
gonoszak, osak tudatlanok és megrontotta őket 
az irgalmatlan munkának és nyomorúságnak az 
a miliője, melyben élnek. De hát el kell ol
vasni, meg kell érteni az én regényeimet, és 
teljességükben, mielőtt ítélnének róluk, azok 
helyett a groteszk, utálatos, látatlanba fogant 
vélemények portáiása helyett, melyek rólam s 
munkáimról keringenek. Oh 1 ha tudnák, meny
nyire mulatnak az én barátaim azokon a meg
döbbentő legendákon, melyekkel a tömeget tart ák 
az én rovásomra I Ha tudnák, hogy az a vérivó, 
az a vad regényíró, milyen derék bur-soá, a ta
nulmány és művészet embere, ki békében húzó
dik meg kandallója mellett, kinek egyetlen ambí
ciója, hogy oly tömör, igazán élő müvet hagyjon 
maga után, amilyet csak birl Nem oátoigatom 
én azokat a meséket, dolgozom s bízom a jöven
dőben és a közvélemény jóhiszeműségében, hogy 
majd reáin la iái a löiéui halmozott ostobaságok 
cáioiatja alatt.

Az Une page d’amour után következett Rúna. 
Ezúttal is rengeteg volt a szenzáció. Cnarpentier rög
tön ötvenötezer példányban huzattá az eiső kiadást s 
erre eset a lrancia könyvkiadásban Kanáig nem volt. 
Gsak hamar újabb kiadásra lett szükség s ezután már 
ilyen a sikere Zola valamennyi könyvének, amint 1

sorra következnek a sorozatban: Pót Pouillc.a. nyárs- 
polgári erköicsök ra jza ; Au bonheur des j^imes, La 
Joie de vivre. Germinal, L ’Oeuvre, La Perre, La Léve, 
La Léte humaine, L ’Argent, La Débácle és az utolsó 
kötet: Le Docteur Pascal, amely beíejezi a Rougon- 
Maoquart sorozatot.

A Térré alkalmából tagadta Őt meg öt fiatal 
tanítványa: Bonnetain, Desoaves, Rosny, Paul Mar- 
gueritte és Quiches, kinyilatkoztatván 1887. augusztus 
18-ikán a Figaróban, hogy szabadok óhajtanak lenni 
s ne tóveszs ék Őket többé össze Zola tanítványaival. 
Es ettől az időponttól datálódik a naturalizmus reak
ciója a regényirodalom téren s keresése valami egyéb
nek, melyet a modern regény mindig csak keres, 
legutóbb például a regényes regény révén.

Sikerei folyamán, természetesen, Zola magatar
tásában is történt evolúció. Amint a Rougon-Macquart- 
sorozat befejezése leié közeledett, mintha Zolában 
is helyet engedett volna a néhai haroos annak, kit 
kivívott pozíciójának méltósága kötelez. Legalább is 
igy vélekedtek róla s felületesen azok, kik inkább 
szerették a Gyűlöleteim Zoláját Az átalakulás azonban 
egészen logikus. Sokáig szidták minden módon, nem
csak a müveit, nemcsak személyét, de művészi mód
szerét is. Húsz esztendőn keresztül egyre csak küz- 
ködnie kellett a rosszhiszeműség ellen s midőn már 
elismerték, hogy irodalmi terveinek megvalósításában 
mily ritka művészi lelkiismeretesség vezette — még 
akkor is ott lappangott a közvéleményben valami 
gyanakvás.éle. Úgy vélekedett, hogy e sanda gyanú 
eloszlatására legalkalmasabb módszer az lesz, ha meg
mutatja a publikumnak, hogy egy érdemes becsülete
sen végzett munka hivatalos elismerését nem nehéz ki
eszközölni. így fogadta el 1888. julius 14-én becsület- 
rend keresztjét, melyhez a bevezető lépéseket Zola 
tudtán kívül, sőt ugyszólva az ő ellenére, Daudet tette 
volt meg. Ezek a princípiumok irányítják az Akadé
miával szemben tanúsított magatartását is. ,.Mig léte
zett az országban egy olyan testület, amely idősza- 
konkint összegyűjti azokat az Írókat, akiket első 
helyen emlegetnek, nékem helyem kell hogy legyen 
e testületben.4 Diadalt akar és teljesen akarja.

Kritikai munkálkodásra a kenyérkereset kész
tette. Nem volt miből élnie, kénytelen volt birlapirás- 
hoz folyamodni; politikához, utcai fecsegéshez nem 
értett — irodalmi bírálatokat irt. De meg gyakran 
kellett védekeznie is. Mindenki támadta s annyi ideig 
kellett tusakodnia — egyedül mindenki ellen — esz
méiért és müveiért küzdött. Megkezdte Hachettenél 
Huszonötóvos volt, mikor a Gyűlöleteim bevezetésé
ben igy irt:

A gyűlölet szent. Az erős és ép szivek mél
tatlankodása a gyűlölet, küzdelemre kész megve
tés, melyet azok éreznek, kiket lölháboritott a 
középszerűség és az ostobaság. Gyűlölni annyi, 
mint szeretni, érzi az ember, hogy me;eg és ne
mes a lelke, hogy mily erősen élteti a szégyen
letes és buta dolgok megvetése.

A gyűlölet meg könny eb bit, a gyűlölet igaz
ságot szolgáltat, a gyűlölet nagygyá tesz.

Erősebbnek és bátrabbnak éreztem magam 
mindannyiszor, valahányszor löllázadiam korom 
silányságai el en. A gyületet és büszkeséget lo- 
gadtam erősségeimmé. Kedvemet leltem abban, 
hogy elszigeteljem magam és elszigeteltségemben 
gyűlöljem azt, ki a büszkeség és igazság ellen 
támad. Ha érek ma valamit, annak köszönhetem, 
hogy egyedül vagyok és gyűlölök.

Gyűlölte á középszerűséget és a tehetetlenséget. 
Az ostobáknál többre becsülte a bolondokat mert hisz 
a bolondokkal még mehet az ember valamire, mig 
az ostobák . . .  Irga madauui, azt követelte, hogy öljék 
le a középszerűséget, a tehetetleneket és a hülyé
ket, hozzanak törvényt, hogv megszabaduljunk azok
tól. kik visszaélnek vakságukkal, azt hirdetvén, hogy 
éjszaka van. Ne legyen kegy e em ezek számára 1 ... 
Azután sort kerített a klikkekre, a méltóságos és 
ünnepies bálványok laragóira. a rosszmá u gúnyoló
dó kra. az impotensekre kik a lenézők, a pedánsok 
és betükotyvasztók táborát nevelik ... De viszont 
testvéri szeretettel magasztalta Tainet, Dórét, Hugót 
a Goncourtokat.

1875-beu Oroszországban hirdeti az igét. A 
Corsaire-t beszüntették egy cikke miatt s a többi 
lrancia lapok, veszedelemtől tartva, nem mertek tért 
nyitni pennájának. Ekkor ajánlotta löl neki barátja, 
lurgenyev Iván, a pétervári Messayer de VEurópa hasáb
jait. Zola menten sorompóba is szállt. Nagy viaskodás 
volt a... A ÜCMager-ban megjelent cikkeit nyomban 
adták a párisi lapok és pokoli zaj keletkezeti. Húsz 
éve ennek s az idő Zolának adott igazai. Hogy mi
lyen hauguak s milyen szelleműéit voltak azok a 
cikkek. íme mutatóul nóuuny sor a Kritika című cikk
ből Üarceyről,

. . .  Írásaiban ny oma siuos stiiusnak, virágo
kat nem keres, bőt néha egy-egy cikke nagyon 
is el vau hanyagolva, mondatai alig annak talpon,

alig hogy hibátlanok. Mintha csak úgy lélvállról 
beszélgetne, szelleme darabos s mindenekelőtt 
szolidságra törekvő. Ha véletlenül egy poétaember 
kezeibe kerül egy ilyen tárcacikk, — okvetetlenül 
ideggörcsöket kap tőle . . . Nos hát! a Sarcey 
nagy hatalma nyilvánvaló s két dolognak kö
szönheti : mindenkor azt mondja ő, amit gondol 
s a színházban ő a közönség intelligenciájának a 
középszerűségét képviseli. Erőssége: impresz- 
szióinak őszintesége. Azt mondja, amit érez. Sok
szor bizony lurosa az, amit ő érez. Beszámolója 
azonban olyan nyílt hangon szól, hogy senki 
arra nem gyanakodhatik. Az ember igy gondol
kozik : ime, ez aztán meg van győződve arról, 
amit mond. És ez óriási erőt ád neki. mert Iassan- 
lassan. ily lelkiismeretesnek látván őt, olvasói min
den bizalmukat beléje helyezik, tudják, hogy 
hazudni nem fog és végül, mint biztos vezető 
mellé, ő hozzá szegődnek.

A Messagerben közölt cikkeiből került ki három 
kötete: Le Román expérimental; •— Les Románéiért 
natui alistes és a Documenlt littérairct,

lc76-ban. mint a Lien puliié munkatársa adja ki 
a naturalizmus jeligéit, modern regényre történendő 
applikációiban. A kifejezést magát, először Ihérbte 
Ragum bevezetésében használta. (1865.)

Utolsó polémiáit a nyolcvanas évek elején vívta* 
A Eigaroban rendezett egy hadjáratot (Une Campagne), 
mint a hogy ő nevezte az ilyeu küzdelmeit. Amellett 
tusakodott, hogy: minden dolgok kiindu’ó pontja 
és istáp,a a tudomány — művészetben politikában 
s irodalomban egyaránt. A szenvedély el-elragadta őt 
s nem volt mérsékelt igen gyakran, például Hugóval 
és Gambettával szemben, de mintha igazolni akarná 
magát utóbb, igy Írván:

Szememre hányták hogy szenvedélyes va
gyok. Igaz. hogy szenvedélyes ember vagyok és 
bizony gyakran igazságtalan lehettem. Ez hiba volt, 
bár szenvedélyem soha nem volt, alacsony és 
semmi sincs benne azokból az undokságokból, 
melyeket ráfognak. Mindazonáltal bevallom, nem 
cserélném el az én szenvedélyemet a mások szives 
készségével és nyomorult meghunyászkodásávaL 
Ugyan hát nem becsesebb valami a lángoló szen
vedély, a szenvedély, melytói izzó a sz iv?l Oh, 
hát nem az az élet, midón felháborodik az em
ber és tombol a hazug tebetsóglélék láttára, 
a tolvaj.ott tisztesség és az általános kö
zépszerűség elleni Hogy ne sápadjon el dü
hében az ember egy hírlap olvastáral Hogy 
egyre ne érezze ellenállhatatlan és leküzdhetetlen 
szükségét teljes torokból kiáltani szerte azt amit 
gondol, kivált ha teljesen egyedül áll gondolatával 
és mit sem törődik azzal, hogy bár élte összes 
reményeibe kerülhet! Íme, ime ilyen volt az én 
szenvedésem, csupa vér vagyok miatta, de sze
retem és ha érek valamit, hát azt néki köszön
hetem, egyedül neki.

Emlékezetes a tanulóifjúság egyesületének lako
máján 1893. május 18-án tartott beszéde is. Az er
kölcsi helyzetet vizsgálta. O ki elképzelte s meg is 
irta a Iiougon-Macquart sorozatot, sokkal tudomá
nyosabb szellemű ember s igy sokkal jobban tisztában 
kell hogy legyen az evolúció Iatális törvényeivel, sem
hogy megtagadhatná ez evolúció üdvös voltát. Nem 
is kelt ki a mozgalom ellen, mely más ideálok 
felé (mond uk, ideálok leié) serkenti az ifjú
ságot, bár oly végtelenül másmilyenek legyenek 
is azok, mint voltak a megelőző nemzedék ideál
jai. Zola higgadtan tanú mányozta az esetet. A 
tudománynak mekkora rész jut hát a jelen
legi csődben? . . . .  Ismerni akartunk mindent, 
látni és tudni mindent. — és ime, borzasztóan 
kimerültünk az őrült hajszábau, melyben izmaink 
tulieszüitek. szivünk túlságosan dobogott s a meg
futott ut minden göröngye vérünktől piroslik. A 
boldogságot vártuk tudásunk jutalmául a Tudomány 
jutalmául és a boldogság, dacára áfszenvedett vergő
désünknek, elmaradt. De hát miért biztattuk magun
kat a boldogsággal ? Miért ámítottuk magunkat azzal, 
hogy boldogok leszünk, mihelyt mindent ta d u n k ? ... 
Elkövetkezett a reakoió.

Nagy volt az ut, el kellett fáradnunk : leül 
az ember az utszélen s kétségbeesetten tanakodik, 
hogv célhoz ér-e valaha? . . • Hisz oly végtelen 
előtte a síkság és kezdődik egy másik század!. . .  
Es végül kételkedni kezd az ember, hogy egyálta- 
tabau tett-e valamelyes utat meg és bántja, miért 
nem beveredett inkább le az első pázsitos mezőn, 
hogy békésen áta udja ott az örökkévalóságot a 
csillag hintett égbolt alatt.

A vádlottak padján.
A költő sokáig óvatosan kerülte a politikát,

mialalt leikéből műremekek lakadoztak. De emberi 
érzülete végre is bele taszította a politika förgetugébe 
és amikor az ártut.anul szenvedő Dreyjutvcl sqtqhx-
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póba lépett, neve politikai pártok lobogója, ellenleloi- 
nek pedig hevesen támadott céltáblája lett.

A Lroylus-ügy részielei ismeretesek. Alig. hogy 
a haditörvényszék 1893. január elején Walsin-Ester- 
házyt lölmeutette, Zola az Auroreban J'accuse című 
híres levelét intézte a köztársaság elnökéhez. A költő 
lángoló szavakkal vádolta az akkori hatalmasokat, 
akiket az azóta napíónyre került igazság egytől- 
egyig megbélyegzett és levelét ezzel a felkiáltással 
fejezte be :

Alidén ezeket a vádakat emelem, elviselem 
ama törvény konzekvenciáit, amely a rágalmazót 
megbünteti és alávetem magamat ennek a tör
vénynek. Sohasem ismertem, sohasem láttam azo
kat az embereket, akiket vádolok. Áz én tettem 
forradalmi eszköz arra, hogy az igazságot és a jogot 
diadalra juttassam. Egész élelemben csak egy 
szenvedély úralkodott rajtam, az. hogy a lelvilá- 
gosodás és a humanizmus érdekében működjem. 
Tiltakozásom lelkemnek íöljajdulása.

A költő bátor tette irlóztató megrémülést keltett 
a bűnös hatalomban és Zola a vádlottak padiára ke
rült. 1898. iebruár 23-án az esküdtek elé állították, 
akik egyévi fogságra és 3000 frank birságra Ítélték, 
a maximális büntetésre, enyhítő körülmények tekin
tetbevétele nélkül.

Leírhatatlan az az örjöngés. amely az ité’ct ki
hirdetése után keletkezett. Éljen a hadsereg’. Le az 
idegenekkel! Halál az árulókra! Franciaországa 
Iranciákél Halál a zsidókra! — kiabálta a közönség.

Az üvöltő sokaság Zolára nem is hederitett. 
Csak néhány barát;a sietett hozzá és ezek valameny- 
nyien megölelték és megcsókolták. Azután jöttek a 
hölgyek Páris legelőkelőbb társaságának hölgvtagjai. 
Egymásután kezet szorítottak Zolával, homlokon csó
kolták, némelyek a kezét csókolták. Zola lelesége 
zokogva borult a nyakába, úgy jaj vesz ékelt, hogy 
nem lehetett eltávolítani.

Zola az újságírók egy csoportjához igy szólott:
— Engem bezárhatnak, de az igazságot nem fogják 

eltemetni. Felebbezek a semmitőszékhez.
A semmitőszék március 31-én az ítéletet alaki 

okból feloldotta, mert a hadügyminiszternek és nem a 
haditörvényszéknek kellett vo na a vádkeresetet meg
indítania.

Alig hogy jnnius 12-én Zolát a szakférfiak rá
galmazása címén ismét többhavi fogságra ítélték, 
(mi ellen Zola felebbezett), a köitő máris uj levelet 
tett közzé a rothadásnak induló Franciaországhoz, 
amelyen a végfelosztás (débácle) jelei mutatkoznak. E 
levél miatt uj vádkeresetet indítottak ellene, de idő
közben az első pörben tartották meg a vógtórgyalást.

Julius 18-án történt a versaillesi esküdtek előtt. 
A kihait város megélénkült A Párisból jövő külön
vonatok ontották az utasokat, akik sietve igyekeztek 
a törvénvkozési palotához, de közelébe se juthattak, 
mert kordonnal vették körül a palotát, az odavezető 
utcákat elzárták és esik a/okat bocsátották be, akik
nek jegyük, igazolványuk, vagy idézésük volt Az 
élénkség óráról-órára nagyobb lett A Párisból jött 
rendőrség megszállotta a térséget; a két keskeny 
utca torkolatánál, amerről a palotához lehet jutni, lo
vasság foglalt állást, két század gyalogságot távolabb 
helyeztek el. Sürü egymásutánban érkeztek a polgári 
és a katonai tanuk. Zolát és Picquart-l csak kevesen 
vették észre, amikor megjöttek. Tüntetés sehol sem 
lordult elő.

Tizenegy óra után tiz perccel állott meg a pa
lota kapujánál egy zárt hintő, amely Zolát és barát
ját, Desmoulxns szobrászt hozta. Csak akkor ismerte 
meg a közönség Zolát, amikor a lépcsőkön felment ; 
egyenesen a számára lenntartott várószoba felé tartott.

A terem tömve volt; a szorongás még nagyobb, 
mint a májusi tárgyaláskor, mert mára igen sok ta
nút idéztek be. A kis karzaton is előkelő közönség 
telepedett meg; ott volt az orosz tengerészeti attasé 
és a hölgyeit között Zoláné és Labori védő felesége.

Bxllot és Gonse tábornokok egyenruhában, Mercicr 
tábornok polgári öltözetben ült a tanuk pad án. A 
közönség soraiban volt még Jaurcs, Reinach József, 
Íves Guyot, Gyp, a hírneves írónő, Déroulcdc, Dupuy 
volt miniszterelnök, Bertillon.

Luxer tábornok, annak a haditörvényszéknek 
az elnöke, amely Esterházy ügyében Ítélt s most 
polgári félként szerepel, három ügyvédet hozott 
magával.

Létig nyugodt volt a közönség, halkan társal- 
gott a készülődő eseményekről. Most nagy mozgo
lódás támadt: belépett Picquart, két rendőrbiztos fogta 
közre. A volt alezredes, akit reggel kisértek ki Páris
ból, hogy esetleg kihallgassák, lekete polgári ruhát 
viselt. Nyugodt volt, mosolyogva íogadta és viszo
nozta az üdvözleteket.

Mindjárt utána bejött a terembe Zola, Perrxux, 
Labori és Clémenceau.

Es most az elnök a gyűlést zárt ülésnek jelen
tette ki. ,

Zola ős ügyvédje, Labori tiltakozva hagyták e 
a termet. És ekkor kitört a gyűlölet izzó vihara a 
rancia nemzet legnagyobb géniusza e len.

— Hazaáruló 1 Bérenc I A lámpára 1 Le vele 1 
ezek a kiáltások kisérték az ajtóig, francia bíróság 
színe előtt. Az esküdlek ismét kimondták a vétkest 
és Zolát ismét egyévi fogságra és 3000 frank birságra 
Ítélték.

Zola a börtön elől Itóliába és később Londonba 
távozott.

Amikor Zola felesége a számüzötteég ideién 
férje rokonánál, a Zola Carlonál, a bresciai törvényszék 
elnökénél tartózkodott, meglátogatta egy olasz hírlap- 
iró. Zoláné teljesen folyékonyán diskurált ei véle 
olaszul, pedig ezt a nyelvet tanitó nélkül, a maga 
szorgalmából tanulta meg.

— Férjem. — jegyezte meg — csak franciául 
beszél egyéb nyelven nem ért.

Elbeszélte azután, hogy annak a tizenegy hó
napnak folyamán, melyet ura szökevényként töltött 
el Angliában, sok olyan levelet loglaltak le, amit 
barátai intéztek hozzá. Azokat a leveleket azon
ban, amiket urával váltott, le nem foglalhatták, mert 
minduntalan más cin en küldték azokat egymásnak. 
Hozzátette azonban, hogy azokban a szomorú na
pokban, amelyeknek ma is betege még, különösen 
sok vigasztaló levelet kapott Olaszországból de 
kapott olyanokat is, amelyek borzasztó sértésekkel 
illették urát, amelyeket nyomban elégetett. Elmondta, 
hogy Zola nagyon rendszeresen él és rendkívül szor
galmas. Szinte sohasem megy el hazulról. Szeszes 
italt nem iszik s egy kicsiny palack bort is nyolc-kilenc 
nap alatt fogyaszt el. Elmondta, hogy Zola jövő esz
tendőre okvetlenül el szándékozik látogatni Olasz
országba. Velencébe készül, hogy összeszedjen ott 
minden olyan okiratot, amely édesapjára vonatkozik. 
Ezekkel az okiratokkal akarja megsemmisíteni azo
kat, akik nem átallották a legocsmán; abb vádakkal 
illetni becsületben meghalt atyját. Az újságírónak 
arra a kérdésére, hogy ismeri e Dreyfust, azt telelte, 
hogy látta egy Ízben ő is meg az ura is Dreyíust. 
Lroylusnéval kétszer is beszélt. Másodízben akkor? 
midőn a rennesi pör végével meglátogatta Ókét, hogy 
köszönetét mondjon. Megerősítette a: után Zoiáné. 
hogy Zola nem ejti el Lreyíus rehabilitásának ügyét. 
Élete logytáig küzdeni fog érte.

Zola megélte, hogv Dreyíus, bár csak kegyelem 
utján, hazájába visszatérhetett. Mikor az amnesztiát 
kihirdették, Zola is visszatért, do kijelentette, hogy 
tovább keresi az igazságot.

Zola Em il.
Irta : Ony de Maupassant.

(Ezt a jellemzést Guy de Maupassant irta tizenkét évvel 
ezelőtt Zola Emilről, akinek mostani arcképét festi meg ezek

ben a sorokban.)
Ez a név ama nevek közül való, amelyek szinte 

hivatva vannak a dicsőségre s örökre megmaradnak 
az emberek emlékezetében. Elíeledhetjük-e valaha 
Balzacot, Musset-t és Yictor Hugót, ba egyszer a 
nevüket meghallottuk? Le ta'án az egész irodalomban 
nincs több olyan név, mely ilyen világosan hang
zik s ennyi erővel vésődik be az emlékezetbe 
mint a Zoláé. Mintha egy trombita szólana. 
Zola 1 Egy hivő szó, amelyet valaki a közönség közé 
dobott! Harci kiáltást Nem nagy szerencse-e, ha 
egy tehetséges iró ilyen névvel iuthatja meg földi 
pát, áját? Es illett-e név jobban a viselőjére valaha, 
mint a Zola Emil nagy neve ? Mintha harcra serkentő 
jeladást hallanánk, a győ elem lelkesítő harsonáját, 
Lo volt-e valaki a modern irók közül, aki annyi tűz
zel küzdött vo!ua az eszméiért, mint Zola? Aki bát
rabban megtámadta mindazt, amit hamisnak és igaz
ságtalannak talált? Es ki győzte le diadalmasabban 
az olvasók közömbösségét és szinte a makacsságig 
menő ellentállását ? A küzdelem persze nem volt rö
vid ; évek múltak el, amig a fiatal írót megismerték.

Zola Emil Parisban született. 1842. április 2-án, 
Iljuságát Axben töltötte; Parisba csak 1>“58 február
jában tért viss~a. Itt fejezte be iskoláit megbukott a 
vizsgálaton s rögtön megkezdte félelmetes küzdelmét 
az élettel. Keserű küzdelem volt; a Kougon-Macquart 
leendő Írója két éven át többet koplalt, mint a meny
nyit evett, nyomorogva járt ide-oda, az ünnepe voit, 
mikor egy irankot megkeresett. Többet járt a zálog
házba, mint a vendéglőbe, amellett költeményeket 
irt, szín és illat nélkül való költeményeket, amelyek 
sem orma, sem szárnyalás dolgában nem igen voltak 
érdemesek arra, hogy olvasóik akadjanak. Ezek közül 
néhányat később kötetbe loglalva adott ki a Zola 
egyik jó barátja: Paul Alexis. Ó maga beszéli, hogy 
egy télen át jótormán kenyérből élt; kenyérből, ame
lyet vá tozatosság okából néha olajba mártogatott. Az 
olajat a szülői küldték Aixből. Zola e korszakról beszél
vén. bölcs nyugalommal írja : , Amíg az embernek

olaja van, addig nem hal éhen." Egyszer egész hétig
a lakásában kellett maradnia, mert minden ruhanemű- 
neműjét a zálogházba vitette. Csak egy paplanja volt 
otthon: ezt vette magára, ha az ágyból lötkelt. Sztoi
kusán igy szólott. ..Az arabust játszom.14 Egyik fiatal
kori könyvében, a Claudius vallomásáéban sok részletet 
mesél erről az időről; részleteket, amelyek minden 
olvasót megindítanak s bü pillantást engednek a nagy 
iró akkori életébo. Végül a Haohette-íéle könyves
boltba szerződött; s ekkortól kenyeret és exiszten- 
oiát talált. Végképp abbahagyta a versírást és egészen 
a prózának szentelte idejét és tehetségét.

Zola költészete — ami mellesleg szólva nagyon 
jelentéktelen volt — inkább az ő nagy tudásából eredt, 
mint érzéseiből vagy a művészetből. E versek inkább egy 
filozófus elmélkedései voltak, olyan elmélkedései, 
amelyeket csak azért foglal az ember versbe, mert 
prózában nem igen tudná őket a kellő világossággal 
elmondani. Minden karakter nélkül való költészet volt 
ez. amiről magának Zolának sem voit túlságos véle
ménye. Nyíltan bevallja hogy lírikus rohamai idején, 
mikor „várából4* az egész Párist figyelemmel kísérte 
s kénytelen-kelletlen a paplanos arabust játszotta, 
nagyon is gyakran kínozták a saját tehetségében 
való kétségek. Le végképpen sohasem keseredett e l; 
legnagyobb bajai közepette is gyakran igy szólott 
magában:

— Bánom is én 1 Ha nem lesz bolőlem nagy 
költő, legalább nagy prőzairó leszek 1

Később egy kötet novellát adott ki ,,Contes 
á Ninon5- címen, amelyek igen gondosan vannak 
megírva, iroda’mi nívón állanak és nincsenek 
minden bájosság nélküi. Ezután a szép .,lhérése 
Kaquin4* következett, amelyből oly hatalmas dráma 
kés ült. Ezt a „Madeleine Férat ’ követte egy érték 
dolgában igen jelentéktelen munka, amely szintén 
löltünést keltett leírásának hűségével ős szines- 
sógével.

Időközben Zola búcsút mondott a Hacbette-cég- 
nek s belépett a Figaro szerkesztőségébe. Cikkei 
feltűnést keltettek, a közönség megismerte a nevét. 
Akkoriban készítette ei bires regénye: a Rougon Ma- 
cquart tervét ezzel az alcímmel: , Egy család ter
mészetes és szociális története a második császárság 
korából.1* Az általánosan ismert prospektus világosan 
megismertet bennünket a szerző ekkori alapgon
dolatával.

Ez időben közölte a Le Bien Public a Zo a uj 
regényét, az Assommotrt. Micsoda botrány lett ebből I 
Csak képzeljék el : a szerző a legdurvább szavakat 
minden aggódás nélkül leírja s nincs az a merészség, 
amelytől visszarettenne; személyei a  nép alsó rétegei
ből származnak, az iró a népies nyelvet használja, 
sőt sokszor a csirkelogók tónusában ir. A lapot szá
mosán visszakü'dik, az előfizetők haragos leveleket 
írnak, a kiadó megdöbben, a lap pedig egyszerre 
csak megszűnik. Később, hetilap a akjában megint 
töltámad, ezzel a címmel: „A tudományok köztársa
sága.*4 Ekkor Catulle Mendés, a kedves költő áll az 
újság élére. A regény könyvkiadása azonban lénye
gesen megváltoztatja a helyzetet Az első kiadásokat 
gyorsan szétkapkodják; s a siker mérhetetlen arányo
kat ölt. Még talán sohasem fogyott el annyi példány 
egy franoia könyvből, mint az Assommoirból. A költő 
hírneve meg van alapítva.

Zola irodalmi forradalmár, aki mindennek e 'fen
sége, ami már addig is létezett Különben mindenki 
ilyen forradalmár, akinek eleven gondolkodóképes
sége, égő alkotóvágya van, s aki, teremtő ereje tu
datában, mindent, amit nagyon is jól ismer, már a 
leikéből megutált

A nagy irodalmi átalakulások csak ritkán tör
ténnek meg botrány nélkül; hiszen a közönség, mely 
a litteralurával fog alkozik s a művészet ateliertit- 
kaiba nincs beavatva, szívesen ragaszkodik a régi 
hagyományokhoz, nem engedi, hogy a bámulatában 
megzavarják s mindent konokul visszautasít, ami az 
elméjét — a napi foglalkozásán felül — megerőltetné. 
Ellentállását még növeli az a nagy irodalmi tábor, 
amely a régi viszonyokat megszokta, s amely a ki
taposott ösvényeket szereti. Ezek mindig a már 
meglevőt követik; s uj irányokról hallva, bölcsen ezt 
lelolik: ,.A már meglevőt nem lehet túlhaladni?1 
Ez talán helyes válasz; de ha nem is lehet túlhaladni 
a régi irányt, lehet mást csinálni a réginél; a  forrás 
talán mindenütt egyforma, de a folyó irányát meg 
lehet változtatni; igy uj területeket hódítunk meg a 
művészet számára s fejlődését uj és ismeretlen irá
nyokba tereljük. Zola mindenesetre forradalmi szel
lem, do olyan forradalmi szellem, aki mindannak cso
dálatában nevelkedett, amelynek most romlására tört; 
mint a pap, aki szószékét elhagyja, mint Keuau, aki 
megerősítette a vallásos érzéseket, mig az emberek 
a?.t hitték, hogy kérlelhetetlen ellenség; Zola is. a 
romantikusok ellen intézett heves támadásai dacára, 
szintén romantikus, aki magát naturalistának mondja; 
tulajdouságaik benne még erősebbekké lesznek, bár



B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szeptember 30. 1 1
SOS. szám. Budapest, kedd

e tulajdonságokat £ egészen más, elüti utakon ér
vényesíti.

Zola elmélete a következő: Nincs más min
tánk, mint az élőt, hiszen mindent csak az ér
zékeinkkel fogunk löl. Ha tehát az életet eltor
zítjuk. rossz munkát alkotunk, mert munkánk a téve- 
dós szülötte.

Zola szerint tóhát csak az igazság hozhat létre 
igazi műremeket. A kitalálás helytelen dolog. Figyel
jünk meg aprón mindent és Írjuk le hivon azt, °amit 
megfigyeltünk. Ehhez járul azonban az iró különös 
temperamentuma, amely lelki életének minétnüsége 
szerint a dolgokat sajátságos színnel, jellegzetes vo
násokkal látja el. A naturalizmusnak tehát 6 szerinte 
ez a definíciója: „A természet, egy temperamentum 
szemüvegén át nézve. És bizonyos, hogy a legtisz
tább és legjobb definíció, melyet általánosságban az 
irodalomról adni lehet. A temperamentum az igazi 
mérték; a művész kisebb vagy nagyobb talentuma 
kölcsönöz kisebb vagy nagyobb eredetiséget azoknak 
az aiakoknak. akiket munkájában elibénk állít. Az 
abszolút, a mezítelen igazság nem is létezik és 
nincs, aki joggal állíthatná, hogy a természet 
tökéletes tükrével szolgált. Mindannyiunknak meg
van a magunk határozott szellemi iránya, amely 
a dolgoknak hol az egyik, hol a másik oldalát 
láttatja velünk és azt, ami egyikünk szemében igaz
ságnak látszik, a másik hazugságnak bélyegzi. Leg
följebb arra vállalkozhatunk tehát, hogy híven azt 
adjuk vissza, amit a saját szemünkkel láttunk és azo
kat az érzéseket Írjuk le, amelyeket önmagunkból 
ismerünk. Mindezt persze a magunk látó- és érző
képessége szerint, az előadásnak azzal az erejével 
amelylyel a természet megajándékozott bennünket. 
Az ilyen irodalmi háborúságok többnyire a tempera
mentum kérdései; hiba. hogy a különböző szellemi 
irányokat doktrínákká, iskolai tételekké általánosítjuk.

Zola. aki a személyes megfigyelés igazságaiért 
lelkesedik, igen visszavonult életet ó l ; csak ritkán 
jár ki és az életet nem ismeri. Alakjait, karaktereit, 
regényeit azokból a megjegyzésekből, közlésekből 
teremti meg. amiket másoktól hallott Kompozícióját 
ügy készíti el, hogy az előtte logikusnak látszik, s 
az írásban, ameuu'.ire lehet, a természet igazságához 
ragaszkodik.

^tilosának merészsége és ereje mindazokat fel
bőszítette ellene, akik az uj irányokat ollenzik. Mennyi 
piszkot szórtak már erre a lérfiura! Tagadhatatlanul 
kényelmes dolog, ha az ember valamely irót követ
kezetesen a szeméttisztitóhoz hasonlít; barátait a le
gényeinek mondja s a k ö n v e it csatornáknak nevezi. 
Le ez a durvaság senkit sem fog elriasztani tőle azok 
közül, akik erejét és nagyságát ismerik.

Honnan ered tehát ez a nagy gyűlölet? Első 
sorban azoktól, akiket szellemi nyugalmakban meg
zavart, s akik bámulatuknak nj tárgyat lettek volna 
kénytelenek keresni; másodsorban amaz irigyektől és 
ellenségektől, akiket polémiáiban megbántott, s végül 
az elkeseredett és leálcázott hízelgőktől. Mert Zola 
mindig kimondta, amit mások felöl gondolt, s az 
erény álarcába öltözölt szemtelenséget mindig kö
nyörtelenül leleplezte. Fájdalom, nálunk mindent in
kább eltűrnek az emberek, mint az ilyen nyíltságot. 
Zola teljes energiával gyakorolta azl a jogát, hogy 
mindent nyíltan kimondjon, ami rut dolgot másoknál 
látott. Az általános komediázás őt sohasem tóvosztolto 
meg. és mindig óvakodott attól, hogy az ilyen komé
diában résztvegyen. így szólott:

— Miért hazudjék az ember? Hiszen senkit sem 
lehet megcsalni az ilyesmivel. Az aroot okvetctleu 
felismerni, bármilyen hazug álaro is íedjo. ü g y  tesz
tek, mintha mindent elhinnétek, de szemtelen vihogás
tok azt mondja: „Jő, jó, mindent tudok.* Titokban 
folyton pletykákat sugdostok egymás fülébe, boudoir- 
kalandokat, piszkosságokat, — de ha valakinek meg
van a bátorsága ahhoz, hogy ez együgyüsőgeket 
nyíltan, nyugodtan és közömbösen kimondja, ób an 
sikoltozás támad, hogy az egész világ megremeg belő. 
Mindenki megbotránkozik. a Messalinák szégvenkőz
nek, a Róbert Maoaire-k pedig az érzékenyt játszszák. 
Nos tehát, én dacolni logok mindezzel és megmuta
tom. hogy van bátorságom a nyíltsághoz.

Es meg is mutatta.
A* irodalomban talán senkinek sincs annyi ellen

sége, mint Zolának. Neki van a legtöbb fanatikus és 
engesztelhetetlen haragosa, aki minden alkalommal ellene 
tör is aki előtt semmi fegyver se rossz, ha Zolát bántani 
lehet. De Zola úgy védekezik ellenük, mint egy tálkán. Az 
ütései félelmetesek. És habár néha Ó is kap sebot 
megvigasztalhatja az a tudat, hogy ő talán az egész 
földkerekség legismertebb írója.

Ablakából Zola messze pillantást vethet a rőtre, 
melyet a vasúti töltés választ el a kertjétől, s azen 
túl a Triel feló hömpölygő Szajnára, az apró falvakra, 
melyek az erdős hegyek közül idefehérlenek. Néha, 
reggeli ulán, a nagy iró lesétál a foiyóig, s Nana 
nevű csónakján arra a nagy szigetre evez, amelynek

egy részét régebben megvásárolta. Itt, a saját maga 
által épített pavillonban fogadja nyaranta a vendégeit. 
Hírlapírói munkásságát úgy látszik egészen beszün
tette ; de a mindennapi küzdelemtől nem vált meg 
végképpen: majd meglátjuk, hogy a legelső alkalommal 
megint síkra lép, hogy az eszméit képviselje. Mert Zola 
igazi harcos-természet, aki meg sem tudna élni háború és 
küzdelem nélkül.

(Maupassant nem is sejtette, hogy próféciájának meny
nyire igazat fog adni a jövő.)

Zola lelke.
(Dr. Edvard Toulose híres tüdős a de Paris

című folyóirat 1897. áprilisi számában Orvoslélektani vizsgálat 
a szellemi fennsőbbség és az idegrendszer összefüggése között 
címmel érdekes munkát irt. Megfigyelésének első tárgya Zola 
Emil volt, akiről igy nyilatkozott):

Zoia jelenleg 57 éves, középtermetű, látszólag 
erőteljes és ép szervezetű. Nyaka izmos, váilai ma
gasak és szélesek, izomrendszere nem egészen kifej
lett. Kövéredésre némi hajlandósága vau, bőre fehér, 
kissé rózsás itt-olt ráncos, szakálla barnás volt, most 
már őszbevegyült, egész testét sürüs hajzat iedi, kü
lönösen nyakszirtjét, leje hatalmas, arca nagy kifeje
zésteljes, pillantása kutató, de szelíd és rövidlátása 
folytán némileg határozatlan, arcvonásai az elmélkedő 
embert árulják el.

Zola arckifejezése komoly és sajátszerüen gond
terhes, csaknem bús. Hangja kellemes, de a végső 
szótagoknál éles és tisztán észlelhető nála a kiejtés 
egy gyermekkori hibája.

Zolának idegrendszere a beteges tüneteknek 
egész sorozatát tárja elénk. Huszadik éve óta külö
nösen alá van vetve időnkinti levertségnek. 45-ik 
évétől az 50-ikig eme rohamos szivszorulás, váltóláz 
és köszvóny alakjában nyilvánultak. Jelenleg eme 
rohamok gyengébbek, de ismét pótolva vannak időn
kinti kedvetlenség, gyengeség és majdnem állandó 
ingerültség által. Gjakran gyomorbajok ennek okai, 
majd ismét tünetei idegrohamainak. De mostanság 
rendesen szellemi vagy testi munka *az, mely e roha
mokat előidézi. Zolának zenei éraéke nagyon sze
gény ; nem tud egy rendes skálát elénekelni, meg
tanulta azonban játszani a klarinétot és zongorát, 
mert ezeknek hangjegyei változhatatianok. De ilyen 
zenei foglalkozás zenei hallását nem javította.

Zolának, hasonlóképp más írókhoz, nincsen szó
noki tehetsége. Nagyon ideges, félénk és érzelmei 
valósággal megbénítják: csak nagyon gyenge emlé
kezőtehetsége van szavas, kifejezések vagy egész 
mondatokra. Anyanyelvén kívül nem tudott más nyel
vet elsajátítani és teli van aggodalmakkal, ha felemel
kedik egy gyűlésben beszólni. Midőn Londonba ment 
a hírlapírók gyűlésére, beszédét, egész 60 szót, már 
napok előtt leírta, ágyban fekve éjjelenként betanulta, 
hogy aztán a gyűlés a'kalmával mégis csak papírlap
ról leolvassa.

Emlékezőtehetsége a hihetetlenségig gyenge. 
Saját müveit, melyeket eléje tettek, nem ismerte fel. 
öa át il,ukori költeményét Mussetnek tolajdoitotta. 
Egy mondatot Rousseau vallomásaiból George Sand 
munkájának hitt és Hugó a „Nyomorultak14 cimü 
regényének egy jellemző lapjában nem ismert Hugóra. 
Tehát mindez azt látszik bizonyítani, hogy valaki nagy 
iró lehet anélkül, hogy a többi irót ismerné.

Eszméi látszólag önként keletkeznek. Tény
leg azonban kiilönléle érzelmi benyomásom által lép
nek életbe. így példóul a látási érzemények nála a 
logszámosabb eszméket alkotják, a hallási érzemények 
s-intőn sok eszmének adnak életet.

A.-: ismeretlen őt nem háborgatja, mert öntudata 
nem képes azon áthatolni. Es ez érte’emben poziti
vista : amitől megszabadulhat, azon nem tépolődik. 
Sót annyira megy, hogy teljes megsemmisülésben 
hisz a halál után. Az isteníogalom előtte csak naiv 
feltevés és a vallási dogmák állításai szerinte teljesen 
következetlenek. Hajlandó az erköicsisóget tisztán a ter
mészeti törvények alapján felépíteni a pogányok mód
jára. Szerinte, ami természetes, az nem Jöhet helytelen 
vagy igazságtalan: míg ami a természettel ellenkezik, 
az nem csak megfoghatatlan, de borzasztó is.

A nőknek szerinte kevesebb józaneszük és keve
sebb kezdeményezési tehetségük van, mint férfiaknak. 
Mindent összevéve, a nő határozottan a tökéletlenebb 
nem, noha a háztartás kismérvű gondjaiban lér^e 
felett állhat.

Rend és rendszeresség iránti érzéke erősen 
nyilvánul nála az öltözködés apróságaitól kezdve mü
veinek megalkotásáig. A rendetlenség előtte gyűlöle
tes. De ezekben is már majdnem betegesen túlzó.

De vannak még betegesebb jellemvonásai i s : 
igy örökös léleiemben van, hogy nem iészen képes 
be ejezni napi munkáját, hogy nem lesz képes befe
jezni müvét, hogy össze lóg esni nyilvános beszéde 
közepette, fáohse olvassa müveit újra, attól való lólei
mében, hogy ott hibákra és hiányokra bukkan. Ezek
ben, úgy mint az élet legfontosabb vagy leggyorsabb 
ügyeiben ninosen önbizalma.

Zolának észle'őtehetsége finom és pontos; meg
figyelése éles ; itólőtehetsóge biztos; nagyon tanulé
kony ; felfogása tiszta ; munkában rendszeres ; szí
vóssága rendkívüli.

(Dr Toulose müvét, megjelenése előtt, áttekintés miatt 
Zolának beküldte. És csudálatos, hogy Zola Toulose érteke
zésének minden egyes pontjával egyetért. Miután Zola átta
nulmányozta az értekezést, igen érdekes levelet irt a szerző
nek, mely levélből a következő részletet közöljük:)

Én sohsem titkoltam semmit, mert nem 
volt mit titkolnom. Én szabadon, félelem nélkül 
kimondtam, mit kimondani hasznosak és jónak 
véltem. Ezer lapokra menő irataimból nincs mit 
visszavonnom. Kik azt hiszik, hogy engem múl
tam háborgat, csak önmagukat csalják. Nem lesz 
ön előtt ismeretlen, hogy az elmúlt harminc éven 
keresztól aljas vadállat!á, igavonó barommá tettek, 
ki vastagbőrü és durva, ki feladatát csak esetlenül 
teljesiti és csupán sóvár pénzvágyból. Nagy Isten! 
Én, ki a pénzt megvetem és ki ifjúságom ideálját 
követtem teljes életemben. Eu, reszkető szeren
csétlen, aki meghunyászkodom a levegő legkisebb 
lebbenésére. ki örökös félelemmel ülök le napi 
munkámhoz, ki sohasem hozok valamit létre ki- 
vánataim és kételyeim lolytonos harca nélküli

< Valóban, kénytelen nevetni, künyezni gyakran 
az a híres igavonó bika! Es ha ma nevetek,

•••». nevetek azért, mert ön eltemeti ama sokat emle- 
v v getett vadállatot és remélnem lehet, hogy többé 

nem fog szóba jönni tisztességes emberek között.

Zola a n \pgyárokról.
'■ Mikor a Dreyíus-ügy még nagy hullámokat ve

tett, a felizgatott tömeg gyűlölete Zola ellen fordult és 
pedig naponként más okokból. Áron József : Drumond, 
Zola és a zsidók cim a att röpiratot adott ki. amelyben 
Zolát a müveiből vett idézetek alapján, mint antise
mitát, támadta meg. Ebból az Ötletből egy magyar 
újságíró fölkereste Zolát.

— Hány napilap van Budapesten? — kérdezte 
a mester. S mikor megtudta, hogy 25 napilap közül 
azok túlnyomó többsége mellette állott, megjegyezte:

— Sajnos, a francia sajtóban éppen ellenke
zőleg van, itt mind ellenem van, egyet kivéve. De 
az nem számit. Érzem, tudom, hogy az igazságért 
küzdők. Az ország is érdeklődik az ügy iránt? — 
kérdezte tovább.

— Az egész ország rokonszenve ön mellett 
volt, felelt a magyar újságíró. A Dreyíus-afiért min
den körben tárgya ták, sokkal inkább, mint a Panama
botrányt.

— Érthető, mert a Panama-botrány csak Fran- 
oiaország belügye, de a Dreyfus ügye az egész em
beriségé. — Budapesten van-e zsidókérdés?

— Budapesten nincs, a magyar nemzet libera
lizmusa nem tűri meg a fajgyűlöletet.

— En is igy ismerem a magyar nemzetet. De 
van Bócsben. A reakcionáriusok provokálták. Fran- 
oiaországban is megpróbáltak zsidókérdést csinálni a 
Dreyfus-ügyből. Pedig ez határozottan nem az. Drey- 
íust nem azért tették el, mert zsidó.

— Olvasta. Mester, az Áron József röpiratát a 
zsidókról ?

— Nem olvastam. Azt azonban hallottam, hogy 
erősen támad, ügy el vagyok keseredve. Az én el
lenségeim előtt nem szent semmi sem. Pár napja 
megtámadták az apámat s most már a munkáimat for
dítják fegyverül el'enem. Igazán érthetetlenek az em
berek. Egy nap alatt elfelejtik, hogy én 40 esztendeje 
dolgozom, el elejtik, hogy én most is ogy eszme ér
dekében szállottam síkra. Így csalódni. Azt hittem, 
ismerem az életet s íme négy évtized munkája után 
jöttem rá, hogy nem ismerem. Megpróbáltam keresni 
az igazságot., rajtavesztettem. Bántanak, mondá — a zsi
dók mint antisemitát, a nem zsidók mintfiiosemitát Meg- 
gyanusitanakezermódo^pedig valóban nem személyért, 
nem Dreyíusért Írtam acikket De megnyugtat az a sok 
elismerés, amelyet a vi ág minden részéből kaptam, 
itt van bizonyságnak a sok virág, babér. Mind asz- 
szonyok küldötték.

Az újságíró egy babérkoszorúra mutatott, 
amelynek szalagjain magyar felirás volt.

— Óh, Magyarországból rendkívül sok üdvözlő 
levelet és táviratot kaptam, úgy hogy örökre hálával 
gondo’ok a magyarokra.

Zola az ajtóig kísérte ki magyar vendégét s e 
szavakkal búcsúzott el tő le:

— Nagyon köszönöm, hogy fölkeresett, nagyon 
boldog vagyok, hogy Ön előtt kifejezhetem hálás köszőnete- 
met azok iránt a magyarok iránt, akik nagy küzdelmem
ben bátorító szavakkal mellém állottak. Vigye el nekik 
köszönotemet és üdvözletemet.
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Utazás egy kongresszus körül.
B udapest, szeptember 29.

A pozsonyi kongresszusnak időrendben utol
sójáról, a borászati és szőlészeti kongresszusról 
lészen szó e oikkben. Hogy miért rendezték Po
zsonyban a kongresszust, már elmondtuk olvasó
inknak. A főcél az volt, hogy agrár részről visz- 
szautasitsák azt a verseezi bor-kongresszust, ame
lyen a bortermelők s a borkereskedők, he
lyesen ismerve fel érdekeiknek teljes azonos
ságát, országos szövetségre léptek. Béke és 
érdek-harmónia termelők és kereskedők közt: 
— az agrár tábornak ez persze nem lehetett 
Ínyére. Nosza, hevenyészniük kellett tehát egy 
ellenszövetséget, csupán a termelőkből állót, a 
kereskedők ellen támadó éllel bírót, szóval 
amolyan agrár izüt, amely kedves a Köztelek urai
nak. Ez volt a  főcélja a pozsonyi kongresszusnak 
s olvasóink tudják már a távirati tudósításokból, 
hogy e törekvésükkel tökéletes kudarcot vallottak. 
A verseezi kongresszus elnöke, dr. M olnár Ákos 
ott termett Pozsonyban is, bebizonyította, hogy 
Verseczen a  kongresszusi tagok túlnyomó több
sége termelőkből állott s tiltakozott a tervbe vett 
bojkott ellen. Fellépését teljes siker koronázta, a 
szándékolt támadás tehát dugába dőlt

Lássuk már most, miként ad erről hirt az 
agráriusok borászati szakközlönye, a  Borászati 
Lapok.

Az első jellemző tünet az, hogy a kongresz- 
szus iratai közül rejtelmes módon elsikkadt a 
Verseczen létrejött országOB szövetség amaz át
irata, amely bejelenti a kongresszusnak a po
zsonyi tanácskozásra kiküldött delegátusait Ami 
annál furcsább, mert például egy verseezi magán
embernek, 8eemayer Ferenc urnák egy levelét 
igenis felolvasták, mert ez a levél azt jelezte, 
hogy a verseezvidéki bortermelők külön népgyü- 
lésen akarják kívánságaikat formulázni, mivel a 
verseezi kongresszuson a tárgyalási nyelv magyar 
volta miatt aktív részt nőm vehettek. Ezt a lóvé
iét nemcsak felolvasták, hanom nagy várakozá
sokat is fűztek hozzája. Abban a reményben, hogy 
a jelzett verseezi népgyülés majd állást foglal aver- 
seczi kongresszus ellen, a sajtóban szinte tüntetőlog 
ünnepelték azt a tényt, hogy az ottani bortermelők 
egy része nem nagyon lelkesedett a tanácskozási 
nyelv magyar voltáért. Mellesleg megjegyezve, 
oz a verseezi népgyülés tegnap csakugyan meg 
is történt. De eredményét aligha fogják a kalap
juk mellé tűzni az agrár urak, mert a hozott 
határozat teljesen a verseezi kongresszus állás
pontjára helyezkedik és világosan jelzi is a nép- 
gyüléson megjelent termelőknek a verseezi kon
gresszussal való szolidaritását. Verseczen tehát 
nem termett babér a pozsonyi irányzatok szá
mára. De, mondjuk, jellemző, hogy a Secmayrr 
levelét Pozsonyban felolvasták, ellenben a Molnár 
Ákos országgyűlési képviselőét nem. 9 még jel
lemzőbb, hogy a B orásza ti Lapok  sem közük az 
utóbb említett levelet.

Még egy jellemző tünet, az előbbinél Bókkal 
furcsább és sokkal érdekesebben szóló: a pozsonyi 
kongresszuson telszólalt egy lelkes pap, irm yo  
András l.álvioiata lelkész Tápiószeléről, aki a 
pálinka démonának irtóztató pusztításait ecsetelte 
s határozati javaslatban követelte a szeszadó tete
mes felemelését oly célból, hogy apálinkafogyasz- 
tás korlátoztassék s a tömegek a borfogyasztás 
számára megnyerhetek legtenek. A kongresszus 
mit tehetett egyebet: egyhangúlag elfogadta a ha
tározati javaslatot. Am, a Borászati LujvAban ezt. a 
tényt hiába keressük. Úgy elsikkadt az a Borászait 
Lapok tudósításában, mint a verseezi átirat a pozsonyi 
kongresszus irattárában. Vájjon miért bánik az 
:i.:rár irányzatú Borászati Lapok ilyen mostohán 
azzal a határozattal, amely kifejezetten a borter
melők érdekeit akarja előmozdítani s amelynek 
végrehajtása a kisembernek is erősen érdekében 
állana? A magyarázat nagyon egyszerű. Az agrár 
tábor vezető egyéniségei nagybirtokosok. Minden 
nagybirtokosnak van legalább egy-egy mezögnz- 
da.-agi szeszgyára. A szeszgyárban termelt pálin
kát el kell adni mennél drágább áron. Ha a nén 
tömegesen iszsza a pálinkát, nagy a kereslet s 
emelkedik az á r ; ellenben ha borfogyasztásra terelik 
a tömeget, csappan a kereslet és sütyed a szeszár. Hát 
ezért kellett a Frenyo-féle határozati javaslatnak elfo
gadását a nyilvánosság elől elsinkófalni. Ha hirül 
adná uzpgrár borlap, hogy a kongresszus a szesz
termelés megdrágítását kivárás, nagyon liircsa 
szemmel néznék az agrár vezetők á pozsonyi 
kongresszus vozérférfiainak működését. Ez u kis 
tünet is élénken illusztrálja, mekkora önzetlenség
gé! szolgálja az agrárizmus egyfelől a kisemberek 
dolgát, másfelől a bortermelés érdekét

Egyelőre ennyi talán elég lesz a pozsonyi 
kongresszus jellemzésére s annak kimutatására, 
hogy milyen önkényesen tálalja az agrár szak
sajtó az ott történteket a nyilvánosság elé. Csak 
höbany tünetet soroltunk ioi; a nagyközönség 
tájékoztatására ez a nehány is elegendő. Ha az 
agrar tábor e bizonyítékainkat ucm találná elegen

dőknek, szolgálhatunk neki még továbbiakkal és 
még különbekkel is.

•
A  Verseozen, szeptember hő 28-án, a Szőllő- 

tőke termében a verseozi hegyközség, a nemzetgazda
sági és a mezőgazdasági egyesület kezdeményezésére 
és vezetése alatt megtartott gyűlése a verseezi és 
környékbeli bortermelőknek, kik körülbelül 5000 hold 
felújított területet képviselnek, egyhangúlag elhatá
rozta. hogy a verseezi szőllőszeti és borászati kon
gresszus már hozott határozatai értelmében azt a 
kérelmet intézi a kormányhoz, hogy az autonóm 
vámtarifa tárgyalásai alkalmával a küliö'di borbeho
zatalra mrgállapitott negyven koronányi eddigi vám
tételt ezutánra is változatlanul érvényben tartsa és az 
olasz borvámkedvezményt teljesen és végleg töröl
tesse, miután hazai bortermelésünk most már teljesen 
fedezi a bellöldi borfogyasztást és minden vámked
vezménye az olasz bornak vészéi eztetné a tetemes 
költséggel helyreállított hazai bortermelés jövedelme
zőségét és Íennállhatá6át.

A gyűlés elhatározza ezenkívül, hogy ugyan- 
ily értelemben kérvényt intéz a magas képviselő
házhoz és ennek átnyujtására és támogatására Ver- 
secz városának és a szomszédes borvidéknek ország
gyűlési képviselőit felkéri és egyidejűleg a verseozi 
szőllőszeti és borászati kongresszuson megalakított 
szövetkezetét a magyar bortermelőknek és borkeres
kedőknek is lelkéri hogy hasonló értelemben fejtsen 
ki hathatós tevékenységet és működjék közre a hazai 
bortermelésnek a külföldi verseny nyel szemben való 
megvédése körül.

Hasonló kérvény terjesztendő a verseezi tör
vényhatósági és közigazgatási bizottság eié tanács
kozás és határozathozatal céljából és a szomszédos 
bortermővidékek gazdasági tényezőinek és átnyúj
tandó e kérvény támogatás céljából.

E  határozatok végrehajtásával az elnökség és 
egy husztagu végrehajtó-bizottság bizatik meg.

M ü .
—  Jelenet. —

Egy wr: Hallotta, hogy a műmárvány megrepe
dezett az uj orszagházban ?

Egy másik: Hallottam.
Az egyik: Nem is tudtam, hogy van műmárvány. 

Márvány mű, azt már hallottam. Műmárvány, ezt 
még soha.

A másik'. Pedig van. Műkő is van, Műhabaros 
is van.

Az egyik'. Cooco.
A másik: B izony, akárhogy cüccög, a tehnika 

óriásit haladt. Már sem m iből se  k ell az igazi, mert 
mindenbőt oosób b  a mű.

Az egyik: Érdekes.
A másik: Például igazi építész se kellett ehhez 

a műmárvány hoz. A űépitész csmaila. .».űmuukások 
csiszolták műcsiszolóval.

Az egyik: Nagyszerű.
A másik Es nem olyan nagyok a repedések, 

mint az újságok írják Vannak köztük mfirepe- 
dések >s.

Az egyik Ez pompás.
A m-sik: Es uem szakemberek vizsgálták meg, 

hanem nr.szakt embere a. Azt mondtak róta hogy csak ' 
amolyan muszenzác'ó.

Az egyik: Mindjárt gondolám.
A másik Azt mond'ák, hogy a műmárványnál 

művelt mümunkások müködek. Művészi művöket 
müértö műépítészek gonddal figyelték.

Az egyik: Műgond lehetett.
A másik • Es hogy a műmárvány oly szép, hogy 

nézni is élvezet.
As egyik: Műélvezet
A másik: Nem Igazi élvezet, iá hogy7 az uj or- 

s-ágház elragadó mű.
As egyik: Ez se Igazi mű.
A másik: Hát micsoda? 
a z  egyik: Műmű.

(Sietve elszalad.)

FŐ V Á R O S

(*J Eladósodott tisztviselők. A tóvárosi tiszt
viselők és hivatalnokok körében, akiket a polgármes
ter tudvalevőleg rendeletileg hívott 1Ö1, hogy az 
adósságaikat az év végéig rendezzék, nagy az elkese
redés. Hír s-érint legalább is 1800 tisztviselőt íeuye- 
goti január elsejével a fegyelmi vizsgálat, mert a 
polgármester a legnagyobb szigorúsággá, szándékozik 
a rendeletének érvényt szerezni. Az adós tisztviselő

ket, a polgármester rendeletének a megjelenése óta, a 
hitelezők azzal fenyegetik, hogy ha nem fizetnek, 
minden egyes esetben a fegyelmi vizsgálat külön 
megindítását fogják kérni a polgármestertőt így 
kilátás van reá, hogy három hónap múlva olyan töme
ges fegyelmi vizsgálat indul meg a városházán 
amilyen még eddigelő elő nem íorduit.

( • )  A  fogalmazó-gyakornokok mozgalma. A 
fogalmazó gyakornokok helyzetük javítása illetve a 
tervbevett segéd.ogaimazói állásoknak sürgős létesí
tése tárgyában ma látogatott értekezletet tartottak, 
amelyen úgy a tanácsi, mint az árvaszéki fogalmazó- 
gyakornokok nagy számban vettek részt. Az értekez
letre közvet.en az szolgált okul, hogy a segédíogal- 
raazői állások szervezése még mindig lüggőben van 
és a tanács legutóbb a fogalmazói állások betöltését 
is addigra halasztotta, mig a segédfogalmazói állások 
szervezve lesznek. Az értekezleten abban állapodtak 
meg, hogy küldöttségilog fordulnak a tanács tagjai
hoz, hogy az ügyet a legközelebbi tanácsülésben és 
közgyűlésen veszik tárgyalás alá.

(*) As adópénztárak kuloaaL Az adófőpénztár 
jelentése szerint az összes kerületi pénztárak tűzálló 
szekrényeinek egyik-másik kulosa, az éveken keresz
tül történt helyettesítések lolytán, a pénztári személy
zet csaknem valamennyi tag.anáf megfordult. Ebből 
az következik, hogy az előforduló megbetegedések 
vagy szabadságolások alkalmával keresgélni kel;, hogy 
olyan alkalmazottat találjanak, akinek a kezében a 
pénzszekróny másik kulcsa még nem volt. A kerü'ati 
szolgálati utasítás kimondja, hogy az olyan hivatal
nok, aki mást helyettesítve, a pénzszekrény egyik 
kulcsának a birtokában volt, nem lehet helyettesül 
kiküldve, ha ekként a másik kulcsnak is birtokába 
jutna. Ha tehát a szolgálati utasításnak ezt a rendel
kezését szigorúan megtartják, aminthogy meg is kell 
tartani, beállhat az az eset, hogy a kulcsok miatt lo- 
heletlennó válnak a helyettesítések. Mindezeknél fogva 
a tanács hozzájárult az adólőpénztár vezetőségének 
az előterjesztéséhez s elrendelte, hogy az összes ke
rületi pénztárak szekrényeinek a zárait átalakítsák. 
Hogy pedig a helyettesitósek ezentúl akadályba ne 
ütközzenek, elrendelte a tanács azt is, hogy a kerü
leti pénztárak pőnzszekrónyeit harmadik zárral is 
ellássák.

(*) A zugligeti vonal meghosszabbítása. A
zugligeti vonalnak a Vaskapuig leendő meghosszab
bítása érdekében a kereskedelmi miniszter a közigaz
gatási bejárás megtartását a mai napra elrendelte és 
annak vezetésével Aienczer Lajos miniszteri tanácsost 
bízta meg. A zugligeti vonal meghosszabbításának 
eszme e a székesiővaros hatóságának kebeléből indult 
ki és a főváros közgyűlése áltat ismételten oh annak 
jeleztetett, meiy a tóvárosi forgalom jobb szervezése, 
a zugliget látogatottságának emelése, ue tőképpen 
az állomási kérdésnek végleges és cé,szerű rende
zése érdekében szükséges, mert a vonal meghosz- 
szabbnásávai kapcsolatosan, az u; végpont mellett 
egy vízszintes helyse ben lekvő modern berendezésű 
állomást tehet létesíteni. A tárgyalás megkezdésekor 
minde-ekre utalás történt és a kereskede.mi miniszter 
képviselője kijelentette, hogy amennyiben az építés 
részleteire megállapodás létrejön, íelhatalmazása van 
az építési engedélyt a helyszínén meg adui. A terve
ket, melyeket ugv áita anossagban, mint részleteikben 
tárgyaltak. a kereskedettül minisztérium kivanalmai- 
naa meg.elelő módosításokkal kivitelre a kalmasuak 
nyilvánították. Ezután a bizottság kiment a helyszí
nűre hogy az építés mikénti keresztülvitelét meg
alapítsa. Miután ily en körülmények kö-ött a vasút 
kiépítésé akadályokba nem ütközik, a vouaiat 1U('3. 
május e.sejére kiépítik és at is adjak a torgalcmnak.

SZÍNHÁZ, z e n e

•• Norma Bucsu-u.douságul a krisztinavárosi 
színkör ma Beliini saját véleménye szerint legkedve
sebb, de ezért persze ma már mégis avult operáját 
adta elő. A scimszerep személyesitője és éneklője 
Anday B anka ismert és elismerésre méltó kéj essé- 
seit a is sikerrel vitte harcba. Mellette B  erényi 
Margit es Mihályi erősködtek. A színkörben holnap, 
kedaen esz az utolsóelőtti előadás. A drámai sze
m észet búcsú.eképteül színre kerül Eerenczy Eereno- 
nek a llabielek című eredd színmüve. Ezerdán buosu- 
előadásul a Normát adjak.

* V á ro s lig e ti tizlnkör. A  Városligeti Színkör
ben ma & Svthákok&l játszották Donáth Ede karmester 
jutalomjátékául A közönség a szeretet sok jelével, 
tapssal, éljenzéssel és babérkoszorúval kedveskedett 
bonáthnaK, aki verve-vei és hozzáértéssel látja el a 
színháznál a karmesteri teendőket. Keszivett az eiő- 
adasnan P. Vida Etel is.

** H írek a JBiópuzíahásból. A  1 anchon asszony 
leánya Varney poetikus zeuójü operetleje, amely a 
repri. e a kalmából is csak oly tetszést aratott, mint 
hét év előtt, m idin o darabbal Ltíry lilára a Népszín
ház színpadán első nagy sikerét aratta, a vasárnapi 
teli ház közönsége e.ótt is nagy üatast keltett. A da« 
rab e héten meg háromszor kerül színre, holnap L-qj. 
den, azután csütörtökön és pénteken. A hét többi 
napjain Biaha Lujza huosuzik a Népszínház közönsé
gétől azokban a kedvenc szerepeiben, amely ékkel a
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Népszínház színpadán lelejthetetlen diadalokat aratott. 
A művésznő eljátszsza e héten szerdán a Piros bugyellá- 
ris Zsófia szerepét, szombaton a Vereshaju címszere
pét, végül pedig vasárnap este A gyimesi vadvirág 
Magdolnáját

•* Hírek a Nemzeti Színházból. A Nemzett 
Színház e heti bemutatójára Keniechey Jenő ős Malo- 
nyay Dezső A föld oimü társadalmi színmüvének első 
előadására szorgalmasan Iolynak az előkészületek. A 
bemutatóelőadás pénteken, október 3-án lesz. Az 
előadás 7 órakor kezdődik. — A Nemzett Színház- 
bán holnap, kedden Ohnet Vasgyárosa, kerül színre, 
ezúttal már 104-edszer. Claire szerepét: Török Irma, 
Mouliuetőt: Vjháti, Derblayt: Mihály fi, Suzannot: 
Ligeti Juliska, Athenaist: li. Maróthy Margit iátszsza. 
Október 1-én, szerdán a Pi öle tárokat adják elő, a 
legutóbbi, uj szereposztással.

* *• A  N ép szín ház oredetl op erett-ú jdonsága.
Faragó Jenő és barna Izsó regényes nagy operette
dének egyik érdekessége az előjáték, amely a pokol
ban játszik. E játék szereplői világtörténelmi alakok 
a pokolban. Így Napóleon, továbbá 111. Riohard, Bá
thory Erzsébet, Judás Lady Macbeth, Berenice már- 
kiné, Don Juan és mások. A próbák Stoll Károly ve
zetésével serényen Iolynak a Népszínház színpadán.

** Vakok hangversenye. A vakok vasárnapi 
hangversenyén díszes közönség gyönyörködött a vál
tozatos művészi programmbau. A sikert remek játé
kukkal a vakok zenekarán kívül Kohlmann Lipót, 
Kun László, Braun liuben és Heller M. mozdították 
elő. Valóságos szenzációja volt a koncerlnek Klein 
Ilonka, a zeneakadémia nagytebetségü növendéke, aki 
Mozart négyeset briiliáns technikával s művészi erő
vel játszotta bárom zenész kíséretével. A legközelebbi 
hangverseny október 2-án lesz az István-ut 95. szám 
aíatt levő díszteremben. Be ópőjegyek 3, 2 és 1 koro
náért kaphatók a koncertre.

"* Operaelőadás a  Telefon Hírmondóban. " ’as- 
ner-est lesz ma a m. kir. Operaházban. A Walkiir, a Nibc- 
lung gyűrűje zenedrámntriingia első része kerül előadásra, 
melyet a Telefon Hirmoneó előfizetőinek szórakoztatására 
teljes egészében közvetíteni fog. Akik szeretik a Wagner ze
nét kellemes időtöltést találhatnak a Walkümek a Hírmondón 
keresztül való meghallgatásával, mert az átvitel kitünően ér
vényesül a kagylókon keresztül Az opera közvetítése után a 
rendes esti felolvasás következik, majd annak bevégeztévcl 
11 óráig még az Elito kávéház cigányzenéje lesz hallható, 
ahol Simplicius zenekara játszik.

RJgyéves önkéntesek
-A—Li legjobban és legolcsóbban szerezhetik be felszere

léseiket az előnyösen isiuort

BLUM ÉS TÁRSA
sierb királyi és József föher ;eg udvari szállítóinál

B ud ap est, S Ü tŐ -lltC a  2.

Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek

részére a legolcsóbban és leg
elegánsabban készíti az egyen
ruha felszerelést. — — ———
ré szér e  k ü ld  d íjtalanu l árjegy
zéket. ——— ——— — —— ——
részére sorozási és  áthelyezési 
kérvénymintákat díjtalanul küld. 
részére minden katonai ügyben 
ad díjtalanul felvilágosítást. —  
részére újabban kiadott Egyen
ruházati Közlemények cimü 
könyvet díjtalanul küldi. ■

i t> v . K E I C H  — —
budapesti medico-mechanikai Zander-intézete

V III., M u r s u m - k ö r u t  2 . Telefon 64 -20 .
T H t o g y m i a n t l  «a  le ) lö d e « l to rn á s z a t . Teljoe medlco-meclianlknl 
borendoxéu Zaudor rendisére e icrin t. Orvoei masezAzs. — PzArex bőlég. —

ViUamoe- oe Mtnear-ltlrüOk. — P rospektusok.

(Az e rovat alatt közlőiteknek som tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztésé”.)

S P O R T
Őszi lóversenyek. A tavaszi meeting har

madik napjára jelöltjeink:
L Várnagy—Hamlet.

IL Mágnes— Olympias.
III. Mautner-üt.—Perhaps.

V. Hertdam—Jcllissava.
V. Gamrea—Autocrat.

VI. Babatündér—Bcrgerak.
A budapesti lóversenyek eredményét, mind

azok, akiK nőm mehetnek ki a versenytérre, a Telelőn Hír
mondó utján tudhatják meg leghamarabb, mert a Hírmondó 
kétfutamonkint, az egyes versenyek lefu'.ása után azonnal 
részletes tudósítást olvastat tel a vciscnyek eredményéről. 
A lóversenyeredmények leiolvasására ketstores riadójellel 
hívja tol az olűhzetőfc ügyeimét a Telelőn Hírmondó.

§§ UJ tanáoselnök a Kúrián. A kúria, mint a 
hivatalos lap közli, Décsei Zsigmondot kúriai tanács
elnökké nevozte ki. Décsei Zsigmond ozideig a buda
pesti királyi táblának volt tanácselnöke.

§§ A k oron aügy áss  szab adsága . Dr. Székely 
Ferenc koronaügyész szabadságáról visszaérkezett a 
iővárosba és ma már megkezdte hivatalos működését.

§3 Képviselő és miniszteri tanácsos. A Szte
rényi— Győrffy ügy egyik epizódját ma tárgyalta a 
budapesti büntetőjárásbirőság előtt. Győrffy Gyula 
országgyűlési képviselő ugyanis rágalmazás vétségé
vel vádolta Szterényi miniszteri tanácsost azért, mert 
Szterényi a miniszter, az államtitkár és mások jelen
létében azt hangoztatta, hogy Győrffy panamázik és 
hogy őt meg akarta vesztegetni. A tárgyalás iránt 
nagy érdeklődés mutatkozott, Baumann járásbiró szo
bájában már a kora reggeli órákban nagy közönség 
jelent meg. de a biró a közönséget távozásra szólította 
lel, mivel a tárgyalást csak lél 11 órakor akarta meg
kezdeni. Pontban lél 11 órakor meg is kezdte a tár
gyalást, amely igeu rövid ideig tartott. A tárgyaláson 
Szterényi József dr. Nagy Dezső védőjével, Győrffy 
Gjula pedig Nd'tt’őa Károly kíséretében jelent meg. A 
rövid tárgyalás lefolyása ez volt:

A biró: A mai tárgyalás tárgya Győrffy Gyu'a 
országgyűlési képviselő panasza Szterényi József 
miniszteri tanácsos ellen rágalmazás miatt. Mielőtt a 
tárgyalást megkezdem, kérdem a leieket, vau-e valami 
előterjesztésük ?

Dr. Nagy Dezső, Szterényi védője: Nekem 
igenis van. Felem nevében viszonvádat emelek 
Győrffy Gyula ur ellen becsületsértés óimén, azért 
a levélért, amelyet 1902. juüus 5-ikóu Láng Lajos 
kereskedelemügyi miniszterhez intézett és amely
ben eértóleg nyilatkozik Szterőnyiről. (E levél
ben Győrffy Szterónyinek egy régi. néhai Császár 
Bálint' egykori sepsi-szent-györgyi polgármester
rel törlént lovagias afférjére célozva, azt irta a 
miniszternek Szteréntire vonatkozólag, hogy ő ilyen 
múltú emberrel nem érintkezik.) Kérem a biró urat, 
szíveskedjék e levelet beszerezni és az iratokhoz 
csatolni.

A biró: Viszonvádról lévén szó, a két ügy 
csakis eg' üttesen tárgyalható, tehát a Láng Lajos 
miniszterhez intézett leve et be fogom szerezni és 
ezért a tárgyalást október hó 13-ik napjának délelőtti 
11 órájára tűzöm ki. Ezzel a mai tárgyalás véget ért.

§§ A Jogállam jog- és államtudományi szemlé
nek, melyet Edvi Illés Károly lőszerkesztóse me lett 
dr. Baumgarlen Nándor és dr. Gyomai Zsigmond ügy
védek szerkesztenek, most megjelent Vili, (októberi) 
füzete a r.agyérdekü cikkek egész sorozatát tartal
mazza. A Jogállam előfizetési ára 10 füzetre 16 K., 
5 íüzotre 8 K.

§§ Fölmentett gyilkos. Birsből táviratozzék: 
Az esküdtszék ma tárgyalta lippel Istváu bognár
mester ügyét, aki február 18-án fejszével agyon
ütötte hűtlen feleségét. Az esküdtek nyolc szavaza'ta1 
négy ellenében nemmel felellek a gyilkosságban vagy 
emberölésben va'ó vétkesség kérdésére. A bíróság 
ennélfogva a vádlottat felmentette.

TÁ V IR A TO K

Jokoham a, szeptember 29. Egy taifun, mely 
Jokohama közoiéboQ Odavara kerületben dühön
gött, sok házat elpusztított. Vagy ötszáz ember 
vizbofult. A City Chikiebima hadihajó Jokusuta 
mellett zátonyra jutott. A hajó csak könnyen sé
rült meg, kiszabadításán dolgoznak.

B elgrád . szeptember 29. Egy albán csoport a 
Jávor-hegységnél átlépte a szerb határt, megtámadta 
a szomszédos házakat és Jckics Stana nedovai parasz
tot egy lövéssel megsebesítették. Mint Mitrovicából 
jelentik, Sémii basa rendes török katonasággal szét
verte Musztafa ága ismert albán főnök embereit.

A z o lasz  k ir á ly  ad om án yai.
Róma. szeptember 29. A király Giolitti belügy

miniszternek 60,G00 lírát bocsátott rendelkezésére. 
Modica és más szicíliai községek árvízkárosult ai 
számára. A miniszter rögtön 16,0 0 lírát küldött a 
catáuiai pro eklusnak és 36,000 lírát a szirakuzai pre
fektusnak.

A  v en ezu ela i forradalom .
New-Ycrk, szeptember 29. A New York Haraid- 

nak jelentik Willemstadból, hogy a venezuelai kor
mány csapataiból 800 ember Pacheco tábornok veze
tése alatt a felkelőkhöz pártolt

New-York szeptember 29. Kingstoni (Ja mai ka) 
távirat szerint a lanther német hadihajó azt jelentette, 
hogy Haiti szigetén Nőid tábornok csapatai megver
ték a .öíkeiőket és megszállták Limbét. Jumont tábor
nok, Firmiu hivő, áuitóíag elesett

G y ilk o ssá g  a  vasú ton .
Baku, szeptember 29. A kaukázusi vasút szan- 

gaosali és Duvannája állomásai között két elsőosz- 
talyu utas útközben meggyilkolta a vasút ellenőrét 
és kalauzát. A gyilkosok a kocsiban hagyták málhá
jukat és a begyek közé menekültek.

K ö zg a zd a sá g i táv ira to k .
Béos szeptember 29.*(A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) Búza őszre 7.10, rozs Őszre 6.45, tengeri 
szeptember—októberre 6.02, zab Őszro 5.97—5.93, 
búza tavaszra 7.81—7.33, zab őszre 5.94—6.95, zab 
tavaszra 6.20—6.22, tengeri szeptember—októberre 
6.96-5.99 K.

New-York, szepf. 29. (2 e» mt nj íÓ8«d«.) [Zárlat.'} 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.— (9.—). Szept.-re 
8 61 (8 66). Decemberre 8.75 (8.72). New-Grieansban 
helyben 8.»/i (S.’/i). — Petroleum: Stand wbite New- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.16). Rafined in Casos 8 60 (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír : Western 
sieam 10,60(11.25). Rohe és Brothers 11.— (1125,. — 
Tengeri irányzata állandó. — Szopt.-re 66.n/4 ;66.8/<), 
Októberre — (64.8,'«). — Decemberre öl.tyí (61.8/sj. 
Búza irányzata gyenge. — Piros ősu helyben 
73.5/s (74 */<). Szept.-re 74,’z's (75.—). Októberre —.— 
(—.—). Dec.-re 73. Vs (73.8/«,'. -Jájusra 74.l/« (74. Vi). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vt (l.VsU — 
Kávé: íair Rio 7. sz. 5.V« (5.V<).— Szept-re 4 95 (4.90), 
Decemberre 6.15 (6.10;. — Liszt: fcpring Wbeat 
clears 3.10(3.10). — Cukor: 3.— (2.’/s).— ö n ; 25.82 
( ’5.95). -  Kéz: 1165 —ll.®/« (ll.V i-ll.V i). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C hicago, szeptember 29. (2 em enytözsáe.} [Zárlat.} 
Búza irányzata gyenge. — Szept.-re 87. Vt (86.8/« . — 
Okt-ro —.— (.69—). — lengen irányzata álandó. — 
Szept.-re 57.8/4 (68.6,'8l — Zsír: Okt.-re 9 72 ,9 90). 
— Januárra 8 60 (8.67). — Szalonna sbort ciear 11.25 
(11.25). — Sertéshús: ükt.-re 16 25 (16.60). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
4- Aki az Angol Bankba betört. A bécsi Lán- 

derbank milliós sikkasztása alkalmat adott az angol 
lapoknak, hogy rámutassanak arra, mennyire biztos a 
híres Angol Bank mindenféle gonosz szándék el §n. 
Elmondanak például egy epizódot, amely néhány év
vel ezelőtt történt. A londoni bank sajátságos pályá
zatot irt ki. Tekintélyes jutalmat tűzött ki mindazok 
számára akik bebizonyítják hogy betörés vagy bármi 
más utón hozzá juthatnak a bank kincseihez. Kapta 
is aztán a bank garmadával a betörési tervezeteket, 
amelyek mind hozzájárultak ahhoz, hogy a bank biz
tosságát növel,ék. Egy ilyen pályázó aztán személye
sen is megjelent, hogy m.ut betörő szakértő, mutat
kozzék be az igazgatónak. Mr. Cougü — így hívták 
ezt az urat, s egyébként a minap balt meg London
ban — annak ideién igy szólt a direktorhoz;

— Uram, jól zárassa el ma este a kincseit, két
szerezze meg az őröket. Éjfélkor pedig nyittassa ki a 
kincstárat — ott og engem ta'álni, arn'nt zsebeimet 
aranynyal tömöm.

Az igazgató ráállott az egyezségre, hogy ám 
törjön be a bankba, ha tud, ő majd a megállapított 
időben ott lesz, hogy a betörést konstatálja. A többit 
majd aztán beszelik meg . . .  Éjiéikor az igazgató 
megnyittatla a kincstárt. És egy megnyitott pénzes- 
szekrény előtt olt állolt mr. Cougb és tömte a zsebét 
aranyakkal. A d rektor nagy respektussai kísértő fel 
a , betörő u ra t1 a hivatalába, s ott a kővetkezőket 
mondotta neki:

— Gu. uram, ennek a betörésnek titkát senki em
berfiának el nem árul a. Még nekem sem. A bank ezért 
évi járadékot fog fizetni Önnek, amilyet ön állapit 
meg. A járadékot ön, amíg csak él, évenkint előre 
fogja megkapni. De rögtön beszüntetjük, mihelyt a 
titkot elárulta.

Mr. Cougb híven megtartotta a szerződést és 
mint előkelő férfiú balt meg, családjára nagy vagyont 
hagyván. Fiai még ma is eldicsekedneir, hogy ók 
annak uz embernek a fiai, aki betört az Angol Bankba.

+  Bxelleml nagyság — rútság. A párisi egye
tem egyik tanára cikket irt arról, hogy a kiválósá
got, amivel a természet a nagy embereket szellemi 
tulajdonságaikban megajándékozta, megtakaritja a kül
sejükön. Csakugyan egy csomó nagy ember igeu 
szép ember is volt, de a legtöbb igénytelen, semmit
mondó alak volt, sok közöttük a feltűnően csúnya é3 
nem kevés a nyomorék. Milton vak volt, Popé púpos, 
Swiít o.yan rut, hogy meg lehetet ijedni tőle. Shakes
peare és B trou bicegtek, Shakespeare a jobblábára, 
Byron a ballábára. liume ijeszióon íormátlau alak 
volt. Gibon-nak kiálló po acsonljamál kisebb volt az 
orra. Följegyezték róla, hogy é g j  nő. mikor bemutat
ták neki. rosszul lett.
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-+- P a tlk taU tlsitlka  Oroasorsságból. A Gyógy
szerészeti .Értesítőben olvassuk: 1901-ben Moszkvá
ban ötvenhárom patika volt, négy fiókkal, melyek 
csak nyáron vannak nyitva. Ezekben az év folyamán 
több mint két millió orvosi rendeletre egy millió 
rubelnél több értékű orvosságot adott ki. Kézi el
adásban hatszázezer rubel volt a bevétel. így egy- 
egy receptre körülbelül nyolcvan kopek esik. ami 
aránylag igen csekély összeg s arra vezethető vissza, 
hogy az orvosságok nagy részét nemcsak patikákban, 
de orvosságot áruló üzletekben is be lehet szerezni, 
s az itt raktáron tartható szerek között nemcsak 
egyszerű, de összetett gyógy készítmények is vannak.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

A  p etroleum -karte ll dolgában ma délután 4 
órától esti 8 óráig iolytatták a tárgyalásokat a Magyar 
Általános Hitelbank helyiségében, de be nem fejezték. 
Az értekezleten az érdekelt gyárak kevés kivétellel 
mind résztvettek, de azért a tárgyalás nem igen ha
ladt előre, sőt a formális nézetnyilvánitások keretén 
sem igen terjedt túl. A dolog érdemében előmenetel 
nem történt, az eddig íennállott nehézségek továbbra 
is megvannak, amit főleg több kisebb galíciai gyár, 
meg néhány nagyobb gyár magatartása okoz. Mind
amellett minden oldalról megvan a hajlam és a jó
akarat a megegyezés akadályainak leküzdésére s re
mélhetőleg a tárgyalásnak holnap leendő folytatása 
ez eredményhez közelebb fog vezetni.

A M agyar Jelzálog-Hitelbank ma tette közzé 
félévi mérlegét amelynek adatai a következők: Bevé~ 
telek: áthozott nyereség 1901. évről 721.472*89 korona 
(a mait évi 626.843*17 koronával szemben), jutalékok 
és egyéb jövedelmek a jelzálog és községi kölcsön- 
üzletből stb. 1,484.400*70 korona, kamatjövedelmek 
1,886.208*57 korona, összesen 4.092.082*16 korona. 
Kiadások: igazgatási és kezelési összes költségek 
373.286*85 korona, adók és illetékek 269.987*24 
korona, a felügyelő-bizottság illetménye 8365*— 
korona, összesen 651.679 09 korona. Uistta jövede
lem : Az 1901. évről áthozott nyereséggel együtt 
3.440.603*07 korona, a múlt évi 2,864.716*97 ko
ronával szemben. A bank tárcájában, valamint a 
záloglevelek és községi kötvények külön biztositó 
alapjaiban foglalt értékpapírok az 1901. december 
31-iki árfolyamokkal, tehát a jelenlegi árfolyamérték
nél körülbelől 1.000.000 koronával alacsonyabban van
nak felvéve.

Szeazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 89.— korona pénzben, 89.60 korona áruban. 
— Vágvőlgyi állomásokon 87.— korona pénzben. 37.60 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 86.60 
korona pénzben, 37.— korona áruban. — Bécsben a

REGÉNY
SZEGÉNY^EIDBEKEK.

( K o m a  G o r g y e j a v ) .

I r t a i  G O R K I J  M A X I M .
(80) ---------

— Te — mondta Jesov, miközben villámló 
szemmel nézett Fomira. Hallgass és vigyen el az 
ördögi Feküdjél le s aludjál! To szörny... ohl

Öklével fenyogetto meg Komát, aztán újra 
töltött a pálinkából s újra ivott.

Néhány perc múlva Foma ruhátlanul fe
küdt a pamlagon s léiig lehunyt szemmel vizs- 
gálgatta Jesovot, aki mozdulatlanul ült az asztal 
mellett. A padlót nézte s ajka lassan mozgott. 
Nem értette, hogy Jesov miért haragudott meg 
rá. Talán csak nőm azért, mert fölmondták a la
kását? Hisz C maga ordítozott.

— Oh az ördög. . .  suttogta Jesov s a fo
gait csikorgatta.

Foma óvatosan fölemelte a fejét a vánkos
ról. Jesov nagyot sóhajtott g újból a pálin
kás üveg télé nyújtotta a kezét. Most így szólt 
Fom a:

— Nem mennénk inkább valamelyik kocs
mába? Még nincsen késő.

Jesov ránézett, mosolygott s miközben föl
ugrott a székről, igy szólt:

— Öltözzél!
Mikor észrevette, hogy Foma lassan és 

esetlenül mozog s sokáig tart, amig Iölöltözik, 
dühösen mondta:

— S iess!.,. Te ostoba... Te szimbolikus 
árboefa, tol

— Ne gorombáskodjál 1 — mondta Foma 
kiró hangon. Hát érdemes azért úgy haragudni, 
“ °8 J ogy liba rád gágogott.

Je-;ov ránézett, nagyot köpött és hangosan 
kacagni kezdett.

kontingentált készáru 40.— korona pénzben, 40.40 ko
rona áruban.

Juhvásár. (A budapesti marba vásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 4018
darab j u h , -----kecske. Jegyzett árak : Elsőrendű
ürü 44 í.-tól 48.— 1.-ig, kivételesen — E — kg.-kónt, 
(vagy 40.— k.-tól 46.— k.-ig páronként), középminő-
ségü ürü 38.— í.-tól 42 1.-ig, kivételesen----- í., kg.-
ként, vagy 82.— k.-tól 36.— k.-ig páronként kosokért
— 1.-től — í.-ig, kivételesen----- 1.-tól------- 1.-ig.
vagy — k.-tól —.— k.-ig, középminöségü gyapjas 
—° .-tői — 1.-ig, kivételesen — E k£.-ként, vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
-----i— korona, rackajuhok----------- fillér, páronként
23.-----33 60 korona, szerbiai juhok p á ro n k é n t-----
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért 33—36 fii. kgkint (22.—27 K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrkónt (lő.-----20.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Miután a vevők a magas árkövetelések miatt a vásár
lástól tartózkodtak, az árak 2 fillérrel kilogrammonkint 
csökkentek.

SertÓBkonzujiváflár. (A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózősége.) Szeptember 29-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 860 kilo
grammon lelül — darab, 11. rendű 280—360 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon lelüt — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldó — darab, nialao — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint: nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 814 darab. Előző napi ma
radvány 331 darab, összesen 1145 darab. Eladatott 879 
darab. Maradvány 266 darab. A vásár irányzata 
Élénk. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés:
Öreg E rendű 350 kilogrammon le lü l--------fillérig,
IE rendű 280—350 kilogrammig 87—1-3 fillérig, kanló
— ----- fillérig, s ilán y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon leiül 96—100 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 92—100 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 82—92 fillérig, s ü l d ő --------fillérig
m alac-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon le iü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig -------- fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malao
40 kilogrammig —-----fillérig, Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

Bécsi vágómarhavásár. Szeptember 22. (Saját tu
dósítónk telefonjelentése.) A sL-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra leihajta
tott: 4745 darab magyar fajtájú, 303 darab galíciai 
fajtájú, lő darab bukovinai fajtájú, 800 darab német 
lajtáju, összesen tehát 6863 darab szarvasmarha.

Az irányzat lanyha.
Jegyzések: 100 kilogrammonkint éló súlyban, 

magyar hizóökör E minőségű 78—79 fillér, ki
vételesen —.— fillér, IE minőségű 64—72 fillér, 
HL minőségű 64—62 fillér, galíciai hizóökör E mi
nőségű 68—74 fillér, kivételesen --------fillér, 1E minő
ségű --------fillér, HE m inőségű----------fillér: német
hizóökör L minőségű 80—85 fillér, kivételesen — 
fillér, iE minőségű 72—79 fillér. ILI. minőségű 66—71
fillér. Legelő ökör 60—62 fillér, levágott ö kö r--------
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint 44—70 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, bivaly 
34—46 korona, a fogyasztási adóval együtt.

lizenham tadik fejezet.
— Mindenki itt van? — kérdezto Ilja Jofi- 

movics Kononov, aki uj hajójának elején ült s 
sugárzó szemmel nézett végig vendégein. Úgy 
hiszem, hogy mindenki itt van.

Fölemelte kövér, vörös, boldog arcát s le
szólt a kapitányhoz:

— Előro Botruoha.
— Igenis.
A kapitány keresztet vetett, fölnézett az 

égro, végigsimitotta szakállát és kommandirozott:
—  V is sz a  I
A vendégek figyelmeson nézték a kapitány 

minden mozdulatát, koresztet vetettek.
— Isten áldása rajtunk 1 — mondta Ko

nonov.
— Élőről — kiáltotta most a kapitány.
— Ez nem is hajó, hanom a Leviathan, — 

mondta most most valaki a vendégek közül.
A többiek is dicsérték a hajót, s mire kiér

tek a víz közepére, Kononov fülálit s igy szólt:
— Igen tisztolt uraim I Adjuk mog Istennek, 

ami Istené s engedjék meg, hogy a zenészek 
megadják a császárnak azt, ami a császáréi

Nem is várva bo vendégeinek beleegyezését, 
tölcsért formált kezéből s nagyot kiáltott:

— Zenészok: játszszatok!
A katonazenekar, amely a gép mögött he

lyezkedett el, indulót játszott.
Bobrov Makar, a városi kereskedelmi bank 

igazgatója és alapitója a hasán verte a taktust s 
torkaszakadtából énekelt:

Üdv neked I Üdv neked! Oroszoknak cárja!
Tratata 1 Bum. , , •

— Uraim asztalhoz ! Kérem 1 Megvendége
lem önöket avval, amit Isten ado tt.. . .  Haha 1 . . ,  
Kérem szépen: — mondta Kononov s sür- 
gött-forgott.

Vagy harminc, csupa komoly embor volt 
jelen, a  város kereskedő-világának szine-java. A 
vondégok most mindannyian a hajó elejére tolul

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z sd e .
B udapest, szoptembef *29.

Jó kínálat és korlátolt vólekedv mellett kész- 
buza bágyadt irányzatú volt és a forgalomba került 
kerek 30.000 métermázsa 5 fillérig olosőbb árakon kelt 
el. Rozs, zab és árpa változatlan, tengeri valamivel 
gyöngébb.

Kiadatott:
Jiura. Tiszavidéki: 400 mm. 82 k. 7 K. 55 fi, 

200 mm. 82 k. 7 K. 52y> fi, 100 mm. 82 6 k. 7 K, 
52i/s fi. 150 mm. 82 k. 7 K. 55 fi, 100 mm. 82 k. 
7 K. 35 fi, 100 mm. 82 k. 7 K. 45 fi, 200 mm. 
81'5 k. 7 K. 35 fi, 100 mm. 81-5 k. 7 K. 50 fi, 
100 mm. 81-5 k. 7 K. 65y« fi. 500 mm. 816 k. 7 K. 
r,5 fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 81-5 k. 
7 K. 50 fi, 600 mm. 81 k. 7 K. 65 fi, 1200 mm. 
81 k. 7 K. 60 fi. 200 mm. 81 k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 
81 k. 7 K. 40 fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 26 fi, 300 mm. 
b0'5 k. 7 K. 55 fi, SCO mm. 80-5 k. 7 K. 40 fi, 200 
mm. 80-3 k. 7 K. 45 fi, 250 mm. 80-3 k. 7 K. 30 fi, 
300 mm. 80 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 30 fi, 
800 mm. 80 k. 7 K. 82>/> fi, 200 mm. 80 k. 7 K. 30 fi, 
100 mm. 80 k. 7 K. 20 fi, 200 mm. 79'6 k. 7 K. 30 fi, 
100 mm. 79-5 k. 7 K. 25 fi, 100 mm. 79-5 k. 7 K. 10 
fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 15 fi, 100 mm; 78-8 k. 7 K. 
35 fillér.

Fehérmegyei: 600 mm. 80 k. 7 K. 25 fi
Festmegyevidéki: 100 mm. 82 k. 7 K. 30 fi, 100 

mm. 82 k. 7 K. 25 1., 100 mm. 80’5 k. 7 K. 35 fi, 
100 mm. 81 k. 7 K. 15 fi, 100 mm. 82 k. 7 K. 25 fi,
C00 mm. 81 k. 7 K. 25 1., 700 mm. 80-5 k. 7 K. 17>/a
fi, 600 mm. 80 fc. 7 K. 17‘/a fi, 100 mm. 78-5 k. 7 K.
17i/a fi, 300 mm. 80 k. 7 K. Í7>/a fi. 200 mm. 79-5 k.
7 K. 15 fi, 100 mm. 78.5 k. 7 K. 15 1., 150 mm. 79-5 
k. 7 K. 25 fi, 200 mm. 796 k. 7 K. 20 fi, 600 mm. 
79-5 k. 7 Jí. 10 í., 100 mm. 79-5 k. 7 K. 25 fi, 200 
mm. 79-6 k. 7 K. OöVa fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 20 fi,
200 mm. 79 k. 7 lí. 20 fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 22Va 1.,
100 mm. 79 k. 6 K. 75 fi, 300 mm. 77 k. 7 K 12ys fi,
2C0 mm. 76 k. 6 K. 60 fi, 300 mm. 81 k. 7 K. 22>/a fi,
300 mm. 81 k. 7 K. 17 V» 1.

Felsőmagyarországi: 100 mm. 82 k. 7 K. 85 fi, 
200 mm. 78-5 k. 7 K. 15 1.

Kalocsai: 2650 mm. 77'2 k. 7 K. 15 fi
Babátai: 5000 mm. 78 5 k. 7 K. 15>/i fi
Bácskai-. 1400 mm. 79 k. 7 K. 35 fi, 1100 mm. 

77-7 k. 7 K. 17Va fi
Csépi: 1090 mm. 77*2 k. 7 K. 25 fi
Szanádt: 3300 mm. 78*8 k. 7 K. 10 f.
Török-Becsei: 8500 mm. 77 k. 7 K. 02 fi
Mind három hónapra.
Iiozs: 200 mm. 6 K. 30 fi, 300 mm. 6 K. 80 fi, 

200 mm. 6 K. 30 fi, 150 mm. 6 K. 30 fi, 200 mm. 
6 K. 27Va fi. 200 mm. 6 K. 27Va fi. 150 mm. 6 K. 
27 Vak, 200 mm. 6 K. 20 fi, 200 mm. 6 K. 10 fi, 100 
mm. 6 K.

Árpa: 300 mm. 5 K. 47:/a fi. 730 mm. 5 K. 40 fi, 
300 mm. 5 K. 40 fi, 150 mm. 5 K. 25 fi, 170 mm. 5  
K. 20 fi

Zab : 100 mm. 5 K. 80 f ,  100 mm. 5 K. 75 fi
Tengeri: 600 ram. 5 K. 70 1.
Köles: 100 mm. 5 K. 80 fi
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50

tak s körülvették a fedélzeten terített asztalt. 
Reznikov Lup Majakint karon fogta, suttogtak. 
Majakin mosolygott. Foma, aki Majakin hosszas 
rábeszélése után szintén megjelont, nem talált jó 
barátra o kellemetlen emberek között s sötét 
arccal vonult vissza. A két utolsó napban sokat 
ivott Jesov társaságában s most zúgott a fejő. 
Inni szeretett volna s egy porcig sem tudott meg
szabadulni attól a gondolattól, hogy valami je
lentése van annak, hogy Majakin olyan nagyon 
barátságosan bánik vele.

— No okoskodjál — mondta Majakin. Hát 
félsz az emberektől? Az ember ne adja magát 
sohasem annyiért, mint amennyit ér, kérjen töb
bet. Gyéről

— Mikor fog már ogyszor komolyan boszélni 
velem? — kérdezte Foma s belenézett Majakin 
zöldes szemébo.

— Az üzlettől akarsz megszabadulni? Hahal 
Majd beszélünk róla. Furcsa ember vagy to ba
rátom . . .  Nos hát? El akarod dobni a pénzedet 
s kolostorba akarsz vonulni? Mint a szen
t e k . . .  mi ?

— Majd moggondolom a dolgot — felelte 
Foma.

— Úgy . . .  Egyelőre tehát, amig a kolos
torba mégy, elmegyünk az ünnepélyre. Mosd 
mog az ábrázatodat, hogy no legyen olyan da
gadt s végy egy kis szagositót — kérlek Ljuba, 
add csak ide — nagyon erős korcsmaszagod 
van. Rajtat

Foma, mikor a hajéra jött, egyre figyelte a  
kereskedőket. Az ima alatt mindenki meghatott aroot 
vágott; ábitatosan imádkoztak,nagyokat sóhajtottak 
s meghatottan néztek az ég felé. Foma hol az 
ogyiket, hol a másikat nézte s arra gondolt, hogy 
mi minden rosszat tettek már ozok életükben. S 
valamennyire azt kollott mondania, hogy nagyon 
sok rosszat, nagyon sok aljasságot tettek s sok 
bűnt kövottek ol.

— Csupa csaló — gondolta Foma s iparko
dott erőt gyűjteni obből a megfigyeléséből,

(Folytatása következik.)
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A határlúőftzlet folyamán a következő kötések
tö r té n te k :

Októberi búza 1902, . 6.84—6.86—6.81—6.S7— 6 83 
Áprilisi búza 1903. . 7.11—7.10—7.13
Oktvoen rozs 1902. . 6.12—6.10—6.13 
Áprilisi rozs 1008. . 6.28—6 22—6.23
Októberi zab 1902. . ö.ÖO—6.63
Áprilisi zab 1903. . 5.88—5.91
Májusi tengeri 1903. . 5.51—5.48—5,50 
Augusztusi repce 1902. —.-----.—

Déli egy órakor a következő n árú árak üt állapí
tották meg Hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902..........................  6.88— G.89
Áprilisi búza 1908............................  7.13— 7.14
Októberi rozs 1902 ........................  6.13— G.14
Áprilisi rozs 1903............................  6.27— 6.29
Októberi zab 1 9 0 2 ......................... 5.62— 5.63
Áprilisi zab 1903.............................. 5.90— 5.91
Májusi tengeri 1903..........................5.50— 5.51
Augusztusi repce 1902....................— ------ .—

D é lu tá n  t é l  ó é r a k o r  'áru l:
Búza októberre 1902. . . . .  6 8 8 — 6,89
Áprilisi búza 1903......................... 7.13— 7.14
Októberi rozs 1902....................  6.16— 6 16
Áprilisi rozs 19d3............................ 6.30— G.31
* tőben zab 1902. . . . . .  5.G0— 5.G1
Z rilisi zab 1908..........................  6.90— 5.9 x
Májusi tongen 1903..........................5.50— 6.51
Augusztusi repce 1902. . . . .

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A mai tőzsde szilárdan indult, később azonban 

külföldre és egy heiybeii kis coullissier fizetésképte
lensége következtében az irány gyöngült és a iorga- 
lomba került értékek csökkentek. Az általános üzlet 
csöndes volt.

Valuta és ércváitó olcsóbbodott.
Előtőzsdc. Osztrák hiteirészvény 6Ó6.-6—688.—. 

Magyar hitelrészvény 727.50—728.—. Állaravasuti rész
vény 716.50—717 50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for- 
galom: Aranyjáradék 119.60—120.— százalék. Korona- 
járadék 97.80—98.— százalék. Magyar hitelbank rész
vény 725.50—726.25. Jelzálogbank részvény 478.—
—479.—. Leszárnitolóbank részvény 460.-----4G1.—.
Osztrák hitelrészvény 685.25—686.76. Rimamurányi 
vasmű részvény 498.—. Adria hajózási részvény 444.— 
— 447.—. Közúti Vaspálya részvény 623.—. Városi 
villamos vasút részvény 323.— 329.—. Allamvasuti 
részvény 715.60—716.60 korona.

A  4 óra i zá r la tk o r  m aradt :
Osztrák hiteirészvény 684.—. Magyar hjtelrész- 

vénv 726.—. Leszárnitolóbank részvény 460.—. Kiuia- 
murányi vasmű részvény 494.60. Osztrák-Mag} ar 
; llamvasuti részvény 716.60. Közúti vasút részvény 
623.—. Villamos vasút részvény 818.— korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y t ő z s d e .
A terményüzletben & szczonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a kővetkező ár- 
lolyamokat állapította meg;

Jegyzések : iierem ag: lucerna magyar
korona, vörös aprószeraü —.-----.— Korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü —.———.— korona, nagyszeiuü
----- .— . korona. Disznózsír: budapesti 77.----- 77.50
korona, vidéki —.-----.------korona. Táblaszalonna ••
lógenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 62.— 6ÍL50. korona. 3 darabos 66.——66 60
korona, -üstölt — ----- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.25—11.60 korona. 120 da
rabos —.--------.— korona. 100 darabos 14.-----14.25
koropa, 86 darabos 18.----- 18.26 korona, azonnaliszal-
li tiara, Szerbiai szokás srerinti minőség 10.-----10.25
korona. 100 darabos 13.50—13.75 korona, ó darabos
17.25—17.60 korona. Özilvai;: s avóniai 16.-----16.50
korona, szerbiai 14,-----14.50 korona azonnal való
szállításra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .

Az clólózsdén kedvező volt az irányzat, a kiegye
zés közeli befejezése lob tán.

A déli tőzsdén gyenge volt az irányzat.
Zárlatkor csöndes volt a forgalom.
B e c s ,  szeptember 29. (Magyar vrtékek zárlata.) 

aranyjáradék 119.50. Tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 160.—. 
Magyar vasúti kölcsöu ezüstben — , Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és punzváltónank 
— .—. Rimamurányi vasnwrészvéuy 494 50 Magyar ko- 
ronaiárauék 97.90,4°/o-os Magyar löldtehorm. kötvény 97 80. 
Magyar hitelbank részvény 726— . Magyar nyeremény Köl
csön eorsjegy 206.—. K assa-oderbergi vasúti részvény 
—.— . Magyar keresk. bank — . - .  Magyar cukoripar------ .

B e c s , szeptember 29. (Osztrák értékéi: zárlata.i 4’2u/x>8 
papirjáradÓK 1C0.75.4''/w-os osztr. arauyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 151.15. Osztrák hitelsorsje’gy 430 —. Angol-osztrák 
nana —.— Lécti baukegyesüiet 450.—. Osztrák-magyar 
nanK 1590 Déli vasút 77.75. Dunagőzhajózáei részvény 
030.—. Dohányrészvény 320.—. Császár: és királyi arany 
11.36. Német bansváltók 117.05 . 4*2°/'X)s ezüst járadék 1C0.65. 
Osztrák koronajáradúK 99.95. l«64-iki sorsjegy 251.—. 
Osztrák hiteuntezeU részvény f’85.— , Unioncank 540.— . 
Osztrák Lánderfcant 397.50. Osztrák-magyar államvasut 
716.— . Elbavőlgyi vasul 462.— . Alpesi bányarészvény 375.50. 
20 írank. arany 19.06. Londoni váltóár 239.62 Bécsi irauw ay  
LittB. — .— . Bécsi IramwayLiít A, —.— . Lipót kohó 337.—. 
Az irányzat nyugodt.

B e c s . szeptember 29. (A budapesti Kap ló tudósitójának 
telefonjelentése.) A aelutánx magánforgalomona a záriatok a 
következői voltak: Osztrák hiteirészvény 684.75. Magyar 
hiteirészvény 726.—. Angoi-Osztrák bank 276 — . Bécs bank- 
egyesület 456.50. Union bank 541.— . Lánderbanx 397.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 716 25. Déli vasút 77.50 
Elbavőlgyi vasút 462 50 Északnyugati vasat részvény —.— 
Dohányrészvény 320 50 Rim&murányi vasmű 495 —. Alpes 
banyareszvény 375.— . Májusi járadék 100.75 Magyar korona 
járadék 97.60. Török sorsjegyek 114.25. Kémet birodalmi 
márna 117.05— 117.10. Nauoieond’or —.— .

K ü l f ö l d i  é r t é k t ő z s d e .
Berlin, szeptember 29. ('íözsdex tudósítás.') A  hanno

veri jelzálog-takarékpénztárnál történt és szombaton nyilvá
nosságra jutott események, a rheinau-mannheimi kerámiai- 
gyár bukása és az a jelentés, hogy Roosevelt elnökön operá
ciót kellett végezni, megnyitáskor elkedvetlenítették a tőzsdét. 
Helyicrtékek alacsonyabban indultak. Vasutak szabálytalanok. 
Járadékok csöndesek. Később a tőzsde nagyon tartózkodó 
volt, úgy hogy az árfolyamok hullámzása megakadt Magán- 
kamatláb 25/o°Zo.

B e r lin , szeptember 29. (Sócr:ai..i 4*k°/w>c papiriáradék 
—.—. oa osztrák aranyjáradék 102 90. Elbavőlgyi vasút
—.—. Maevar koronajáradóK 98 50. üsztrák-n agyar aiiam- 
vasút 153.75. KasBa-cdernergi vasú; — .—. Bécsi váltóár 
85 30. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Jnsconto-Commandit 136 50. Általános villa
mossági’ Edison 170.—. ueiseuKircueni 170 40. Laura-xobó 
201.— • 4’2°f-cs tzüatj'krndék 101.10. 4' -os  magyar arauy- 
jaradéű 100.60. Osztrák hneirészveny 215.90. Déli vasút 
20,25. Károly Lajos vasút — .—. Orőe:: bnDkjegyek 216 40. 
4uzü-os uj orosz Kölcsön 97.10. Török dohánvrészvény — . 
Ulasz járadék 102.75. Magyar hitelbanK — , Dynamit 'Trusl 
— . Larpem 166—. Az irányzat gyenge.

B e r lin , szeptember 29. (A l uuapcstt tiapió  tudósító
jának távirata.) Arit /orpaébm 4j/d-or magyar aranyjáradék 
100.60. Magyar koronajáradék 88 60. Osztrák hitelrészvény 
215.40. Usztrak-magyar államvasut 153.50 Déli va sit 20.25. 
Északnyugati varut 216 40. Elbavőlgyi vasút—.—.Orosz báni- 
jegy készpénz —.— . Buschtienradi — . Orosz bankjegy 
—.— . (Liitüno.) Lomhára —.—.

P a r is ,  szeptember 29. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.— . 4u/> o s osztrák aranypradék 104 70. Osztrák 
ijánüeroanK —.— 3°/>ob francia járadék KO—. Ottoman- 
bana 581.— . S ^ /o -c s  trancia járadés 101.17. A.pcsi banya- 
részvény —.—. Dél: vasút —.—. 40/o-os magyar araey- 
jáiadok 102 70. P á r ia : b a n k r é s z v é n y  1060 — Olasz járaaek 
102 50. trancia törlesztb. járadék 100.55. Osztrák földbitel- 
mtezeti részvény 1300.—. lörök aobanyrészvénv 352.—. 
Az irányzat gyenge.

P r a n L ta i«. szeptember 29. (Kúriai.) 4‘2%-os papír- 
járadék 101.20. 4M/(-os osztrák aranyjáradcK 102.t0 Magyar 
koronajáradés 93.45 Osztrák-magyar bank 114.— . D éli vasút 
20.50. Elbavőlgyi vasút —.— . Londoni vá tóár 204.42. 
Becsi baiiKegyesúict 115.10 Villamos részvény 129 — . 2l7o-©s 
magyar aranykölcsön 87 20. 4*2’,/>-o8 ezüst áradék 101.25.

-os magyar aranvjaracék 101 10 Osztrák lntelrészveny 
215 -0 . Osztrák-magyar államvasut 154.—. Északnyugati 
vasút —.—. Becsi váltott 853.75. Pansi váltóár 812.25. 
Lmo bank —.—. Alpesi cányaréizvecy 187.— . Az irányzat
gyenge.

fran k iu rt, szeptember 29. A budapesti Kapló  tudó
sítójának tá v ir a ta .)  ArtoiyamoK januárra. E sti forgalom  
Osztrák hiteirészvény 215.—. Német bank 207.10. Pisconto 
185 — . Berlini kereskedelmi bank —.—. Oelsonkircbeni 
—.— . Harpeni 171 5 0 . lnur?-kobó — . Olasz járadék 
—.— Az irányzat gyenge.

H ain t'u rg . szeptember 29. (Zárlat.) 4*2°to-©K ezüst- 
íáraaéK 101.25.1860. sersjevv 152.25, Déii vasút 20.—. 4°/-x>s 
osztrák aranyjáradék 103.35- Osztrák hitelrészvénv 215.50. 
Osztrák-magyar államvasut 153 25. Olasz járadék 102.60. -ityu-os 
magyar aranyjáradék 100 60z Ac irányzat gyenge.

B u d a p e st-k ö b á n y a i s e r té sk e r e sk e á e lm l  
csa rn o k  je le n té se .

Szeptember 29. A srrléeüxiet iranyza’a : sziárd.
A) b ízo tt  sertései: ara  ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű t
Öreg nehez (páronKint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

1C6—1C8 fillérig. Öreg közép (páronkint 300— 340 Kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ---------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon idilli súlyban) 113— 115 ulltng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 113—115 fil
lérig. Fiatal könryü (páronkm; 250 kilogrammig tcrjeuö súly
b a n )------------ fillérig.— fi. M a g y a r s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 230 kilogrammon felüli súlyban) ------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-------fil
lérig. Könnyű (páronkiní -40  kilogrammig terjedő suiybaU)
------------ fillérig. — ifi K o m a  n i á n  Nehez ^páronkint
320 kilogrammon ielüli súlyban) — ■ —  fillérig. Közén (pá-
ronk:nt 250—320 kilogrammig terjedő sú lyb an --------- — tik
léng. önnvü i páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
------——  lülérig. IV. R o m á n i a i  e r o d o t i ( S t a c h b ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő su lvb am ------------
fillérig, önnvü (uáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

—  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon ielüli súlyban) 113------115 fillérig. Közép /j^aroc-

kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 111------ 113 iilérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő su yban) 108— 110 
fillérig.

S e r t é s J é t s z á m  1902. szept. 27. napján volt 
készlet 47 936 darab. — 1902. szept. 28. napján icihana- 
tott 1361 oaiab .— 1902. szépt. 28. n a p já n  e is z á f l i t ta to t t  579  
daran, ivók. szeptember 27. napjara marad. Készletben 48 719 
darab.

N a p i r e n d .
A'aptdr. Kedd, szeptember 30. Kómái katbolikus; 

Jeromos, ca. — Frotestáns: Jeromos. — Görög-orosz: (szep
tember 17.) Zsófia vt. — Zsidó: Elül 28. — Nap kél: 5 
óra 43 perckor. — Nyupsz.k : 5 óra 24 perckor. — Hold
k él: 4 óra 9 perckor reggel. — Nyugszik : 4 óra 40 perc
kor dé'után.

A főldmivelésugyi miniszter logad délután 5 órakor.
A Vörb8marty-szobor terveinek kiállítása a városligeti 

Iparcsarnokban reggel 9-töl délután 6 óráig. Belépödij nincs.
Az Orvosszövetség mükiállttáza a városligeti Műcsarnok

ban 9 órától 4 óráig, belépődíj 1 korona.
léemzetx Muzeum. Ásványtár. Nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal te
kinthetők meg.

Angol kiállitás az Iparművészeti Múzeumban délelőtt 
9—1 óráig.

1 echnologiax iparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig.
Mezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 és 3 órától 6 óráig.
Muzeumx könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedam t Muzeum. igazgatóság, Kereske

delmi szakkönyvtár cs keleti mintatár: V. xerifiet laci-körut 
32. szám a la tt Hivatalos ó r á t : délelőtt 9-tól délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és kereskedelemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-inán kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusitásoKat is eszközöl) a városligeti ip a r t  
csarnokban n y itv a : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 ó r á tó l 6  ó rá ig . A küliölöi kirendeltségek Központi üzie)- 
vezetősége (Magyar keresKedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 82. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Ari Országos Meteorotogxox iniézei nivataios)elente&e.^" 

Budapest, szeptember 29.
Észak-Európa fölé aránylag mély depresszió került, 

amelynek tegnap csak szélei muatkoztak, egyebütt pedig 
a levegőnyomás eloszlásában lényeges változás nem állt be.

Európa nyugati felében az. idő borús, keleti felében 
pedig derült és a hőmérséklet általánosan alacsony.

K ilá tá s : Nálunk az időjárásban változás nem vo lt

V í z á l l á s .
bzepL bsept.

29. ‘.7 .

Baára

tu 4 ka r
SoblM lag — 0.7ó o.Sú
Lln> _ Z Z Z Z  L l l  1*V3
B«oa ______ l . l ,  l.tö
P o u o n j _ _  u.öO 1.05 
Komárom_ _  l . ’ S l.B l
BoiUpw*__  1.03 1.1“
Paka - o.4S u .t«
Mohám _____  1.44 l.CS
UumbM _  l . i ü  2.12
UM dék ___  1.32 1.53

V .<2 O.ú’- 
I.1B 1.31 
0 .2 -  b.2f 
0.12 U.H  
v . n  b.iK  
0.4J  U.42 
v .l4  e.14  
0.27 ú .2. 
1.72 1 .-2  
v.7S 0 .7s  
0.40  U.50 
0.07 O..5

--------  V.7Ü O.BJM.-élierdzSx. — 5
Zágráb ---------  . j a  0 .1 2
la to s ak---------  i.e o  ú.öj
Mltrorloa 0,72  0.7P 

— o.£8  u.88 
B iatm ár 0 ty y jjj

_______ J  M .-áUjtény „  o* 0’ -
L a to ro a  Munkács _  .9  y>vy
Laboron (fomonna _  q’ q ; y*( 9 
U nr Cnrvár y’yj y.yo

0.23  y .a s  
b .— V.4C 
0 . -  u .—

-------------i -------  0.22  0.22
Boro«Jenfl___ 0,34 y.32  
Bék»« 0 .(8  Oj 2
Oyonia -  u .tb  v.60  
O y -l obárráv 0.32 o.SO 
Brauj-líMka -  y . vV q.üö

KOSSUTH LAJOS
születésének 100-ik évfordulója alkalmából 

a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk a 

kővetkező

Kossuth-Életrajzot:

Kossuth és Kora.
Irta

Hentaller Lajos.

Ar: (íné 4 1  — 5K.60I.

Kapható az Athenaeum Írod. és nyomdai 
,  részvény-társulatnál Budapesten, V II. ké r,

Kerepesi-út 54. az. és minden könyv- 
J  kereskedésben.
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A világon a legjobb .P á ria  1900 a ra n y é rem . "  * '

rel$arel$ C h i n a
M indenk inek , k i  e s é e w é r é t  b eesflll i s  bará.Ja e ,y  valóban Jó, k itű n ő  csésze  th eán ak  <ont„s hosry

csom agolású  ch in a-th eáját h asználja  „ P c k a r e k “ fe lira tta l. K apható m inden jobb fű szer- é s  csem effek ercsk ed esheii.---------

K o c h - íc le  R a g la n  
1&03. évben.

K 0 G O  Testvérek
B u d a p e s t  l e g n a g y o b b  f é r f i - ,  f iu -  

é s  g y e r m e k r u h a - á r u h á z a

K a r o ly -k ö r u t  3 6 .  sz á m .
ó r i á s i  v á l a s z t é k  f iú -  é s  g y e r m e k 
r u h á k b a n ,  e l  n e m  é r t  v e r s e n y k é p e s 
s é g b e n .  O l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  K o r s z e 
r ű  Í z l é s ,  c s a k i s  k i p r ó b á l t  j ó  m in ő 

s é g ű  g y a p j ú s z ö v e t e k .
K o c h - f é l e  R a g  

1 9 0 3 . é v b e n

Á t m e n e t i  f e l ö l t ő ,  U l s t e r ,  R a g l a n ,  a n g o l  d o u  b I e  - s z ö v e t b ő 1 
13  f o r i n t t ó l  f e l j e b b  a  l e g j o b b  k i v i t e l i g .

U j l  d i v a t o s  b e s z e g e t t  c h e v i o t  s z ü r k e  é s  k é k  ö l t ö n y ö k  11 f r t t ó l
f e l j e b b .

V a d á s z - ö l t ö n y ö k  z ö l d  é s  b a r n a  l o d c n b ó l  11 f o r i n t t ó l  f e l j e b b .  
V a d á s z - g a 1 1 é r O s ,
G y e r m e k - ö l t ö n y ö k  • • • • « s a s a » » e  1 „ •

U j  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü l d ü n k .

DOCZI MÓR czipósz
Budapest, Kerepesi-ut 10.
újonnan átalakított és  nagyob- 
bitott üzlethelyisége páratlan 
maga nemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, elegán
sabb ÓS ..

tartósabb
cipőt nem

kaphat, mint fenti jó hírnevű cégnél.
F é r f i  s

Derby, borjnbőr angol bakancs . 3 .5 0
Iiorjubór v. v ixes, füzén 3 .2 0 ,  eugos • 3 .—
Elegáns francia aevrd-cipők . . . . « ■ • • ■ , •  4 .5 0  
Sárga bagaria fűzős vagy eugos . . . ■ ■ ■ ■ • •  3 .2 0  
Amerikai box-bördpők . . . • , . $ • • • • « •  3.NO 
Lakk vagy box angol bakancs . » • ■ • • ■ • • •  4 .5 0  
Szalon- vagy oroezlakk-olpők 4 .—

N ő i :
Zerge, fűzős vagy eugos 3 .—, gomboe 8 .3 0
Amerikai box, fűzős, gom bos vagy eugoe . . . . . .  3 .5 0
Sevro, fűzős, gom bos vagy eugos 4 . —
Színes bagariabör-cipők . . .  . . » • • • * • • •  3 .—
Szalon v. o r o s z l a k k ........................................................................... 3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .5 0 ,  k e r e s z t e s a t t o s ......................................  2 .—

Gyermekcipő 1 írt. F in- v agy  leánycipők 2  frt.
Képes nagy árjegyzék, csom agolás é s  szállítólevél iugyon . — 
10 irton felüli rendelósek bérmentvo küldetnek. — Vidéki ren
delések pontosan és lelkiism ereiosen eszközöltetnek. — Nem  

m egfelelő árut k észséggel k icserélek.
Az üzlet nagyobbltása miatt az összes nyári cipők 
előállítási áron, vagyis 3 0  s z á z a l é k k a l  a  r e n 

des úron a lu l k ap h atók .

BÚTOROK
í  úgy készpénzért, mint

részlotíizBtósrG
legegyszerűbbtől a W 

legfinomabb kiviteligK
le g jn tá u y o B a b b a u

Bibiireiitreii és Fnclisá
S  testvéreknél, g  
§ B U D A P E 8 T , H  
W VI., Teréz-körut 8. S  
SKépes árjegyzék ingyen^ 

és bórmentve.

I Ezen specialista legm elegebben ajánlható s z e r - ! 
I f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, m elye- j 
I két r e n d e lő  I n té z e té b e n  és a k ó r h á z  h u g y -  
i s z e r v i  é s  b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ii- I 

k ö d é  s e  a l a t t  szám os éven át szerzett.

többé s z é k re k e d é s , m egszünteti az én

z  H u ss-ka lácsom .Raktár: BÉCS, I., Habsburgergasse la. 
Prospektus ingyen. Próbsküldemény  
12 drb bérmentve 8 K ., utánvéttel

b á b  H A  á b S b s f e i

Dr.

S z e n z á c ió s  
újdonság

az általam 
föltalált

A szép kebel
* Jegelő kelőbb női báj, m ely
ben a természet a legkevés
bé bőkezű. A hölgyek tehát 
örömmel fognak értesülni, 
hogy létezik egy  teljesen ve
szélytelen szer, m elylyel a 

természetet szelíd módon 
kényszerithotjük, hogy e te
kintetben kevésbé fukar le
gyen . Ez az előkelő hölgyek  
előtt mér ism eretes szer a va
lódi keleti V e n u a -b a lz sa m ,  
mely a loghirnevoeobb orvo
sok által elismertetett és tény
leg  azon tulajdonsággal bír, 
a kebleket kifejleszteni és 
újra helyrehozni, a szövete
ket erősíteni, a vállak csont- 
kingrásait elsim ítani, ameny- 
nylben a kebleknek egyálta
lában egy  bizonyos emelke
dést kölcsönöz. Hatása abban

áll, hogy a táplálék átváltozását plaatikus állományban m eg
könnyíti és elősogiti, mely utóbbiak a kebel táján rakodnak 
le. A már egyszer elért siker a  jövőben m indéi, különös ke
zelés nélkül fennáll.

Éltető hatása folytán a valódi keleU V e n n a -b a la s a m  
azonkívül friss arcszint kölcsönöz, az arcvonásokat ssépiti és 
egészben fiatalít. Minden természet részére hasznos, éppúgy  
a kifejlődésben levő fiatal leány mint már teljesen kifejlett 
asszony számára. Ugyanaz a sovány, husszegény férfiaknál 
is  hasonló szolgálatot tesz. Semmi osetben sem  lehet a leg 
kevésbé sem ártalmas az egészségre. Ara egy  nagy üveg
nek, sokáig eltart, 5  korona, 8 üveg 12 korona, 6 üveg  
2 0  korona. Szétküldés t i to k ta r tá s s a l  és v á m m e n te se n  
utánvéttel, vagy e lő legei fizetés ellenében. Portó és csoma
golásért 1 korona s /án iltu tik . M egrendelések intézendók a 
főraktárhoz D . S< HON' D a a e lb e n  (Svájc). Levelek Svájcba

25 fillér, poetaszekrény 10 fillér.

’ c i p ő  ö n t i s z t i t ó - g - é p  ■

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi éa magánorvosi tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
v. t íis z .  és kir. ezredorvos és kórházi fóorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, sypbilist, bör- 
bajokat, elgyengült férfiéről, idősebbeknél is 
eleetro M ásságé vagy Psybropnor által, ön fer
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgorincz- 

bajt és  minden női bajokat.
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
Clotild-palota (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 

Loveiekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b i z t o s  gyógysiker.

m elylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzl-kenőca- 
csel bekenve, kétszeri forgatás által cipőit fényesru tisztíthatja.
V ilA g h ir t t  ta lA ln iA u y o n i a  tö r v .  v é d e t t  O u z l-k e n A e * ,  
m elylyel ha a cipő felső bőrét bekeni, ezennol 1 é v i IrA ab eli 
JötA llA at v á l l a l o k  és idóelőtti elszakadás esetén I n g y e n  
tn e g e n in a io m -  FEM OM EM ALIS T A L Á L M Á N Y O M  A 
C IP Ó -S Á M F A , moly hozzájárul, hogy a cipő az ogyúvet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a bőr öaszerán- 

coeodását kizárja.
M in d e n  n á la m  vA a A ro lt c ip ó h o z  t a lA lm A n y a im  k ö z ü l  
tetszés szerint k e t t ő t  t e l j e s e n  I n g y e n  m e l l é k e l e k .  M in 
d e n k i n e k ,  h o g y  m e g g y ő z ő d é s t  s se r e s lie M n e n  v ilA g -  
k ir ü  (> iiz i*kcnőcH Ö m  JÓ N ttgA ről, k i  e l m é t  v e l e m  k ö z l i ,  
I M g e l )  t l n s l - k e n é c a b M s  tób l»  A b rA vrl e l l á t o t t  Ar- 
J e t ty s ő k e m  k ü ld ö m  i n g y e n  « n h é r n ie n t v e .  M é r té k n e k  
u  l e g b iz t o s a b b ,  h a  h a r i s n y á b a n  e g y  p a p ír la p r a  A l i s a  
n lA b t a lp  k ö r v o n a lA t  l e r a j z o l j u k .  Meg nem felelő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül v issza

adni. A teljes poaiaköllség csapán 8o krajcár.
Férfi vixbőrű sima erős cipő 3 ._
Elegáns gavallér vix f t i z ő s ........................... . . . . . .  3 .2 0
Oronzlakk, eugoa v , fűzős cipő bőrszárr&l • • • • « .  4 .__
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő 4 .—
Bagaria-osizma egy  darabból halhólyaggal teljoeon vizmen-

tositvo, háromszoros tclppal, 8 év i jótállással .  : .  7 .5 o
Ugyanaz borjubőrbe, n y o lv e s ......................................................b .5 0
Hálina-csizm a, térd ig  érő, egész magas bőrboritással, h al

hólyaggal v í z m e n t e s e n ...........................................................5 .—
Párisi divat, fcltfinó elegáns b oz  v. sevró fűzős gavalérelpő 4 .B 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..................................................... 8 .5 0
Egyéves önkéntes! csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1U .—
Női zergebör, eugoe v. fűzős cipő, erős .  ........................... 3 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. gombos 3 .5 0
Pár.al divat, feltűnő elegáns box vagy aevró, ftlzős v .

g o m b o t ........................... ..........................• • • • • • •  4 -—
Oroszlakk fűzős V, eugos, bőrssárraL • ■ • • • • ■  8 .5 0

F ő ü z lc t  i

A gu lá r  Ignácz
B udapest, K erep esi-u t 3 0 .

a Rékut-kórház templomával szemben Fióküzlet Király-u.6.

specialista,
emerltált kórházi orvos 

a rendes foglalkozás m egzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és  önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  FÍ'.llI'IL'l GYEN
G E S É G N É L  ( I K P O T E X T I A )  m é g  ö re 

g e b b  e g y é n e k n é l  Is.
Levelekre díjtalanul vá la sz ; kívánatra gyógyezorek -

Kendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New -Y ork palotával szemben), f é le m e le t .  
(B e já r a t  a  l é p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k .

Legszebb Legjobf- Legolcsóbb
unI, A P u .F A l , 1„P A 1*

I BMcebaJthatő vaságy 8 db 
klvohetó matraccal— — 10.—

1 rouge papion-------— — 1.80
1 .  ■ prím a— — 2.80
1 cochmlr paplan — — — 8.4' • 
1 satln .  — — — J.jo
1 atlasz eachmlr — — — 4.t») 
1 selyem  atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem ad. papi. 18.50 
1 Jó vScson paplan lepedő 2.— 
1 .  .  ágy .  1.80
1 flanel! ágytakaró pokróc 2.50
u r a k — fc S

1 téli pokróc — — —  — 4.C0 
1 szép fali szőnyeg — — T.50

arái sodrony ágybetét ó.—  
ten g er in  m itrao — — A 50
afri'jue a — —  6.—
lószór .  — — 12.—
ablak köpor függöny — 8.—

.  tűnte ,  —  1X0
e K7»PÍn -  — 4.50

ágy, 1 asztalterítő bonret 5.50
• 1 ■ íyap ja  12.—

nagy szobaszönyeg— — 2.50 
.  .  L  — 6.80

ágy cl őke L — — — — 0.85 
te noetry ágyelőke — — 1.60 
m tr. Jó fntószőuyeg —  —  .40 
•  a m intázott —  —  — .75

G IC H N F.R  JÁ N O S
malráo éa kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, vae- 

butor etb. nagy raktára
B u dapest, F II., B rzsébe t-köru i 20 . 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bérmentve küldők. Vidéki meg
rendülések pontosan ezzközöltctnnk, nőm tetsző áruk kicseréltet*

nők. vagy a pénz vlsszadntlk.

0SBT N A G Y  ~saa

B Ú T O R -E L A D Á S .
A jelenlegi üzleti pangás folytán a legjobb minőségű asztalos és kárpitozott bútoraimat 2 0 n,'» árengedménynyel 
adom el. Nagy választék ebédlő, háló, szalon, valamint egyes bútorokban egyszerű es a legfinomabb kivitelben 

f i  m  - K  —  1 ---------JL —  fővárosi a sz ta lo s  és k árp itosU O S 3 .  A A . S . l X X l  £ X X 1  _  b u t o c t e l e p e ,  —
B U D A P E S T ,  V ., kér., E rzaébet-tór 18. szám , I. em elet.

• A -rJ efry m é lc  in f r y c n  b é r m e n t v e .  ■

KflKYBTfiHfl
A m agyar  é s  a v ilá g 
iro d a lo m  k in csesh á za .

Szerkeszti RAOQ AISTIL 
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

Bencaur Gyula 
Bihari Sándor

Csók István
Fesaty Á rpád  

G aray Ákos
G ergely Imre 

Hegedűs László
Jásaa i J ó z se f

Jen drassik  Jen ő  
K arlovssky  B.

L o tz K ároly  
M árk Lajos

M ihalik Dantei 
N agy 7.sigmond

N eogrády A ntal
O lgyai Ferenca 

Réthi Lajos
S sékely Bért. 

Sétányt Lajos
Telegdy /.ásalő

Túli Ödön 
Vágó P ál

7achy M ihály 
m agyar festőm ű vészek  közel 
félezer egész oldalas eredeti

illusztrácziójával.
A e  t d d i n  m e g je le n t  elaS 
h é t k ö te te t  IS ! eg é t»  o l
d a la s  m ű v é ts i  k ép  ék es íti.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat szunára készülték és

e g y e d ü l
Larcpel-W odianer-ft18

Képes Könyvtárában
jelenhetnek meg

t r ó n  eziiluzztrá- 
Í U f l S  cxíókas ki 
I f U U  ne-n adhat-

r^x»?w»u j«, mert re- 
produkezi >jak kizárólagos joga  
a L a m p e l R  (IV o d ia n e rF . és 
F ia i)  cs. és kir. udvari könyv

kereskedő ezéget illeti meg.

Íz 50 kötetes gjiijtíjiéní 
ín  díszkötásben 250 kor.

m e g re n d e lh e tő  csek é ly  
h a v i r é ta le tj is e té s r e  is  
b d rtiic ly  h a sa i k ö n yv 

k eresk ed és u tjá n .
K i új magyar Shakspct a 

Az új maqyar Moliére
Az új magyar Schiller 

Az új magyar Goethe
Ábrányi Emil, D ocz i Lajoa, 
G abányi Árpád. H evesi Sán
dor, Heltai Jenő, M ikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Som ló Sándor. T clek ss  Béla  

át Váradi A. fordítása

C S A K I S
L a m p e l-W o d ia n e r -M 8

Képes Könyvtárában
jelenhetnek meg, 

mert közvetlenül e vállalat tzá 
mára készültek, a kizárólagos 
kiadói joguk a la m p e l  R ákért 
, H 'odtanar F. és F ia i)  cs. és 
kir. udv. könyvkereskedő ezéget 

illeti meg. -
MEGBEHDELÉSNEL

gontosan kikötendő
a klasszikusok első magyar 
szöveg képes kiadása, a mely
nek első hét kötetét 151
egész oldalas művészi illuu* 

tránzié ékesíti.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k a z ó  h e l y e k .
Ki. KIR. OPERÁK AZ.

Kedd, 1902. szoptembor hó 30-áa.
A w a lk tir .

A „Niebolung gyüriijo* című zenodráma-trilogia első 
része, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta W ag

ner Rikárd. Fordította Csiky Gergoly. 
{Szentélyek:

Siegm und
H unding
W otan
Sioglindo
Brünhilde
Fricka

Broulik 
Szondrői 
Ney D.
Noy II. 
Diósyné H. B. 
Valent V.

H elm w iege Kaczér 
Oorhildo Blátterbauer
ürtlinde
Waltraute

M. Rottor 
Szilágyi né

Kezdete 7  ó ra k o r.

Schwortleite Bartolucci 
Siegrune Flattné

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld iu n n n  I m r e  ÍK»zgut<S

Nagymező-utca 17.

A szeptemberi műsor 
=  utolsó napja. =

NEMZETI SZGNHAZ.
Kedd, 1902. szeptem bor hó 30-án.

A vasg yáro s.
Síinmü 4 felvonásban. Irta Ohnet György. Fordította 

Fáy J. Béla.
Szem élyek:

Londvaynó Sophie, neje

Ab előndáa 8  órakor kezdődik.

A téltkortben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  olgányzonekara
hangversenyez,

Boaulieuné 
Claire, leány 
Octavo fia 
B lign y horcog Császár 
l ’réfont báró H etényi

Török
D ezső

D e rb la y
Susanno
Moulinet
Athenais

Ke dete 7 érakor.

Nagy I. 
Mihályi! 
Ligeti J . 
Újházi 
Maróthy

vígszínház.
Kedd, 1902. szeptember hó 30-án.

A  h á r o m  g r á c i a .
Bohózat 3 felvonásban. írták Hóros és  Milou. 

Fordította Rajna Ferenc.
S zem élyek :

Balassa 1‘apaoucen 
Gazsi M. Eugéne 
Góth Paturot
Téesi Criquette
Hegedűs Hypoclyte

Grandboia
Clotilde
Plantin
Génévióve
Sam Dávidé
Helcna H araszti,y Cabbassou

Kezű.te 7x/a oranor.

Vondrci
Tapolczai
SzorAmy

H egedüsnó
Tanay
Győző

r  F e l h í v á s ! - ,

Mielőtt a f ö ld b ir t o k o s  birtokaira törlcsztéses 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
úgy a jutányos kamat, gyors és szakavatott 
lebonyolítás, valamint a loholó logmagasabb 
kölcsönösszeg elérése tekintetében é r d e k e ,  
hovy a la n ti b a n k c é g e t ,  n já n ln ttő te lr e  s z ó 
lítsa  f e l .  Ciin : F r a n k i  A d o lf  b a n k ü z le t e  
B u d a p e s t ,  VI., Eötvög-utca 19. (Eötvösudvar) 

saját ház. Intorurban-tclefon szám 25— 40.

N É P S Z Í N H Á Z .
Kedd, 1902. szeptem ber nó 30-án. 
F a n c h o n  a s s z o n y  l á n y a .

Operett 4 felvonásban. írták A. Liorat, W . Busnach 
és  A. Fonteny. Fordította Fái J. Béla és  Reiner F e

renc. Zenéjét szerzetté Louis Varney. 
tSzem élyek :

Kovács M. Grenouillot 
Vízvári E. Jacquot 
K'iry Jules 

zirmai Justine

Bollavoine
Hermin
Javotte
Zephyrin
Séint-Florent Szabó Josepli

Kedete 7 órakor.

Újvári
Raskó
Delli
Harmath

Szerdahelyi

V J  ’ V J  ! V J  !
\  j l i i i i i p i t

zsebben is hordható, kényelmes, célszerű, tartós.
Mindenkinek azflkeéges szobák, lépcsők, folyo- 
- k ' ■ '• T la z -

/ / /y é % í t a k n o k  ■ korlat'knál p n-iuivül :ilk,.l'i.a».
T u r l a t á k n a k  nőlkülrtzbctvüv: . o r v o s o l t - 
r t n k  a z U l c s z n o k n o k  jn li niKgatások- 
uftl. Fontos g y á r a k b a n ,  m a l m o k b a n ,  
p i a c i b b o n ,  r a k t á r a k b a n i "bbai.óanja- 

j goknál- A z  u t a z o k ó z o n a é g n o k  inegb.:- 
'  i .-Hihetetlen, lm éjjel megérke. , .  t l á z l a a z -  
I s z o n y o í i  öröme. Nincs told ., gyerty.i' -.tpp I p dión ó- szőnyegen. G a z d á k a t  é a  b l r l o  
\ f t o a o k a t  megóv tűzvész és támads? ellen, 
d i szénapadlásra éjjel is fel lehet menni. Teljes 
' oen tűzbiztos. Több ezerszer használható és ha 

idővel k iég  a telep njat 75 krért adunk 
---------Ara g korom a. -------------

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Kedd. 1902. szeptember hó 30-áu.

A  s ö t é t  k a m r a .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar szinro alkal

mazta Holtai Jenő.
Szem élyek:

Adolph Borosa Mangctonné Szí kininé
Sim oné Szelestoy Celeste Horváth
Tonny Rát hőnyi Maud Kornai
M anuella Sziklai Sz. Lona N ellie Perry
Consuelo Matr&i A vőlegény Iványi
Bridoine Giréth M enyasszony H idvéginé

Kezdete 7>/t eraxor.

URANIA SZÍNHÁZ.
K edd, 1902. szeptember hó 30-án.

A n g o l  é l e t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7V» órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szoptembor hó 30-án.

R a b l ó l e k .
Dráma 3 föl vonás bán. Irta Fcronczy Fórén c. 

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptem ber hó 30-án.

B á n k  b á n .
Történeti szomorujáték 5 felvonásban. Irta Katona J.

Kezdete 7 érakor.

ges beküldése mellett küldi a

Magyar bizományi részvénytársaság
B udap est, tk . ó -u tca  1 3 . I. M.

Magyarország legnagyobb 
cipő- és csizma-gyára.
A munkások sokasaga és tulhatmo- 
zott áruraktáram arra késztet, hogy 
a raktáron lévő 20.000 pár csizmát 
2 évi írásbeli jótállás mellett saját 
árban eladjam. Azért tehát jöjiön 
mindenki, miután oly olcsón árusítok, 
mint azt becses vevőim kívánják. 

C s iz m á k :
Halina csizm a posztóbői,

8n cm. bőrbet. háromszo
ros t a l p ____ __  ...

Hnllna csizma nemez béléssel, nyelv ig  bőrrel — _ ... —
Bagaria, osiama, halhólyag l e tiltő l víz nentos ----------------
Baj: ri i csizma, erős hó és sár ellen. 3-szoroa talp . ..  7 .—
Yixknlb, kem ény vagy puha szar, gavallér --------------------10 .
Bagaria flncslzma Ili 1* év ig  .........  ... — — — _  — 5 .
I'.ataria liucsizma 14--16 év ig  3 .3 0 ,  6—13 évig . . . _... 2 .2 0
Cipőáruk az. ArJei-yzAk szerint választandók, vidéki inogren.! • 
lésnél sokkal szebbét küldök, m intn* szem élyesen vál»s;.n.'!.i 
volna. Nemtetszés esot'-n a cipőt vagy csizmát k escrélcm  vagy  

a pénzt leven*- nélkül visszaadom.

IA mértékvételnél eiegondö, ha papírlapra állva a láb körvo
nalát lerajzoljuk.

A guiár Dávid III U .tP K S T  V II . H E H . 
E r z a é h c t -k t t r i i t  A. n i.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabáz Nemzeti tzinház Vk színház Képazinbá-' Magyar azinliaz

S z e r * . Jancsi és Juliska 
A babatündér A proletárok A három grácia A piros bugyol- 

lAris A BÖtét kamra

C sttM rtC li A bolygó 
hollandi Coriolanus

lloiiosló

A h rom grácia
Fanchon asszony 

leánya A aötét kamra

P é n t e k Zárva A föld
La main
Columbine
L'bomaio aux

poupéus

Fanchon ast-  
ezony leánya Sötót kamra

S zom b at Otelló A föld
I.a main
La chasso on loap  
L'homme aux

A cigánybáró

A voreehajn
Sötét kamra

' a . i .
V aaároap

es te A dencrór A föld

A hárem grácia
La main
Fonpor d'adlou 
L’hommc aux

poupéca

'L ili

A gvimosi vad
virág Sötét kamra

A. a z iv a r k a  e g y s z e r  n e g g y u j t r a  m in d v é g ig  ég .

Z á lo g  h ázb a n
lövő a ra n y  és e z ü stn o m ü e-  
k e t , s  ki azokat k i nőm akarja 
vált .n i, kiváltjuk és a logmo- 

gaeabb többletet kiűz ötjük.

Alkalmi ajándékul eladunk 
IS la tn a  e x ü . t  eT öK A exle-
»et 12 azomolyro 140 írt, 8 sze
mélyre 05 írtól kezdve éa fel
jebb. Mindonnomü Unom e z ü s t  
tá r g y a k  bárok* és franola 
stylu.ban. Nagy raktár ara n y  
férti lá n c o k b ó l, m as.lv  arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt. arany nöl órák 
V frtól kezdve l t  darab masaiv 

evóoezköz 6 frt 50 kr. 
K d p e a  a r j e g y z ó k e l  bóle

m e n t v e  é a  i n g y e n .

Grünberger A. Béla 
ö rök ösei

Budapest.n, Harisbazár.
Városház-tér 9., I. em. 23. 

uj szám Váol-ntoa 30.

B ú t o r
c sa k  jő  m inőségű .
Hálószoba, krodono, szőnyeg- 
dívány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekroay, url fotolok, 
Ottó már., sz&lonborondozés, tük
rök, úgy egyenkint la, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I, í « r é i - k u r i u  4 0 .  mbAiu

btelnbercer Matt* 
butoriparosaál.

=  A NÉGY =  
EVANGÉLIUM
írta

—  Rcgénycziklus. • —— —

: ZO LA  E M IL
s íto tt  magyar for<
hírű cziklusnak, melyben a nagy 
francz'a író a társadalom négy 
legnagyobb problémáját dolgozza 
fel, eddi,, első két része jelent meg 
egyidóben a franczia eredetivel.

T E R M É K E N Y SÉ G
(FÉCONDITÉl.

Ara két vaskos kötetben 7 korona.
M U N K A ^ ^

Ára két vaskos kötetben 7 korona. 

Megrendelhető együtt, v. külön- 
külön a

LAM PEL RÓBERT-féle
•  (WOOIANER F. ES FIAI) e  
es. i i  kir. advari klipkirttkeMiHs 

Budapest, Andrássy-út 21.

<£>
F iu -U ls  t é r  K. 18, i sk  o la ö l  tö n y  K. 10, 
f i u - h a v e l o c k  K. 10 (m in d  t i s z t a  
g y a p jú )  R o t h b e r g e r  J a k a b  c s  és 
k ir. u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p o s t ,  

V á c i - u tc a  6. s z á m .

■ fehér kezekkel dicsekedhetik és hogy ezt 
elérje, használjon

„ F o r tu n a * *  o r é m e t ,  egy  tégely ára 1 korona, éa 
„ F o r tu n a * *  sz a p p a n t* * ,  1 drb ára 80 Ullér.

K.pbató: Schubert A rnold^jJ^JSXa
Bndapost, VII., Csengory- és Dob-utca sarok.

Detail eladásunk
feloszlatása folytán a még raktáron lévő dús k i -1 
vitelü elegáns ....................................... . — s

aszta lo s  és k á rp ito s •
áruk október hó 20-lg tetem esen leszállított árakon I 
adatnak el, u. ra. sálon berendezés ezelőtt 580 frt g 
most 400 frt. Ebédlő berendezés ezelőtt 903 í rt K 
most 650 frt. Halószoba igen finom kivitelben 1 
180 írttól feljebb. Egyszerű jó szobák 100 írttól I 
feljebb s igy minden butorvevőnek érdekében áll I 
a kedvező alkalmat felhasználni és butorszükség- 
Ictét az elismert jó  hírnevű - ......—

S á rká n y  és Schötzj
butorcégnól

BUDAPEST, VII., Erzsébet-ktírút 12. |
a NEW-YORK kávéházzal szemben, fedezni.

FOGAK egyesek , valamint teljes 
fogsorok szájpadlás nélkül 

■ is rágásra alkalmasak, jót-
' állás moliett. - — ........=

Fog- és gyökórhuzás fájdalom nélkül

K O  O S  M. cs. és kir. szab. fogmütereni
Budapest, VII., Kerepesi-ut 34. (a RÓküS-KÓPlÚIial szemben )

A sztalos é s  k árp itozott legjobb m in őségű
szukaAglatiiket hl- 
telkeaM egyauek, 
Arfeioraalaa nélkül 
minden »f;luiban 

oeuérezheUk

B O T O S I
r é s z le t f iz e t é s r e  = = =

Schwarcz Lipót és Testvére
i bútor'
VII.,

kárpitésm cster éa bútorkereskedők b ú to r b a s é b a u

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(Baját házukban) Woaselényi-ut-ca keresztezésénél.

F ize tés i fe lté te le k :
'.-tói 800 koronáig havi részlet _ >0 kor

C0 fllíór Uzetondö, mely Összeg az árjegyzék* -t  visszatéri Vetik.

É r t e s í t é s !
A cs. és kir. 12. h ad te s t in ten d áu sság a  a  ka tonai 

e llá tó -rak tárak  ré sz é re  N agy-Szeben, G yulafehérvár é s  
Kolozsvárra, ö sszesen  vesz

2 S g ,g  i | .  r o z s o t  é s  
z  3 8 2 0  q . z a b o t .  —

Au a ján la tok  erre

1902. évi október 14-én d. e. 10 óráig
ad andók  fenti h ad te s t in ten d án sság áh o z .

F igyelm eztetnek aján lkozók  e lap n ak  ez évi sz ep 
tem ber 25 . 263-ik sz ám áb an  m egje len t h irdetm ényére , 
m elyben  az egyes részletekre h ivatk o zás van.

A cs. és kir. 12. hadtest 
intendáussága.

Legjobb Vergé s z iv a rk a p a p ir .
Legkedveltebb Vergé SZÍVarkahttvely.

Mindéit doháoytőzsdében kap h ató .



Bndapest, kedd B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szep tem b or 30. 3«S. s z á n .

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb beCiikbó'I 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel- 
Tilágositést a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levólbeli tudakozódásra ingyen adunk lelvilágositáet, csak a válaszra szükséges bélyeget koll mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát
Apró h ird etések et

k ö z p o n ti ii ó d án k b an  és ere
deti nyögte mellett tabg  a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  n ővérek
dohiny tőzsdéje 

ferés-körut 64. n /im  alatt. 
B eu tsch  M iksánó

Andrássy-ut 88. 
E ck stein  B ern át 

hirdetési iroda 
V. kar. Fürdő-utca 4. asázs.

E ngelm ann M ó r
gyorssajtonyomd*

IV. kér., Kálvin-tér 2. ástak
F r a n k é  P á l

könyv kereskedése 
ÍV., Gróf Cziráky-féle pdstt 
Kossuth I^jos-utca. Kígyó-tér,

(Koromniereog-utca sarKáAU 
F isc h e r  J . i>.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-uica 1. 

G oldbergcr A. V. 
hirdetési iroda

V . ke:-., Váci-utca 17. szám.
Gol<l n er  Jozcfln

Andrássy-ut 50. 
G oldgrnbcr Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. számi
Haasensteij es Vogler

hirdetési Iroda
V. kér., Dorottj a-utc* S». szám.
J a m b r i k o v l t *

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 60. fi tuL.retp.épQL)

K ernkor^ R ozália
donány tőzsdéje 

V ili. kér., Muzeum-korut IS.

E e o p o l d  G y u l a
hirdetési iroda

VII. , ErzséDet-korut 54. I. aa
M o K se  K u d o lC

h.rdetési iroda
Ferencslek-tere 8

M e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kér. EskU-ut V. —
M e m e t s e k  A. J .

ujság-árudájs
IV. kor. I’etőü-tér 3. á s ta .

K J . H a s  e l  0 1 1 4
könyvkereskedő 

Muzeum-aorut 2. sz. (Ntmaetf 
bztnház üérakza.,

R o u o n cz i 3!i»na
dohány tőzsdéje

VI. Andrássy-ut 48. szám.
S í k r a ;  b a r n a

hirdetési iroda
VI. kar., VAoi-körut 83. uaaa.

S o p r o n y i  T.
dohánynagyárus

VIII. kér., Kerepen.-ut 1. ssAaa.
S z á n t ó  M ó r

dohány tozsuóje
IV., Kecskeméti-utca 14. á s t a .

S ch u a rz  J ó zse f
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. sa.
Sehünwald F e r e n c ié

donanytozsdeje
Fercnc-korut 8 .. ssám.
T en czer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., Ezervita-tér 8. s s t a .

T o l d i  L * j « i
könyvkereskedese 

n . kér., Fő-utca 2. szám. 
W eitzcnfeld Jalta*  

Király-utca 1.
Z lp .rr  és ü t n ie

cenemükereskedéss 
VL kar., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
• este K C n .lf f  tiiladaak, 
már másnap ui«-KJ e itu iM  •

B a id a p e s t l  A a p io b a a .

T nbicám  édes.
Mindenem 1 Szörnyű vádjaid 
épp oly alaptalanok, mint nmi- 
lyon súllyal nebezednok egész  
valómra. Két napig vártam egy  
helyben, lázas állapotban szív- 
szorongva, folyton remélve 
reAd, m ig Agyba dőltem, összo- 
vagyok törve I Nem érzed mily 
Igaztalanul vád o lsz? ! Én egyot- 
len szerelmem 1 Sobsem hazud
tam neked ! I Egy időben esek  
eg y  helyen lehetek és miután 
i Hmered örült keresés után vé
letlenül megtudtam, hogy szo
kott helyeden vagy, vArhatta- 
lek-o utasból, mint ahol tettem, 
hisz másutt biztosan nem talál
lak ! Én érzem nembánomságo- 
dat és To vádolsz engem ? I 
Igazság ez?  Drága életem I Az 
én erőm nem a m akacsságban, 
de az Ig a z sá g b a n  v a n ! Le
gyen a tied is  abban s a biztos 
siker nem marad ol. Elhajíta
nád azt, ki képes érted minden 
csepp vérét feláldozni? Meg
értesz-* vajon engem ?! En 
küzdeni akarok érted, dosogit- 
aégedre, igaz segítségedre van 
tzükségem . Szivein vérével, 
sírva Írom e  sorokat; Tőled 
függ, hogy ne az utolsók le 
gyenek. Gondold idő .S z e n 
v e d é s * cimíi levelet é« meg
fogod tudni egy  ártatlannak 
kínszenvedés'!!. L á ssu k , egy  
magaslaton állun k-e 7 Isten ir- 
galmszzon nekünk I 13644

B izalom .
Nagy izgalmaimban elfelejtet
tem jolszavnnk.it jövöro fe l
irom. Ml nir ? V árva-váróm ér
tesít,'sóit. Holyzotem változat
lanul kétségbeejtő. Mert noha 
ennyire. . . Ara remélek m égis. 
Természetünk törvényei ellen  
hiábavaló küzdelmünk. Ezer. . .
________________18642

F e k e te  ru h á s  
hölgytől — kávéházi találkorás 
után - tilálko, ót kér főposts 
postrostante. Olvaiső. 13640

Itazom ,
beteges vagyok. Kiniondhat- 
lanuí vágyik hozzád a találko
zásért esedezik szerető Sán
dorod.

Igen  csin os
urihölgy, intelligona úriember
rel érdek nélküli ism eretséget 
óhajt kötni. Található 0 óra alán 
este. Bővebbet a  kiadóban.

18646

E gy csin os
28 éves fiatal ember kinek 2000 
korona megtakarított pénze, 
azonkívül 800 korona év i jöve
delme van liázuságot óhajt kötni 
oly 23 -2 4  éves fiatal loftnnyal 
v R y  gycrmektelon özvcgygyel 
kinek szintón megfelelő va
gyona van. Ajánlatokat „R. T. 
230“ jelige alatt továbbit e lap 
kiadóhivatala. 13536

KERESLET.
Segéd m érn ök ök ,

kik a birtokrendezés minden 
ágá >an teljes önállósággal dol
goznak, azonnal alkalmaztatnak 
úgyszintén ügyes skízziroaók is. 
MÜHzerrel bírók előnyben ré- 
czosUlnck. Ajánlatok az igények  
m egjelölésével Gervai Frigyes 
mérnökhöz inlézoudők. Tren- 
csénbe. 18627

T annló  leán yok
felvétetnek fűző varráshoz. Cím  
Mme Juliette Knváca, füzosz.ilon 
Doro ttya-utca 9. II. cm.

K eresek
a Rotteubiiler-utca környékén  
tiszta, Ízletes házikcsztot. Aján
latok .Jó  házikoszt" jeligével 
a kiadóba kéretnok-

É pítésvezető , 
t in td a rtK ilu R - k é p e s ít v e ,  

e g y ú t t a l  é p i t é e l  r a j z o l d ,  
u iu í íu m  é p í t é s h e z ,  rondnás-
noI, ki magyarul és németül 
korrekte ir és beszél, keresz
tény, Budapesten alkalmaztntik. 
Ajánlatokat referenciákkal 

„Lelkiism eretes 100" jelige alatt 
a kiadóhivatal továbbit. 13629

In te lligen s, 
l in t u l  le i ln y ,  k i  in u g y u r n l .  
i>< m c t i t l  n e z e r b ü l  b ew zé l 
« i iu n y o u  M zé p c u  i r ,  k e r e s  
e x e r d n y  d l jn z A s  m e l le t t  
ir o i lU b u  v u < y  in d *  h a 
s o n ló  n lk a l iu n z A M . S z i
v e *  ii ie c k r r r s ó H t  M é r  „ I n -  
tc l l i | f e n a * *  j e l i t j é v e l  e lu p -  
b o z .  4248

T eljesen  árva,
intelligens családból származó, 
fiatal leány, jó családnál vidé
ken gyerm ekek mellé alkalma
zást keres. Szives megkeresé
seket „Árva" jeligével e laphoz 
kér. 4276

K ülönbejáratn
szobát keresek az V. v . 571. 
kerületben egy  fiatal ember, a 
hói esetleg  ellátásban is része
sülhetne. Ajánlatok „Sicgfried" 
jeligével a kiadóba. 4372

V ételre k e r e se k  
e g y  e x  3 X 4  Im i t .  s m y rn a -  
s z o n y e g e t e b é d lő b e , cs ak is  
finom  m in ő sé g b e n  p r iv á to k 
tó l. A já n la t o k  „S" je l ig e  
a la t t  e k ia d ó b a  k é re tn e k .

K épezdészné
lsr„ délutánra kerestetik egy  

2-lk polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, a tnagyar, német és 
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cím Sebőn Sándor, 
Váci-körűt 74. szám. 4262

Andrássy-nt
k ü lső  r e s z e n e k  mellékutcái
ban (Bulyovszky, Epreskert 
stb.) tiszta, csendes, különbe- 
járatu szobát keres o k t  16-től 
hivatalnok. Levél „L. Gy." el
men a kiadóhivatalba kéretik.

4289

P o lg á r i isk o lá t
végzett intelligense fiatal leány, 
szép Írásbal, banküzletbe vagy 
hivatalba vagy üzletbe szerény 
Jzotéssel azonnali belépésre ál- 
áet keres. Szives m egkeresése

ket „S. A." jelige alatt a ki
adóba kér. 4286

Szegény
öreg 72 éves csoléd, ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nem es és jószivü emberokot, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy  kis segitségot, hogy 
öreg napjaira ne kell jón kol
dulni. Szalkay Eszter VI. Sson- 
dy-utca 12. I. 14. 4J04

F iata l,
t is z te s s é g e s  I z r .  ö s v s g y -  
as s zo n y  g A zd a s s zo n y l, h á z 
v e z e tő n ő i, e lk ru s ltó n ö l v a g y  
m ás m e g fe le lő  á l lá s t  a z o n 
n a li b o le p é s re  k e re s . S z i
v e s  m e g k e r e s é s e k e t  .,B . F .“ 
e llg e  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  
to váb b it.

E gy o lcsó  zongorát 
e s e t le g  p l a n l n d t  k d s x -  
p é u z z e l  v e r n e k .  A já n l a t o 
k a t  „ H .  J . »  je l lg á v e l  •  
k ia d ó b a .

T eljesen
külön bejáratú s s o b á t  k e r e 
s e k  fürdészous használattal, s 

Damjanicb-utca környékén, 
vagy a Ferencz József bld mel-
ett. „Hivatalnok 4626“

ESZ
t a n n ld le A n y  la p - e x p e d l  
H ó b a  f e lv é t e t ik .

KÍNÁLAT.
Z ongoram esternö

alapos oktatást nyajt zongorá
ból, lakáson és házhoz járva 
V ili. Márla-utes 4. I. 12. 18526

Kiadó
szép utcai lakás 1. emolot I 
szoba és minden bozátartozóval 
világos nagy udvarra Nagydiófa- 
utca 16. 13689

M indenféle
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényozés, beeresztés 
es  minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VII. Rottcn- 
billor-utca 6/b. 4226

O k leveles zongora-
mssternő órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszél. Megkerebések „ B iz to s  
s ik e r"  alá a kiadóba kéretnek.

Fodrásznö, 
r e n d k í v ü l  ü g y e s , le ro e -  
re tH é g  h iá n y á b a n  e z ú t o n  
a j á n l k o z i k .  Ö z v . W a ld n d  
V I . ,  V ö r ó e iu a r t y - u t c a  4 b .  
11 . *41. 4247

Szabóné
ü gyes, a legkomplikáltabb tol- 
lottoket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készit 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű toilette- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Lé
dé re r Llpótné, W esselényi-utca  
64. III. 46. 4277

S zivarkahü vely ,
valódi egyiptom i, 1000 darab 
1.05 forint. 6000 darab rendelés 

bérmontve. Utánvéttel küldi 
Kobn Simon, Budapest, József- 
körut 10. 13543

Szénfu rásokból 
vissz maradt t e l j e s  f u r á é i  

g a r n l t u r a  olcsón eladó.
L evelek  kéretnok „E. E. 100.* 
alatt a kiadóhivatalhoz 13641

Eladó úri lak .
árnyas, a fővárostól lő  percnyi 
villanyos közlekedéssel, 'm eg
állóhely mellett, mely áll: 2
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek m el
lett azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Kispest, Bátbory-u. 12.

T an árje lö lt
ajánlkozik elem i, polgári, ko- 
resked. iskolai tanulók m ellé, 
mint nevelő és correpetitor, 
teljes ellátásért. M egkeresése
ket kér: „Tanerő* Jeligére e 
laphoz.

I í . n  ü eyrs
lehérvarrónő, k i ezakmájában 
teljesen jártas mérsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik.
Nyár-utca 6. I. em. 6.

F ű tést é s  ta k a rítá st
olcsón végez egy  nyomorgó 
asszony. Címe : Mészáros Anna 
Práter-ntca 32. 6. ajtó.

In te llig e n s  
g y e rm e k te le n  c s a lá d n á l, k f i 
lő n b e já ra tu  k é ta b la k o a  s zé p  
s zo b a , l  v a g y  2 ú r ie m b e r  
ré s z é re , e s e t le g  t e lje s  e l l á 
tá s s a l, k ia d ó . U g y a n o t t  Í z 
le te s , k ó s e r  e b e d k o s z t k a p 
h a tó . S á n d o r-u to s  3Ob. fö ld 
s z in t  7.

Cim balm ozni
tanít kottából kitűnő taaitőn6, 
óránként 60 kr., ugyanott bár
m ilyen dal cimbalomra 20 krjá- 
val kapható Altmann Józsefné 
V1L István-ut 27. U. 15. 13400

In stru k torn ak
szerény honoráriumért ajánlko
zik Honig Lajos, VII. osztályú 
reáliskolai tanuló. Címe: Felső- 
Erdősor 16—18. III. 22.

P riv á t kutató.
(Elismert megbízhatóság disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
m int magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben Is biztos ered
ményt nyújt Tburn Pándor 
Iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

C scm ereüzlet
fÜ M tó lt l in n  A r ix ln  n a g y  
f o r g n l n i n  h o d e g A v a l egy
bekötve a Nagy-köruton fénye
sen  bérendezvo, évente bébi- 
zonyíthatólag 12000 koronát Jö
vedelmez I l y e n  J «  ü z le t  I t n -  
d a p e s t e n  t ö b b  n e m  lé t e 
z i k  nagyobb gyár átvétele mi
att kedvező föltételekkel olcsón 
átvehető. Bővebbet Pzllaasy 
Nándor üzletek adásvételi Iro
dája, Józeof-kórut 47. 4279

Fényes ü z let eladó,
Mztos vevőkörrel, nagy forga
lommal, kereskedői képzettség
goi bárki által vezethető. Az 
üzlet 2000 korona évi szubven
ciót élvoz, szükséges tőko 8000 
korona, szakértelem nőm ok
vetlen szükséges. Bövobbet 8zi- 
aasl Nándor adásvételi ügynök

sége, József-körut 47.

k á v é  ház
klBobbszofü, csinosan beren
dezve, a főváros igen élénk  
helyén, mint életképes Uzlotet 
bárkinek igen m elegen morém 
m egvételre ajánlani, tulajdonos 
más vállalkozása miatt minden 
elfogadható árért eludó. Bőveb
bet Niometz Gyula üzletek adás
vételi irodájában Uudaposton, 
József-körut 18.

Szálloda,
Erdély ogyik 16.000 lakosú na
gyobb városában, m egye szék
helyén. az első és legjobb for
galmú üzlet ottan, áll 14 ven
dégszoba, kávéház, étterem, 
tánsterem, nyári étkoző, jégve
rem stb.,azonnal eladó ÖhOOkoro- 
náért eladó. Az évi bérösszeg  
6000 korona. A szálloda teljes 
bernndezésével is bérbovoheiő 
évi 6000 korona bérért. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodájábau, Buda
pesten. József-körut 18. 13301

K észp én zk ölcsön t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, év i lakóknak vidébro is, 
úgyszintén I. II. helyi botáblá- 
záera leggyorsabban kieszközöl 
Tburn Sándor irodája, Dohány
utca 30. 4 80

O km ányszerzö
esketési ügyvivöség  jo g ta n á 
cs osa által m egszerez minden
nemű okmányokat, katjiiahá- 
zasság, kereskedelm i és ma
gán ügyekben. T burn  S á n d o r , 
iroda Uobány-aioa 3o.

KépezdéKznö 
a j á n l k o z i k  e l e m i  v a g y  
p o lg á r i  i i t k o l i lb u  j á r ó  n ö 
v e n d é k e k  ta u itA N & rn  és  
k e z d ő  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g o r i tz A s b a u  v a ló  o k -  
t a t á s á r a .  S z ív ó s  m e g k e 
r e s é s e k  „ l ié p e z d é s z n ő * *  
j e l i g é v e l  a  k i a d ó b a  k é 
r e t n e k .  4262

B ú torok ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
ju tá n y o s á n  el adatnak r e s z t e 
te k r e  e s  készpénzért, ugy- 
sztnte vétetnek. Hunyadi-tér 
3. sz . az udvarban.

E lső-E rd ély i 
g ü r lé e - g y f t r .  W einrich Fri
gyes Szász-Régen, igen  olcsó 
áron ajánlja gőzölt és jól ki
szárított iából* tetszetős aluk- 
bán és tisztán készített görlé 
cé lt mindennemű fai párosok
nak. Kérjenek képes árjegyzé
ket. Diófát magas áron ve*>z. 
E gy jó karban levő 30 HP. 
erejű félstaníl gőzgépet kerekek.

2160

Csinoft u tca i
szoba különbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó, tizentkir.-ulca. 22. 
II. ont. 26.

C saládi ház eladó.
C sillaghegy, Tisztviselőtelepen, 
Pálffy-térről v icinálison 86 porc, 
3 szoba, konyha, veranda, 450 
öles kert, gyüm ölcsös, szőlő. 
Vételhez 8tO0 frt szükséges. 
Bővebbet Budapest, II. kér. Fő
utca 34.1. em. 4u. Borsos, szolga.

T á ra s  szoba
1—2 lute-ligeria urnák 

— esetleg  ellátással le  — kiadó. 
V I., V óoi.kórtt 67a i.  em. 8.

S in ger-varrógep e-
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rék párüzlet Budapesten, József- 
kö ru t 41.

K erék p ár
e g é s z e n  u j, a  g y á ro s tó l 2 
é v i  J ó tá llá s s a l, a n g o l  v e r -  
a e n y g é p  r é s z le tf lz e te s r e  e l 
a d ó . C ím  a k ia d ó b a n . 11281

B é c s i szabónő,
elsőrangú szalonok volt müve- 
zotCnője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü- 
mökot, színpadi toiletteket stb. 
m é r s é k e lt  áron , vidékre is. 
W ld ú e r  G y n lá n é , Budapest, 
VI., L ö v ö ld e - té r  5. I. 5. 4288

H asználjon
Kerpel-féle kézflnomitó folyadé
kot, a kezet 3 nap alatt bársony 
simára és hófehérré teszi. Egy 
üveg 70 fillér. Postai szétkül
d é s : Kerpel gyógytár Budapes:, 
Lipót-körut 28. Négy üveg ren
delésnél bérmentvo-

H a s z n á l t
r é r f l r u h á k a t  le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  l . i p ó t ,  
I V . ,  K r l s t ó f - t é r  X. 
K í v á n a t r a  a  v e t ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g -  
J e l e n i k .

Nzabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi utca 22. 
II. 26.

Veszek
z á lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legm agasabb árak mellett

FRIED A.
órát és ékszerész 

K er e p e r t-u f  2. azám .

M ie lő tt
f ó r t - ,  f lu -  v a g y  g y e rm e k 
ru h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdokóben 
K o c h  t e s t v é r e k  B u d a p e st ,  
K á r o ly -k ö r u t 26. legnagyobb  
Áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérmentvo
küldünk.

W i e n e r
u tó d á n á l

Budapest, IX., Üllól-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

es
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Ingatlan árverés.
v b . W e ls e n b a c l ie r  E n d r e  
csődtöm egéhez tartozó S a lg ó *  
t ú r jd n  legnagyobb forgalom
mal biró főntcájában 387441-142. 
sz. a. fekvő la k h f t z  (6 szoba 
m ellékhelyiségekkel, gyár, iroda 
és  raktárhelyiségek, 2 p ince, 
istálló, kocsiszín, lélszer, mo
sókonyha stb. tágas u d v a r  és 
k e r t  a Salgótarjánban 1UOII. 
é v i  o k t ó b e r  h ó  N. n a p já n  
<1. e .  1O ó r a k o r  tartandó bírói 
árverésen uladatnak. Árverési 
fcltételok és közolebbi értesítés 
Dr. Bende Ödön csödtömeg- 
goudnoknál, Budapest, V ., Váci- 
körűt 70., Draskócxy Zsigmond  
ügyvéd urnái Losoncz és Kovács 
József ügyvéd urnái Salgó
tarjánban.

B ú torok .
Háló, ebédlő, szalonberendezé
sek , egy  zongora, szőnyegek, 
lámpák, eladók. A lm ássv-tér 17.

13618

Mme. Gellert
női kalap divatterme, 
BUDAPEST, IV. kér., 
Koronaherceg-u. 2.

A j á n l j a  n  t .  h ö lg y  k ö z ö n -  
a é g  b e c s e *  f ig y e lm é b e  í z 
l é s e *  én  r li le - i-M  k a l a p o k 
k a l  d ú s a n  f e ls z e r e l t  d iv u t -  
t e r m é t .  k a l a p o k  m o d e l l -  
M z e rtte n  á t a i n k i t ü z t i i a k ,  

t o l l ú k  g ö ii« ló r í t é N r v  é *  
f e s té s r e  e l io g u d t u t n a k .

Zongorák és 
Harmoniumok
a legjobb bel- és kilföldi 
gyárosoktól. l'J  és h a s z  
n á lt (antiquar) zenem ű* 
▼ek nagy raktárát ajánlja

a

„Harmónia" zenemii és
B u d a p e s t ,  I V . ,

Y áci-ntca 2 0 .
Waary zongora k ö l

csön  in tézet.

Ostorszijakat
a legjobb minőségben 
előállítva, legolcsóbban  

szá llítja :

J. CIRILL BILEK
ostorszijkészitö

M e t i l o w i t z ,
Mistek mellett Morvaország.
Képes árjegyzék kívánatra 
— ingyen és bérmentve. —

Szolid árak.

N lau tner
H en rik

butorszállitási é s  berak 
tározási vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili., József-körut 21. 

Száraz raktárak.

Magy. kir. államvasutak. 
91042|902.

Pályázati hirdetmény.
A m agy. kir. államvas

utak igazgatósága a koze- 
léso a att álló Szatmár- 
nagvbányai h. é. vasúttól 
visszanyert 9C0 darab, 
egye ikint 8*00 móter, 100 
drb 7 9 m éter hosszú és 
9200 kilogramm különböző 
hosszal biró ,V “ rond- 
szorü, azaz folyóméteren- 
kint 18*1 kilogramm szab- 
ványsuiylyal bíró hasz
nált, de még teljesen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1(00 pár 
hevedert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezen anyagok teljes 
kocsirakomány ok ta n  és 
csakis a magyar kir. ál
lamvasutak Szatmár állo
másán bérmentesen vas
úti kocsikba rakva és 
hivatalból lem érlegeive 
fognak a vevőnek átadatni 
s tartozik a vevő azokat 
az ügylet mogkötóse után 
veendő lelszóliiástól szá
mított két héten belül 
vételár előzetes lefizetése 
ellenében átvenni, illetve  
azok lelett rendelkezni.

Egyebokben a m. kir. 
államvasutaknál az ócska 
anyagok eladására 1222911 
896. sz. a. fennálló általá
nos feltételek határozmá- 
nyai mérvadók, miért is 
az ajánlattevő a vonatkozó 
feliéttüzeto 60 filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla
tához csatolni, vagy pe
dig  ajánlatában kijelen
teni tartozik, h ogy  ezen 
feltételeket ism eri é s  ma
gát* azoknak mindenben  
aláveti.

Ezen feltételek nyom
tatványtárunkban 30 fil
lérért m egsz rezhetők.

A pályázni szándéko
zók felhivatnak, nogy egy
koronás bélyeggel ollátott, 

lepecséielt ajánlataikat 
ezen külfelirattal: .Aján
lat 91042 SOS. számhoz, 
használt sínek és  hevede
rek megvételére" folyó évi 
október hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- és leltárbe- 
szerzési szakosztályunk  
bán benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő tar
tozik az általa megvenni 
szándékolt sínek és he
vederek ajánlati árával 
számított értókénok G°/o-át 

ajánlat benyújtását 
m egelőző napon déli 12 
óráig készpénzbon vagy  
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letenni. Bánatpénz nó.klili 
avagy az előirt határidő
nél későbben beérkező 
ajánlatok, úgyszintén pót
ajánlatok nem vétetnok
figyelem be.

Az ajánlattevők ajánla
taikkal az azok felett ho
zandó határozathozatalig 
visszavonhatlan kötolozet- 
sógben maradnak.

A magy. kir. állam vas
utak Igazgatósága fenn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között 
— tekintet nélkül az aján
lati árakra —  szabadon  
választhasson és  egyesek
nek, ha csak ajánlataik
ban az elienkozőt ki nem  
köti, tetszése szerinti rősz- 
m ennyiségoket engedhes
sen át, vagy hogy a cél 
elérésére bármely más in- 
tózkodért is tehessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

A ngol ta p é ta  
r a k tá r a k .

Ajánlja na«y raktárát bél
és k ü lfö ld i k á r p ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
Kinius Jakab Budapest, 
Fö-üzlet: Kerepesi-át 6. 
Fiók-üzlet: Iráuyi-u. 25.

Scbmalbaus Janka
Budapest, VI. I.audon-utca 1. 

(üzletben)
Ajánlja dúsan 

fölszerelt raktá
rát mindennemű  
hajuiunkákbnn, 
n. ni.baj fonatok, 
parókák stb-ben. 
Javítások gyor
san és legi utá- 

nyosabb árak 
m ellett eszközöl
tetnek. K ihallott 
hajból mi mién 

bajmankát ké
szítők.

Magyar kir. államvasutak 
142717/902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
céljaira az 10o3. évben

kisobb m ennyiségben  
szükséges mii helyi inüfák, 
különféle fák és  laalkat- 
részek szállítását biztosí
tani szándékozván, ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat és 
szükségleti kimutatást ma
gában fog aió .Ajánlati 
felhívás*, valamennyi ha
zai korcskedclm i é s  ipar
kamaránál, az országos 
iparogyesületnél, a m. kir.

kereskedelm i muzeum  
igazgatóságánál, valamint 
a m. kir. államvasutak 
üzletvezetőségeinól m eg
tekinthető é s  a m. kir. ál
lamvasutak anyag- és lel
tárbeszerzési I(AIII) szak

osztályánál (Budapest, 
Andrássy-ut 73. sz. 11. em. 
44.) az ajánlattételre szol
gáló űrlapokkal együtt 
kapható.

A pályázati feltételek  
kiegészítő részét képező 
122291/96. sz. általános, 
valamint a m ühelyi cé
lokra szükséges fák szál
lítására vonatkozó 82144| 
98. sz. különleges szállí
tási feltételek a m. kir.

államvasutak budapesti 
nyomtatványtáránál sze
rezhetők meg.

A szabályszerűen kiál
lított, ivenKint egykoronás 
m. kir. okmány bélyeggel 
ellátott ajánlatok lep ecsé
telve és a borítékon őzen  
fe lírá ssa l:

.Ajánlat 142717/902. 
számhoz." 

ellátva legkésőbben f. évi 
október hó 21-én déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak anyag- és loltár- 
beszorzési szakosztályá
ban átadandók, illetve  
posta utján ugyanoda be
küldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott m ennyiség érté
kének 5 százaléka k ész
pénzben vagy állami le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban az ajánlatok 
benyújtására kitűzött ha
táridőt mogelőző nap déli 
12 óráig az alulírott igaz
gatóság budapesti főpénz
táránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, m elyek nőm ponto
san és nem  a részletes 
módozatok betartása mel
lett tétetnok, valam int az 
olyanok is, a melyekro 
nézve az olőirt bánatpénz 
le  nora tétolott, nőm vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1902. szep
tember hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Nyomatott a  .Patria" irodalmi vállalat és  nyomdai részvénytársaság kürforgégépéa, Budapest, IX., ÜUői-ut 25.

jolszavnnk.it

